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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeaa, etté luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxmBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigiizlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
NpeMUHeTe KbM crrobsiaHe, NoAApbKKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcnnyaTaLieto Liei MaLLmHy.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.
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Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki mddositas jogat
fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise
daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your scroll saw.

INTENDED USE

The scroll saw is used for cutting wood and plastics.

The scroll saw is basically a curve-cutting machine. The
product can also be used for straight cutting, beveling and
angle cutting operation.

The product is intended for consumer use and should only
be used as described above and is not intended for any
other purpose.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

n Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

m If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off -position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

n If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

m Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

= Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

n Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Original Instructions | 3
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n Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

SERVICE
= Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SCROLL SAW SAFETY WARNINGS

4

Do not operate the scroll saw until it is completely
assembled and installed according to the instructions.
The scroll saw must be securely fastened to a
workbench. If there is any tendency for the workbench
to move during operation, workbench must be fastened
to the floor.

Disconnect the scroll saw from the power source when
installing or replacing the blades.

Blade teeth should be pointing down.

Make sure the blade is properly tensioned before
operating the scroll saw, excessive tension may cause
blade breakage.

Do not cut workpiece that is too small to be safely
supported.

Always keep hands and fingers away from the blade.
Always hold the workpiece firmly against the table.

Do not feed the workpiece too fast while cutting. Only
feed the workpiece fast enough so that the blade will cut.
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.
Appliances used at many different locations including
open air must be connected via a current surge
preventing switch.

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the
machine. Always lead the cable away behind you.
Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Do not attempt to remove cut material when blade is
moving.

Avoid awkward operations and hand positions where
a sudden slip could cause your hand to move into the
blade.

Keep hands away from cutting area and the blade.
Before use, check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be
carried out by authorised service agents.

Original Instructions

Do not use dull or damaged blades.

Use only correct blade.

Replace the table insert when worn.

Keep the floor area free of loose material e.g. chips and
cut-offs.

Ensure that the machine is always stable and secure
(e.g. fixed to a bench).

Long workpieces must be adequately supported.

Before using the tool please read the instructions. If
possible have the tool demonstrated.

The dust produced when using this tool may be harmful
to health. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust
thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

Stock having a round or irregular cross section (such as
firewood) must not be cut, as it cannot be securely held
during cutting. When sawing thin stock layered on edge,
a suitable auxiliary fence must be used for firm support.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

kick-back of work pieces or parts of work pieces due to
improper adjustment or handling

damage to the respiratory system

NOTE: Wear respiratory protection masks containing
filters appropriate to the materials being worked. Ensure
adequate workplace ventilation. Do not eat, drink or
smoke in the work area.

damage to hearing if effective hearing protection is not
worn.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 98.

1. Blade tension adjustment knob
2. Blade adaptor setting hole
3. Drop foot lock knob

4. Blade support

5. Adjustable lamp

6. Blade guard

7. Blade

8. Drop foot

9. Mounting hole

10. Work table

11. Work table lock knob

12. Dust port

13. On/off switch

14. Variable speed switch

15.

Plain blade setting holder

MAINTENANCE

@

Do not modify the product in any way or use accessories
not approved by the manufacturer. Your safety and that
of others may be compromised.

Do not use the product if any switches, guards or
other functions does not work as intended. Return to
an authorised service centre for professional repair or
adjustment.

Do not make any adjustments whilst the product is
running.
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= Always make sure the power plug has been removed m
from the mains power source before making “L I Stroke length g
adjustments, lubricating or when doing any maintenance -
on the product. ”n

m Before and after each use, check the product for Maximum cutting length I
damage or broken parts. Keep the product in top
working condition by immediately replacing parts with
spares approved by the manufacturer. =B\ Lamp

m  Clean out accumulated dust using a brush or vacuum ///1\\§

cleaner. Do not use compressed air.

m To assure safety and reliability, all repairs, including
changing brushes, should be performed by an authorised
service centre.

Dust collection

Blade speed control

m If the power supply cord is damaged, it must be
replaced only by the manufacturer or by an authorised
service centre to prevent damage to the saw or risk of
electrocution.

Blade tension adjustment

A WARNING Visible radiation, instructional safeguard

For greater safety and reliability, all repairs should be

performed by an Authorised RYOBI service centre. Do not dispose of waste electrical
and electronic equipment as unsorted

municipal waste. Waste electrical and

electronic equipment must be collected
TRANSPORTATION AND STORAGE separately. Waste light sources have to be

= When storing the product, disconnect the power cord. removed from the equipment. Check with
Store the product in a secure place that is not accessible your local authority or retailer for recycling
to children. advice and collection point. According to

local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste electrical and
electronic equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and recycling of
waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste electrical and electronic

m  Clean the product using a brush and vacuum cleaner
before storage.

Safety alert equipment contain valuable and recyclable
materials, which can adversely impact

Please read the instructions carefully the environment and the human health

before starting the product. if not disposed of in an environmentally

compatible manner. Delete personal data

from waste equipment, if any.
Wear ear protection quip Y

Always wear eye protection

Danger! Sharp blade.

CATIOTE

|
s

Blade length

Table bevel angle

Table size

elj(

S.P.M Stroke per minute

Maximum cutting thickness

5
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Votre scie a chantourner a été congue en donnant priorité a
la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La scie a chantourner est utilisée pour découper le bois et
le plastique.

La scie a chantourner est une machine de découpe en
courbe. Le produit peut étre également utilisé pour la
découpe droite, le biseauté et les découpes d’angle.

Ce produit est destiné a une utilisation par des particuliers et
ne doit étre utilisé que comme décrit ci-dessus, a I'exclusion
de toute autre utilisation.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
POUR L’OUTIL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

L

e terme «outil électrique» dans les avertissements fait

référence a votre outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

S

ECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmospheére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de
I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,
les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque
accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre.
Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d'eau a
l'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher [Ioutil
électrique. Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur,
du lubrifiant, des arétes vives ou des parties en

6 Traduction de la notice originale

mouvement. Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

= Lorsqu’on utilise un outil électrique a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [Iutilisation
extérieure. L utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

m Sil'usage d’un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de Poutil électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise de drogues, de I’'alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
électrique peut entrainer des blessures graves.

m Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéeres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

= Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils électriques
en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

= Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

m Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil électrique dans des situations
inattendues.

m  S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

n Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

m Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de loutil sous prétexte que vous avez
I’habitude de [lutiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL ELECTRIQUE

m Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser I'outil
électrique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire
au régime pour lequel il a été construit.

n Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

@



®

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a l'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder affatés et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
contrdler.

Utiliser l'outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent seches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations
inattendues.

ENTRETIEN

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de
I'outil électrique.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
SCIE A CHANTOURNER

N'utilisez pas le produit avant qu’il ne soit entierement
assemblé et installé en respect des instructions.

La scie a chantourner doit étre bien fixée sur un établi.
Si I'établi a tendance a bouger pendant I'utilisation, il doit
étre fixé au sol.

Débranchez la scie a chantourner de I'alimentation
électrique lorsque vous installez ou remplacez les
lames.

Les dents de la lame doivent pointer vers le bas.
Assurez-vous que la lame est bien serrée avant d'utiliser
la scie a chantourner, une tension excessive peut
entrainer la rupture de la lame.

Ne découpez pas une piéce a usiner trop petite pour étre
bien soutenue.

Gardez vos mains a I'écart du disque de coupe.

Maintenez toujours fermement la piéce a usiner contre
la table.

N’alimentez pas trop vite la piece a usiner pendant la
découpe. Contentez-vous d’alimenter la piéce a usiner
suffisamment rapidement de sorte a ce que la lame
découpe.

Portez une protection acoustique. L’influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Portez toujours des lunettes protectrices lorsque
vous utilisez la machine. Des gants de sécurité, des
chaussures solides et a semelles antidérapantes et un
tablier sont recommandés.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussieres, portez également un
masque anti-poussiére.

Les appareils utilisés en de multiples endroits, y compris
a l'extérieur, doivent étre alimentés par I'intermédiaire
d’un disjoncteur anti-surcharges.

Avant tous travaux sur la machine, retirez la fiche de la
prise de courant.

Ne raccordez la machine au secteur que si l'interrupteur
est en position arrét.

Le cable d’alimentation doit toujours se trouver en
dehors du champ d’action de la machine. Faites toujours
cheminer le cable derriére vous.

N’enlevez jamais les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Ne tentez pas de retirer des matériaux coupés lorsque
le disque tourne.

Evitez les opérations peu commodes et les positions des
mains qui les mettraient en contact avec la lame en cas
de dérapage soudain.

Eloignez vos mains de la lame et de la zone de coupe.
Avant toute utilisation, vérifiez que la machine, le cable
d’alimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont
pas endommagés ni usés. Les réparations ne doivent
étre effectuées que par un service apres-vente agréé.
N'utilisez pas de lames émoussées ou endommagées.
N'utilisez que des disques de coupe corrects.
Remplacez la garniture de table si elle est usée.

Gardez le sol exempt de corps étrangers, tels que
chutes et copeaux.

Assurez-vous que la machine présente toujours une
bonne stabilité (par ex. par une fixation sur I'établi).

Les longues piéces a usiner doivent étre soutenues de
maniére appropriée.

Veuillez lire les instructions avant d'utiliser l'outil. Si
possible, faites-vous expliquer le fonctionnement de
I'outil.

La poussiere générée par I'utilisation de cet outil peut
étre préjudiciable a votre santé. Utilisez un dispositif
d’aspiration de poussiéres et portez un masque de
protection approprié. Retirez soigneusement la sciure,
par ex. a I'aide d’un aspirateur.

Il est interdit de scier des piéces a usiner dont la section
transversale est ronde ou irréguliére (par ex. le bois de
chauffe) car elles ne sont pas maintenues sirement
pendant le sciage. Il convient d'utiliser une butée
auxiliaire appropriée pour assurer le guidage lors du
sciage sur chant des piéces a usiner plates.
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RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

Rebond des piéces a couper et de fragments des pieces
a couper dd a un mauvais réglage ou a une mauvaise
manipulation.

Atteinte du systéme respiratoire.

REMARQUE: Portez un masque de protection
respiratoire adapté aux matériaux coupés Assurez une
ventilation correcte a I'espace de travail. Ne mangez
pas, ne buvez pas et ne fumez pas dans I'espace de
travail.

Atteinte a I'audition en cas de non-port d’une protection
auditive.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 98.

CONOTHWN =

10.
1.
12.
13.
14.
15.

ENTRETIEN
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Bouton de réglage de la tension de la lame
Trou de réglage de I'adaptateur de la lame
Bouton de verrouillage du pied

Support de la lame

Lampe réglable

Protége-disque

Lame

Pied

Trou de montage

Table de travail

Bouton de verrouillage de la table de travail
Buse d’aspiration

Interrupteur marche/arrét

Interrupteur de vitesse variable

Support de réglage de la lame lisse

Ne modifiez le produit d’aucune fagon et n’utilisez aucun
accessoire non recommandé par le fabricant. Votre
sécurité et celle des autres pourrait en étre affectée.

N'utilisez pas le produit si un de ses interrupteurs, une
de ses protections ou autre élément ne fonctionne pas
correctement. Retournez-le a un service apres-vente
agréé pour le faire remplacer ou réparer de fagon
professionnelle.

N’effectuez aucun réglage lorsque le produit est allumé.

Assurez-vous toujours que la prise a été débranchée
du secteur avant d’effectuer des réglages, de procéder
a une lubrification ou d’effectuer toute opération
d’entretien sur le produit.

Avant et aprés chaque utilisation du produit, vérifiez
I'absence de dommages et déléments abimés.
Gardez le produit en parfait état de fonctionnement en
remplacant immédiatement les pieces avec des pieces
détachées agréées par le fabricant.

Retirez la sciure accumulée a l'aide d’un pinceau ou
d’un aspirateur. N'utilise z pas de I'air comprimé.

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations, changement des charbons compris, doivent
étre effectuées par un service apres-vente agréé.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il ne doit étre
remplacé que par le fabricant ou par un service aprés-

Traduction de la notice originale

vente agréé, afin d’éviter d’'endommager la scie et tout
risque d’électrocution.

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service aprés-vente agréé
RYOBI.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Lors du stockage du produit, débranchez le cable
d’alimentation. Rangez le produit dans un endroit sar,
hors de portée des enfants.

Nettoyez le produit a l'aide d'un pinceau ou d’un
aspirateur avant de le ranger.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

@

Alerte de sécurité

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Portez une protection auditive.

Portez toujours une protection oculaire.

Danger! Lame coupante.

Longueur de la lame

Angle de biseau de la table

PE@®D >

Dimensions de la table

8l

S.P.M Oscillations par minute

Epaisseur maximale de découpe

Longueur de la course

Longueur maximale de découpe

(O

Lampe

S\\\\J//
N

Collecte de poussiére




Contrdle la vitesse de la lame

Réglage de la tension de la lame

Rayonnement visible, instructions de
protection

Ne pas jeter les déchets d'équipements
électriques et électroniques parmi les
déchets municipaux non triés. Les
déchets d'équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés
séparément. Les sources lumineuses
usagées doivent étre retirées de
I'équipement. Pour obtenir des conseils
en matiere de recyclage et de points

de collecte, se renseigner aupres des
autorités locales ou du détaillant. Selon
les réglementations locales, les détaillants
peuvent avoir I'obligation de récupérer
gratuitement les déchets d'équipements
électriques et électroniques. Votre
contribution a la réutilisation et au
recyclage des déchets d'équipements
électriques et électroniques permet

de réduire la demande en matiéres
premiéres. Les déchets d'équipements
électriques et électroniques contiennent
des matériaux précieux et recyclables,
qui peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER

)EPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ou

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

Traduction de la notice originale
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Laubséage.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Laubsage wird zum Schneiden von Holz und Kunststoff
verwendet.

Die Laubséage ist grundsatzlich ein Gerat zum Schneiden
von Kurven. Das Gerat kann auch fir gerade Schnitte,
Abschragungen und Winkelschnitte verwendet werden.
Das Produkt ist fir den Heimgebrauch und sollte nur wie

(o]

ben beschrieben, und fir keine anderen Zwecke, benutzt

werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren
Anweisungen fiir

Sie und

in den

alle  Sicherheitshinweise
die Zukunft auf. Der

Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug”

b

ezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit

Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

E

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stidube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

LEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen

10
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erhdéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nurVerlangerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiur den Auflenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-wenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

@

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschliefen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielen, kann dies zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen
und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.
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VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGS
s Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir

lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
Vorsichtsmalnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerdates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,  Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berilcksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR LAUBSAGE

Starten Sie das Geréat erst, nachdem es gemaR der
Anleitung vollstandig montiert und installiert wurde.

Die Laubsége muss sicher an der Werkbank befestigt
werden. Wenn die Maglichkeit besteht, dass sich die
Werkbank wahrend des Betriebs bewegt, muss die
Laubsége am Boden befestigt werden.

Unterbrechen Sie die Stromzufuhr zur Laubsége, wenn
Sie die Klingen installieren oder auswechseln.

Die Zahne der Sage sollten nach unten zeigen.

Stellen Sie vor dem Benutzen der Laubsage sicher,

@

dass das Sé&geblatt die richtige Spannung hat; zu hohe
Spannung kann zum Brechen des Ségeblatts fiihren.
Schneiden Sie keine Werkstticke, die zu klein sind, um
sie sicher zu halten.

Halten Sie die Hande von den Sageblattern fern!

Halten Sie das Werkstlick immer sicher gegen den
Tisch.

Fihren Sie das Werkstick wahrend des Schneidens
nicht zu schnell zu. Fiihren Sie das Werkstlck nur so
schnell zu, dass das Sageblatt schneidet.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk und Schirze werden empfohlen.

Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auRerdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.
Steckdosen in vielen verschiedenen Bereichen,
einschlieBlich AuRenbereichen, miissen an Fehlerstrom-
Schutzschaltern angeschlossen sein.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an
anschlielen.

Anschlusskabel stets vom  Wirkungsbereich der
Maschine fernhalten. Fiihren Sie das Kabel immer hinter
lhnen.

Sagemehl oder Spane dirfen bei laufender Maschine
nicht entfernt werden.

Versuchen Sie nicht, geschnittenes Material zu
entfernen, wahrend die Scheibe noch lauft.

Vermeiden Sie unglinstige Positionen und
Handpositionen bei denen ein plotzliches Verrutschen
dazu fuhren kann, dass lhre Hand in das Messer gerat.
Halten Sie Hande und FiiRe vom Schnittbereich und der
Klinge fern!

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel,
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung
und Alterung kontrollieren. Reparaturen sollten nur nur
von von dem autorisierten Kundendienst durchgefiihrt
werden.

Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadigten
Séageblatter.

Verwenden Sie nur die vorgesehenen Trennscheiben.
Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Halten Sie den Boden frei von losem Material, z. B.
Spéane und Abfall.

Sicherstellen, dass die Maschine stets einen sicheren
Stand hat (z.B. befestigen an der Werbank).

Lange Werkstlick sind geeignet abzustiitzen.

Lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung vor der
Benutzung des Werkzeugs. Falls moglich, lassen Sie
sich das Werkzeug vorfiihren.

Der bei der Benutzung entstehende Staub kann
gesundheitsschadlich sein. Staubabsaugung verwenden
und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Entfernen Sie griindlich den abgelagerten Staub, z. B.
mit einem Staubsauger.

Werkstiicke mit rundem oder unregelmaRigem
Querschnitt (z.B. Brennholz) dirfen nicht gesagt

die Steckdose
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werden, da diese beim Sagen nicht sicher gehalten =

werden. Beim Hochkantsagen von flachen Werkstiicken

muss ein geeigneter Hilfsanschlag zur sicheren Filhrung g

verwendet werden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt ®

wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig
auszuschlieBen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m Ruckschlag vor Werksticken und Teilen von
Werkstlicken aufgrund falscher Einstellungen oder
Benutzung.

m  Verletzung der Atemwege.

Reinigen Sie angesammelten Staub mit einer Biirste
oder Staubsauger. Nutzen Sie keine Druckluft.

Alle Reparaturen, einschlieRlich dem Wechseln
der Birsten, sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, darf es nur vom
Hersteller oder einem autorisierten Kundendienst
ersetzt werden, um Beschadigung der Sage und die
Gefahr eines Stromschlags zu verhindern.

A WARNUNG

Fir eine héhere Sicherheit und Zuverlassigkeit miissen
alle Reparaturen von einem autorisierten RYOBI-
Kundendienst durchgefiihrt werden.

HINWEIS: Tragen Sie eine fir das zu bearbeitende
Material geeignete Atemschutzmaske mit Filter. Sorgen

Sie fur ausreichende Beliiftung des Arbeitsbereichs.
Essen, trinken oder rauchen Sie nicht in dem TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG

Arbeitsbereich. m Trennen Sie das Netzkabel, wenn Sie das Produkt

m Schaden am Gehor, wenn ein wirksamer Gehorschutz
nicht getragen wird.

lagern. Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort,
der flr Kinder nicht zuganglich ist.

Reinigen Sie das Produkt mit einer Birste und einem
Staubsauger, bevor Sie es einlagern.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT
SYMBOLE

Siehe Seite 98.

Knopf zum Einstellen der Sageblattspannung
Einsatzbohrung flir den Sageblatt-Adapter
Sperrknopf fiir den Fu®

Klingenstiitze

Verstellbare Lampe
Trennscheiben-Schutzvorrichtung
Sé&geblatt

FuR

. Befestigungsloch

10. Arbeitstisch

11. Sperrknopf fur den Arbeitstisch

12. Absaugdise

13. Ein-/Ausschalter

14. Geschwindigkeitsschalter

15. Halter fir das einfache Sageblatt

WARTUNG UND PFLEGE

= Verandern Sie das Produkt nicht auf irgendeine Weise
oder verwenden Zubehor das nicht vom Hersteller
empfohlen ist. lhre Sicherheit und die anderer kénnte
beeintrachtigt sein.

m Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn irgendwelche
Schalter oder andere Funktionen nicht wie vorgesehen
funktionieren. An einen autorisierten Kundendienst
zur professionellen Reparatur oder Einstellung
zurlickgeben.

m Verandern Sie die Einstellungen nicht, wahrend das
Gerat lauft.

m Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker aus der
Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, schmieren oder andere Wartungsarbeiten
an dem Produkt durchfihren.

= Uberpriifen Sie das Produkt vor und nach jeder
Benutzung auf Schaden und beschadigte Teile.
Halten Sie das Produkt in optimalem Betriebszustand,
indem sie Teile sofort mit vom Hersteller empfohlenen
Ersatzteilen ersetzen.

©CONOORWN =
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Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Gehdrschutz tragen

Tragen Sie immer Augenschutz!

GEFAHR! Scharfes Sageblatt.

Klingenlange

Fasenwinkel des Tischs

Tischgrole

S.P.M StoRe pro Minute

Maximale Schnittstarke

StoRlange




Maximale Schnittlange

Lampe

Staubsammler

Kontrolle der Sagegeschwindigkeit

Einstellen der Sageblattspannung

Sichtbare Strahlung, Unterweisung durch
Schutzmalnahmen

Entsorgen Sie Elektro- und Elektronik-
Altgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Alte Lichtquellen
missen aus den Geréaten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behorden oder bei Ihrem
Einzelhandler Uber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je
nach den értlichen Vorschriften kénnen
Einzelhandler dazu verpflichtet sein,
Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurtickzunehmen. lhr

Beitrag zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den
Bedarf an Rohstoffen zu verringern.
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle und wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus Altgeraten.

Ubersetzung der originalanleitung
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar esta sierra de
contornear.

USO PREVISTO

La sierra de contornear se utilizar para cortar madera y

p

lasticos.

La sierra de contornear es basicamente una maquina de
corte curvo. El producto también se puede utilizar para
cortes rectos, biselados y cortes en angulo.

El producto esta disefiado para uso doméstico y solo debe
utilizarse tal como se describe anteriormente y no para otros
fines.

INSTRUCCIONES

NERALES DE SEGURI

HERRAMIENTA

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones

p
e

ara futuras referencias. El término “herramienta
léctrica” incluido en las advertencias hace referencia a

su herramienta eléctrica conectada a la red eléctrica (con
cable) o a su herramienta eléctrica alimentada con bateria

(i
s

nalambrica).

EGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en atmosferas
explosivas, como en presencia de gases, polvos
o liquidos inflamables. Las herramientas eléctricas
producen chispas que pueden inflamar el polvo o
humos.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacerle perder el
control de la unidad.

SEGURIDAD ELECTRICA

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. Si entra agua en una herramienta
eléctrica aumentara el riesgo de descargas eléctricas.

14 | Traduccién de las instrucciones originales

m Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable alejado del calor,
aceite, de los bordes afilados y de partes moviles.
Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descargas eléctricas.

= A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccién. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y preste atenciéon a lo que esta
haciendo; utilice el sentido comin cuando utilice
una herramienta. No use la herramienta cuando esté
cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Un momento de distraccién mientras
utiliza herramientas eléctricas puede resultar en
lesiones personales graves.

m Use el equipo de proteccion personal. Utilice
siempre gafas de proteccion. El equipo de proteccion
como la mascara antipolvo, los zapatos de seguridad
antideslizantes, el casco o la protecciéon auditiva
utilizados para trabajar en las condiciones adecuadas
reducira los dafios personales.

m Evite el arranque accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor esta en la posiciéon
de apagado antes de conectar el producto a una
fuente de alimentacién a la bateria, de cogerlo o de
transportarlo. Transportar las herramientas eléctricas
con el dedo en el interruptor o alimentarlas con el
interruptor encendido puede provocar accidentes.

n Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento. Esto permite un mejor
control de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

m Vistase adecuadamente. No utilice ropa holgada
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden
quedar atrapados en las piezas moviles.

= Si se proporcionan dispositivos para conectar la
extraccion de polvo y las instalaciones de recogida,
asegurese de que estan conectados y se utilizan
correctamente. La recogida de polvo puede reducir los
riesgos relacionados con él.

= Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Descuidarse puede provocar dafios graves en una
fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce la herramienta. Use el producto adecuado
para su aplicacion. El producto adecuado funcionara
mejor y de forma mas segura en el ambito para el que
esta disefiado.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de
encendido no responde. Cualquier herramienta que
no puede ser controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.
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m Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo quite la bateria, si es extraible, de la herramienta
eléctrica antes de realizar ningtin ajuste, cambiar los
accesorios o guardar las herramientas eléctricas.
Tales medidas de seguridad preventivas reducen el
riesgo de encender el producto accidentalmente.

m Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

m Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Verifique que las piezas moviles estén
alineadas y bien sujetas, que no haya piezas rotas
y que no haya cualquier otro problema que pueda
afectar el funcionamiento de la herramienta. Si esta
danada, lleve la herramienta al servicio técnico
autorizado antes de usarla. Muchos accidentes son
causados por herramientas que no han recibido un
mantenimiento adecuado.

= Mantenga las herramientas de corte afiladas
y limpias. Si se mantienen correctamente las
herramientas de corte con los bordes afilados, es
menos probable que se atasquen y se controlan con
mas facilidad.

m Use el producto, accesorios y piezas de
la herramienta, etc., de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones
laborales y el trabajo que se ha de llevar a cabo.
Utilizar la herramienta eléctrica para realizar trabajos
diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacion peligrosa.

= Mantenga las asas y las superficies de agarre secas,
limpias y sin aceite ni grasa. Las asas resbaladizas
y las superficies de agarre no permiten manejar y
controlar con seguridad la herramienta en situaciones
inesperadas.

MANTENIMIENTO

= Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA SIERRA
DE CONTORNEAR

= No utilice el producto hasta que esté completamente
montado e instalado de conformidad con las
instrucciones.

m La sierra de contornear debe estar bien sujeta a un
banco de trabajo. Si el banco de trabajo tiende a moverse
durante su funcionamiento, este debe sujetarse al suelo.

m  Desconecte la sierra de contornear de la fuente de
alimentacién cuando instale o sustituya las cuchillas.

Los dientes de la cuchilla deben apuntar hacia abajo.

Asegurese de que la cuchilla estd correctamente
tensada antes de utilizar la sierra de contornear puesto
que una tension excesiva puede provocar la rotura de
la cuchilla.

m No corte piezas de trabajo que sean demasiado
pequefias para apoyarse con seguridad.

= Mantenga las manos alejadas de la hoja.

Siempre mantenga firme la pieza de trabajo contra la
mesa.

No introduzca la pieza de trabajo demasiado rapido
mientras corte. Solo debe introducir la pieza de trabajo
lo suficientemente rapido para que la cuchilla corte.
Utilice proteccién auditival La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicién.
Utilice siempre gafas de proteccion al usar la maquina.
Se recomienda utilizar guantes, calzado pesado
antideslizante y delantal.

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Los aparatos utilizados en muchos lugares diferentes,
incluidos lugares al aire libre, deben conectarse a través
de un disyuntor que prevenga los picos de corriente.
Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accién
de la maquina. Coloque el cable de modo que quede
detras de Ud.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta
procedente del taladrado con la maquina en
funcionamiento.

No intente retirar el material cortado cuando la hoja esté
en movimiento.

Evite posturas incomodas y posiciones de las manos
donde un deslizamiento repentino podria hacer que su
mano toque la cuchilla.

Mantenga las manos alejadas del area de corte y de
la cuchilla.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada
la maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones solo
se llevaran a cabo por agentes de servicio autorizados.
No utilice hojas de sierra desafiladas o deterioradas.
Utilice unicamente la hoja correcta.

Sustituya la pieza de refuerzo de mesa desgastada.

Mantenga el area libre de material suelto, por ejemplo,
astillas y cortes.

Asegurese de que la maquina se encuentre siempre
en una posicion segura (p. €j. sujetarla en el banco de
trabajo).

Las piezas de trabajo largas deben estar correctamente
apoyadas.

Antes de usar la herramienta, por favor lea las
instrucciones. Si es posible, pida que le hagan una
demostracion de la maquina.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta
puede ser perjudicial para la salud. Use un sistema de
absorcion de polvo y utilice una méascara adecuada de
protecciéon contra el polvo. Retire minuciosamente el
polvo depositado, por ejemplo, con un aspirador.

No deberan cortarse con la ingletadora piezas de trabajo
con perfil redondo o irregular (p. ej. lefia), dado que no
se pueden sujetar de manera segura. Al cortar de canto
con la ingletadora piezas planas, debera utilizarse un
tope auxiliar adecuado para una guia segura.

Traduccién de las instrucciones originales | 15
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RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las instrucciones,
sigue siendo imposible eliminar por completo ciertos
factores de riesgo residuales. Pueden surgir los siguientes
riesgos durante el uso y el operador debe prestar especial
atencion para evitar lo siguiente:

Rebote de las piezas de trabajo y partes de las piezas
de trabajo debido a un ajuste o una manipulacién
incorrectos.

Dafios al sistema respiratorio.

NOTA: Use mascarillas protectoras con filtros
adecuados para los materiales con los que va a trabajar
Asegure una ventilacion adecuada del lugar de trabajo.
No comer, beber o fumar en el area de trabajo.

Dafos auditivos si no se untiliza una proteccion auditiva
eficaz.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 98.

1. Perilla de ajuste de tension de la cuchilla
2. Orificio de ajuste del adaptador de cuchilla
3. Perilla de bloqueo del pie caido

4. Soporte de la cuchilla

5. Lampara ajustable

6. Proteccion de la cuchilla

7. Hoja

8. Pie caido

9. Orificio de montaje

10. Mesa de trabajo

11. Perilla de bloqueo de la mesa de trabajo
12. Boquilla de aspiracion

13. Interruptor de encendido/apagado

14. Interruptor de velocidad variable

15. Soporte de ajuste de cuchillas lisas

MANTENIMIENTO

No modifique el producto de ningin modo ni utilice
accesorios no aprobados por el fabricante. Su seguridad
y la de los demas pueden verse amenazadas.

No utilice el producto si alguno de los interruptores,
protecciones u otras funciones no funcionan segun lo
previsto. Vaya a un centro de servicio autorizado para
ajustes o reparaciones profesionales.

No realice ajustes mientras la maquina esté en
funcionamiento.

Asegurese siempre de que el cable de alimentaciéon
ha sido retirado de la red eléctrica antes de realizar
cualquier ajuste u operaciones de lubricaciéon o al
realizar operaciones de mantenimiento en el producto.

Antes y después de cada uso, compruebe que no
hay dafios ni piezas rotas en el producto. Mantenga
el producto en las mejores condiciones de trabajo
sustituyendo de inmediato las piezas por repuestos
aprobados por el fabricante.

Limpie el polvo acumulado utilizando un cepillo o
aspirador. No utilice aire comprimido.

Para garantizar la seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones, incluyendo el cambio de escobillas, deben
ser realizadas por un centro de servicio autorizado.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, solo debe
ser reemplazado por el fabricante o por un centro de
servicio autorizado para evitar dafios a la sierra o riesgo
de electrocucion.

16
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A ADVERTENCIA

Para mas seguridad vy fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser efectuadas por un Centro de Servicio
Habilitado RYOBI.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Desconecte el cable de alimentacion al guardar el
producto. Guarde el producto en un lugar seguro que no
sea accesible a los nifios.

Limpie el producto con un cepillo y un aspirador antes
de su almacenamiento.

SiMBOLOS

@

Alerta de seguridad

Por favor, lea atentamente las
instrucciones antes de encender el
producto.

Utilice dispositivos de proteccioén para los
oidos

Utilice siempre gafas de proteccion.

PELIGRO! Cuchilla afilada.

Longitud de la cuchilla

Angulo del bisel de la mesa

Dimensiones de la mesa

Golpe por minuto

Espesor maximo de corte

Largo del golpe

Longitud maxima de corte

Lampara

Recogida de polvo




Control de velocidad de la cuchilla

Ajuste de tensién de la cuchilla

Radiacién visible, instrucciones de
proteccion

No deseche los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos se
deben recoger de forma independiente.
Los residuos de fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a su vendedor para
obtener informacion sobre reciclaje y
puntos de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden tener
la obligacion de recuperar los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos

de forma gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos
ayuda a reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.

Traduccion de las instrucciones originales
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a seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las

maximas prioridades a la hora de disefiar esta sierra de
contornear.

UTILIZZO

L

p
L

a sierra de contornear se utilizar para cortar madera y
lasticos.

a sierra de contornear es basicamente una maquina de

corte curvo. El producto también se puede utilizar para
cortes rectos, biselados y cortes en angulo.

I
u

prodotto & indicato per I'uso hobbistico e deve essere
tilizzato solo come descritto sopra e non per qualsiasi altro

SCOpO.

NORME DI SICUREZZA GENERALI

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le istruzioni
e le specifiche fornite con I'apparecchio e fare
riferimento alle illustrazioni. La mancata osservanza
delle istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare
incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni
fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per

e
a
u

ventuali riferimenti futuri. || termine “elettroutensile” nelle
vvertenza si riferisce all’'utensile elettrico alimentato con
n cavo o all'utensile elettrico alimentato con una batteria

(senza fili).

S

S

ICUREZZA AREA LAVORO

Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree
non ordinate o non illuminate possono causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che potranno causare incendi se a contatto con
polveri o vapori.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lontani
quando si mette in funzione un elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

ICUREZZA ELETTRICA

La spina dell’elettroutensile deve combaciare con
la presa. Non modificare mai la spina Non utilizzare
eventuali adattatori con elettroutensili con messa a
terra (collegati a terra). Spine non modificate e prese
adeguate ridurranno il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto con il corpo con dispositivi con
messa a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici
e refrigeratori. Esiste un maggior rischio di scosse
elettriche se il corpo dell’operatore entra in contatto con
un dispositivo con messa a terra.

Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umnidita.
Nel caso in cui dell'acqua entrera nell’elettroutensile, si
aumentera il rischio di scosse elettriche.

Non sottoporre il cavo a stress. Non tirare
I'elettroutensile dal cavo per trasportarlo, né
scollegarlo tirando il cavo dell’alimentazione. Tenere
il cavo dell’alimentazione lontano da fonti di calore,
olio e estremita appuntite o parti in movimento. Cavi
danneggiati o intrecciati potranno aumentare il rischio di
scosse elettriche.

18

Traduzione delle istruzioni originali

Quando si mette in funzione un utensile in esterni,
utilizzare una prolunga adatta per tali scopi.
Utilizzare un cavo adeguato per esterni ridurra il rischio
di scosse elettriche.

Se non é possibile evitare di utilizzare elettroutensili
un zone umide, utilizzare una fornitura elettrica con
un dispositivo di corrente residua (RCD). Utilizzare
un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Prestare la massima attenzione a quello che si sta
facendo e utilizzare buon senso quando si mette
in funzione un utensile. Non utilizzare I'utensile
se stanchi o sotto I'influenza di droghe, alcool o
medicinali. Un momento di disattenzione mentre si
utilizzano elettroutensili potra causare gravi lesioni
personali.

Indossare dispositivi equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
L'utilizzo si attrezzature di protezione individuali, come
maschere antipolveri, scarpe di sicurezza antisdrucciolo,
elmetto, e dispositivi auricolari riducono il rischio di
lesioni personali.

Evitare l'avvio accidentale. Prima di prendere o
trasportare il prodotto, o di collegarlo alla presa di
corrente e/o al pacco batterie, assicurarsi che il suo
interruttore sia spento. Trasportare dispositivi elettrici
con il dito sullinterruttore di attivazione, oppure collegarli
all’elettricita con l'interruttore di attivazione inserito, pud
causare infortuni.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi prima di
accendere [I'elettroutensile. Un utensile o un cavo
lasciati collegati a una parte rotante dell’elettroutensile
potranno causare gravi lesioni personali.

Non protendersi. Mantenere sempre I’equilibrio e un
punto di appoggio sicuro. Cio permettera un controllo
migliore dell’elettroutensile in situazioni inaspettate.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti con
parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli e abiti a
distaza dalle parti mobili. Abiti con parti svolazzanti,
gioielli o capelli lunghi potranno rimanere impigliati nelle
parti in movimento.

Ove siano previsti dispositivi di collegamento a
impianti di estrazione e di raccolta delle polveri,
assicurarne il collegamento e I'utilizzo corretti. La
raccolta delle polveri pu6 ridurre i rischi connessi.

La familiarita d’uso proveniente dall'impiego
frequente degli utensili non deve indurre a operare
con eccessiva disinvoltura o a ignorare le norme di
sicurezza. Una momentanea disattenzione puo causare
lesioni gravi in pochi attimi.

UTILIZZO E CURA DI UN UTENSILE

@

Non forzare I'utensile. Utilizzare il prodotto corretto
per il lavoro da svolgere. Il prodotto corretto svolgera
il lavoro in modo migliore e in maniera piu sicura se lo
si utilizza alla potenza di utilizzo per la quale & stato
progettato.

Non utilizzare I’elettroutensile se I'interruttore non lo
accende o spegne. Un elettroutensile non controllabile
dallinterruttore € pericoloso e deve essere riparato.

Prima di regolare, sostituirne gli accessori o
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se
rimovibile. Tali misure preventive di sicurezza riducono
il rischio di avviare accidentalmente il prodotto.
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= Riporre elettroutensili non in funzione lontano dalla =
portata dei bambini e non lasciare che persone che
non conoscono il funzionamento dell’elettroutensile
mettano in funzione il dispositivo. Gli elettroutensili
possono essere pericolosi nelle mani di operatori non
qualificati.

m  Manutenere gli utensili elettrici e i loro accessori. g
Cotrollare il corretto allineamento o I'ingolfamento
di parti in movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influire sul funzionamento
dell’'utensile. Se danneggiato farlo riparare prima di
utilizzarlo di nuovo. Utensili sui quali non viene svolta
una corretta manutenzione potranno causare gravi ®
incidenti. []

= Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Se
manutenuti in modo appropriato con lame affilate, gli
strumenti da taglio vanno incontro meno frequentemente g
a inceppamento e sono piu facili da controllare.

m Utilizzare il prodotto, gli accessori, le punte, g
ecc. secondo le indicazioni contenute in queste
istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro

. . e N . | |
e del compito da eseguire. Utilizzare I'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.
| ]

= Mantenere la maniglia e le superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio o grasso. Maniglie e superfici =
di presa scivolose non consentono di maneggiare e
controllare in sicurezza lo strumento in caso di situazioni
impreviste.

MANUTENZIONE "

m Fare svolgere sempre le dovute riprazioni da una "

persona qualificata che utilizzi solo parti di ricambio ™

identiche. In questo modo verra garantita la sicurezza =
dell’'utensile.

| |

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA SIERRA

DE CONTORNEAR [

= No utilice el producto hasta que esté completamente =
montado e instalado de conformidad con las
instrucciones.

m La sierra de contornear debe estar bien sujeta a un
banco de trabajo. Si el banco de trabajo tiende a moverse  ®
durante su funcionamiento, este debe sujetarse al suelo.

m Desconecte la sierra de contornear de la fuente de
alimentacion cuando instale o sustituya las cuchillas.

Los dientes de la cuchilla deben apuntar hacia abajo.

Asegurese de que la cuchilla esta correctamente
tensada antes de utilizar la sierra de contornear puesto
que una tension excesiva puede provocar la rotura de
la cuchilla.

m No corte piezas de trabajo que sean demasiado
pequefas para apoyarse con seguridad.

Tenere le mani lontane dalla lama.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Gli apparecchi mobili usati allaperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza per
guasti di corrente.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF”.
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall’area
di lavoro dell'attrezzo. Il cavo dovra essere sempre
situato dietro I'operatore.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in
funzione.

Non tentare di rimuovere il materiale da tagliare mentre
la lama si muove.

Evitare operazioni difficili e non posizionare le mani in
modo che entrino in contatto con la lama a causa di un
movimento improvviso.

Tenere le mani lontane dall’area di taglio e dalla lama.
Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano
integre e senza danni. Eventualmente parti danneggiate
devono essere controllate e riparate da un tecnico.

Non utilizzare lame smussate o danneggiate.

Utilizzare solo la lama corretta.

Sostituire inserti da banco consumati.

Rimuovere materiali come trucioli e scarti di legno dalla
zona di lavoro.

Accertarsi che la macchina sia sempre stabile (ad
esempio fissandola sul banco di lavoro).

Pezzi lunghi devono essere supportati adeguatamente.

Vi consigliamo caldamente di leggere attentamente
le istruzioni per l'uso prima di utilizzare 'apparecchio.
Se possibile seguire una dimostrazione sull'utilizzo
dell’'utensile.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo
utensile pud essere dannosa alla salute. Usare un
sistema d’aspirazione polvere e indossare una maschera
di protezione dalla polvere. Rimuovere completamente
la polvere che si & depositata sulle superfici con un
aspirapolvere.

Non & ammessa segare pezzi a sezione rotonda o
irregolare (ad es. legno da ardere) visto che non possono
essere serrati in sicurezza durante la fase di segatura.
Se si desiderano segare pezzi piani appoggiati sul loro
lato stretto occorre utilizzare un’idonea battuta ausiliaria
per una guida sicura.

Siempre mantenga firme la pieza de trabajo contra la I INH=C1 |1V}

mesa. Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
= No introduzca la pieza de trabajo demasiado rapido  sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
mientras corte. Solo debe introducir la pieza de trabajo  fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
lo suficientemente rapido para que la cuchilla corte. rischi e 'operatore dovra prestare particolare attenzione per

= Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione ~ €vitare quanto segue:

prolungata al rumore senza protezione pud causare m
danni all'udito.

m Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione. Inoltre si consiglia di indossare =
guanti, calzature resistenti antiscivolo e un grembiule.

@

Rimbalzo delle parti sulle quali si sta lavorando e
delle parti di lavoro a causa di regolazione o gestione
scorretta.

Danni al sistema respiratorio.

Traduzione delle istruzioni originali | 19
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NOTE: Indossare maschere di protezione contenenti
filtri adeguati ai materiali che si stanno manipolando.
Assicurarsi una adeguata ventilazione del luogo di
lavoro. Non mangiare, bere, né fumare nellarea di
lavoro.

Danni all'udito nel caso in cui non si indossino cuffie.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 98.

1
1
1
1
1
1

©CONOO R WN =

Perilla de ajuste de tension de la cuchilla
Orificio de ajuste del adaptador de cuchilla
Perilla de bloqueo del pie caido

Soporte de la cuchilla

Lampara ajustable

Paralame

Lama

Pie caido

. Foro di supporto

0. Mesa de trabajo

1. Perilla de bloqueo de la mesa de trabajo
2. Ugello di aspirazione

3. Interruttore On/Off (Acceso/Spento)

4. Interruptor de velocidad variable

5. Fermo di regolazione della lama semplice

MANUTENZIONE

Non modificare il prodotto in alcun modo né utilizzare
accessori non approvati dalla ditta produtttrice. La
sicurezza dell'utente e quella degli altri potra essere
compromessa.

Non utilizzare il prodotto se interruttori, paralame o
altre applicazioni non funzionano come dovrebbero.
Riportare presso un centro servizi autorizzato per
riparazioni professionali o regolazioni.

No realice ajustes mientras la maquina esté en
funcionamiento.

Assicurarsi sempre che il cavo dell'alimentazione sia
stato rimosso dall’alimentazione principale prima di
svolgere le dovute regolazioni, prima di lubrificare o
quando si svolgono operazioni di manutenzione sul
prodotto.

Prima e dopo ogni utilizzo, controllare eventuali danni o
parti rotte sull'utensile. Tenere il prodotto in condizioni
di funzionamento ottimali sostituendo parti con ricambi
approvati dalla ditta produttrice.

Pulire la polvere accumulata utilizzando una spazzola o
un aspirapolvere. No utilice aire comprimido.

Per assicurarsi sicurezza e affidabilita, tutte le
riparazionni compreso il cambio delle spazzole,
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

Se il cavo dell'alimentazione verra danneggiato, dovra
essere sostituito dalla ditta produttrice o da un centro
specializzato per prevenire danni alla motosega o rischi
di scosse elettriche.

A AVVERTENZE

Per maggiore sicurezza ed affidabilita, effettuare tutte le
riparazioni presso un Centro di Assistenza Autorizzato
RYOBI.
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TRASPORTO E RIPONIMENTO

Quando si riponde il prodotto, scollegare la corda
dell’alimentazione. Riporre il prodotto in un luogo sicuro
non accessibile ai bambini.

Pulire il prodotto con una spazzola e un aspirapolvere
prima di riporlo.

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.

Indossare cuffie di protezione

Indossare sempre occhiali di protezione.

PERICOLO! Lama affilata.

Longitud de la cuchilla

Angulo del bisel de la mesa

I Dimensioni tavolo

Giri al minuto

Espesor maximo de corte

Lunghezza utile della corsa

Longitud maxima de corte

Lampada

Recogida de polvo

Controllo della velocita della lama

Regolazione della tensione della lama



Radiazioni visibili, protezioni dalle
istruzioni

Non smaltire i dispositivi elettrici ed
elettronici come normali rifiuti. | dispositivi
elettrici ed elettronici dovranno essere
raccolti separatamente. Le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere
rimosse dall'apparecchiatura. Consultare
l'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative

locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi gratuitamente le
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Il vostro contributo al riciclaggio delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche
aiuta a ridurre la richiesta di materie
prime. Le apparecchiature elettriche ed
elettroniche di scarto contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero avere
un impatto avverso sull'ambiente e la
salute umana, se non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i dati personali,
se presenti, dalle apparecchiature da
buttare.

Traduzione delle istruzioni originali
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het ontwerp van uw figuurzaagmachine hebben

veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste

p

rioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De figuurzaag wordt gebruikt voor het zagen van hout en

k

unststof.

De figuurzaag is in feite een machine die in bochten kan
zagen. Het product kan ook gebruikt worden voor recht
zagen, kantzagen en hoekzagen.

Het product is bedoeld voor doe-het-zelf gebruik en mag

u
a

itsluitend zoals hierboven beschreven en dus niet voor
ndere doeleinden worden gebruikt.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en

instructies voor

toekomstig gebruik. De term “elektrisch gereedschap”
in de waarschuwingen heeft betrekking op uw elektrische

g

ereedschap dat wordt aangedreven door een

stroomvoorziening (via een kabel) of gereedschap dat werkt

[¢]

p een accu (snoerloos).

WERKPLEKVEILIGHEID

Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

Gebruik gereedschapswerktuigen niet in explosieve
atmosferen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. \Werktuigen
kunnen vonken veroorzaken die stof of gassen kunnen
ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u het
werktuig gebruikt. Wanneer u wordt afgeleid kunt u de
controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Werktuigstekkers moeten overeenkomen met de
contactdoos. Wijzig de stekker nooit. Gebruik
geen adapterstekkers met geaarde werktuigen.
Ongewijzigde stekkers en overeenkomstige
contactdozen zullen het risico op elektrische schok
verminderen.

Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken,
zoals buizen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op elektrische schokken als
uw lichaam geaard is.

Stel gereedschapswerktuigen niet bloot aan regen
of natte omstandigheden. Wanneer water een
gereedschapswerktuig binnenkomt zal het risico op een
elektrische schok toenemen.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit
om het werktuig te dragen of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd het snoer weg van
hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen.
Beschadigde of verstrikte snoeren verhogen het risico
op elektrische schokken.
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Vertaling van de originele instructies

Wanneer u een werktuig buitenshuis gebruikt,
gebruikt u een verlengsnoer dat geschikt is voor
buitenshuis gebruik. Gebruik een snoer dat geschikt
is voor buitenshuis gebruik, wat het risico op elektrische
schok vermindert.

Als het noodzakelijk is dat een werktuig in een
vochtige omgeving wordt gebruikt, gebruikt u een
stroomtoevoer met aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico op
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u een werktuig bedient. Gebruik
het werktuig niet als u moe bent of onder de invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een ogenblik
van onoplettendheid terwijl u gereedschapswerktuigen
gebruikt, kan leiden tot ernstige persoonlijke letsels.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd gezichtsbescherming. Gebruik van
beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
anti-slip  veiligheidsschoenen, veiligheidshelm  of
gehoorbescherming leidt tot minder persoonlijk letsel.

Vermijd ongewild starten. Schakel de schakelaar uit
voordat u het product aansluit op de voeding en/of
accu, oppakt of draagt. Het dragen van elektrische
apparatuur met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van elektrisch apparatuur met
ingeschakelde schakelaar leidt tot ongevallen.

Verwijder alle afstelsleutels voor u het werktuig
inschakelt. Een sleutel die op een ronddraaiend
onderdeel van het werktuig achterblijft, kan leiden tot
lichamelijke letsels.

Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en
sta stevig met beide voeten op de grond. Dit geeft
u een betere controle over het werktuig in overwachte
omstandigheden.

Draag aangepaste kleding. Draag geen losse kledij
of juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar
kan in bewegende delen vastraken.

Als er apparatuur wordt meegeleverd voor het
aansluiten van stofafzuiging, dient u ervoor te
zorgen dat deze op de juiste wijze wordt aangesloten
en gebruikt. Het gebruik van stofafzuiging leidt tot
minder stofgerelateerde risico’s.

Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
zorgeloze handeling kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN EEN ELEKTRISCH
WERKTUIG

@

Forceer de machine niet. Gebruik het juiste product
voor uw toepassing. Het correcte product zal de taak
beter en veiliger uitvoeren aan het tempo waarvoor het
is ontworpen.

Gebruik het werktuig niet als de schakelaar het
werktuig niet in- of uitschakelt. Een werktuig dat niet
met de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Haal de stekker uit de stroombron en/of verwijder de
accu, indien deze afneembaar is, uit het elektrische
gereedschap voordat u wijzigingen aanbrengt,
accessoires wijzigt of het elektrische gereedschap
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opbergt. Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen
verminderen het risico dat het product per ongeluk wordt
ingeschakeld.

Bewaar niet-gebruikte werktuigen buiten het bereik
van kinderen en laat personen die niet vertrouwd zijn
met het werktuig of deze instructies, het werktuig
niet gebruiken. Werktuigen zijn gevaarlijk in de handen
van niet-opgeleide gebruikers.

Elektrisch gereedschap en accessoires moeten
worden onderhouden. Controleer op foutieve
aflijning of binding van bewegende delen, defecten
van onderdelen en alle andere omstandigheden die
de werking van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het werktuig onderhouden
voor u het gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden werktuigen.

Snijgereedschap moet scherp en schoon worden
gehouden. Goed onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden zal minder snel vastlopen en is
gemakkelijker te beheersen.

Gebruik het product, de accessoires, bitjes, enz.,
in overeenstemming met deze instructies, en houd
rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot
gevaarlijke situaties.

Handvatten en grijpviakken moeten droog, schoon
en vrij van vet en olie worden gehouden. Als
handvatten en grijpvlakken glibberig zijn, kan het
gereedschap in onverwachte situaties niet veilig worden
gebruikt en beheerst.

ONDERHOUD

Laat uw werktuig door een gekwalificeerde
reparateur onderhouden en gebruik uitsluitend
identieke vervangonderdelen. Dit zal ervoor zorgen
dat de veiligheid van het gereedschap wordt bewaard.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
FIGUURZAAGMACHINE

Gebruik het product niet totdat het volledig is gemonteerd
en geinstalleerd conform de instructies.

De figuurzaagmachine moet stevig aan een werkbank
worden bevestigd. Als de werkbank tijdens gebruik de
neiging heeft om te verplaatsen, moet de werkbank aan
de vloer worden vastgezet.

Haal de figuurzaagmachine uit het stopcontact bij het
installeren of vervangen van de zagen.

De zaagtanden moet omlaag zijn gericht.

Zorg ervoor dat de zaag voldoende is gespannen
voordat u de figuurzaagmachine gaat gebruiken. Teveel
spanning kan leiden tot breuk van de zaag.

Zaag nooit werkstukken die te klein zijn om veilig te
ondersteunen.

Houd uw handen weg van het zaagblad.

Houd het werkstuk altijd stevig tegen de tafel gedrukt.
Zaag het werkstuk nooit te snel. Zaag het werkstuk
voldoende snel zodat de zaag kan zagen.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Het is aangewezen om handschoenen, stevige
en antislipschoenen en een schort te dragen.

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

Apparaten die op veel verschillende plaatsen,
waaronder in open lucht, worden gebruikt, moeten aan
een aardlekschakelaar worden aangesloten.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Leid de kabel altijd achter u.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Probeer niet om gezaagd materiaal te verwijderen
wanneer het zaagblad beweegt.

Vermijd vreemde handelingen en handposities waar u
plots kunt wegglijden, waardoor uw hand in het zaagblad
kan terechtkomen.

Houd handen weg van het zaagbereik en zaagblad.

Voor gebruik controleert u de machine, kabel en stekker
op schade of slijtage. Herstellingen mogen uitsluitend
door een geautoriseerde onderhoudsagent worden
uitgevoerd.

Gebruik geen botte of beschadigde zaagbladen.
Gebruik uitsluitend het juiste zaagblad.

Vervang een versleten tafelelement.

Houd de vloer vrij van los materiaal, vb. zaagafval.

Waarborg dat de machine altijd veilig staat (bijv. op de
werkbank bevestigen).

Lange werkstukken moeten goed gesteund worden.

Voordat u de machine de eerste keer gaat gebruiken,
dient u de gebruiksaanwijzing te lezen. Laat indien
mogelijk iemand u de werking van de machine
demonstreren.

Stof dat vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een
gevaar voor de gezondheid. Machines met stofafzuiging
gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen.
Verwijder de neergeslagen stof zorgvuldig, bijv. met een
stofzuiger.

Werkstukken met een ronde of onregelmatige doorsnee
(bijv. brandhout) mogen niet gezaagd worden,
omdat deze bij het zagen niet veilig kunnen worden
vastgehouden. Bij het verticaal zagen van platte
werkstukken moet een geschikte hulpaanslag worden
gebruikt voor een veilige geleiding.

RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

gebruikt,

blijft het onmogelijk om alle restrisico’s te

voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

Terugslag van werkstukken en onderdelen van
werkstukken door foutieve afstellingen of foutief

manipuleren.

Schade aan de luchtwegen.

OPMERKING: Draag
ademhalingsbeschermingsmaskers met filters die

aangepast zijn aan het materiaal waarmee wordt
gewerkt. Zorg voor voldoende ventilatie op de
werkplaats. Eten, drinken of roken verboden in het
werkgebied.
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m  Gehoorschade bij het niet dragen van een efficiénte SYMBOLEN
gehoorbescherming.
KEN UW PRODUCT

Zie pagina 98.

Verstelknop voor de spanning van het zaagje
Instelgat voor de zaaghouder
Vergrendelknop voor de klapvoet

Zaagsteun

Verstelbare lamp D h hermi
Zaagbladbeschermer raag gehoorbescherming
Zaagblad
Montageopening (-

l—

Veiligheidswaarschuwing

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

CENDODOAWN =

Klapvoet
Draag altijd gezichtsbescherming.

10. Werktafel
11. Vergrendelknop voor de werktafel
12. Afzuigmondstuk
13. Aan-/uitschakelaar
14. Schakelaar voor variabele snelheid
15. Stelhouder voor vlakke zaag

GEVAAR! Scherp zaagblad.

Lengte van het zaagmes

ONDERHOUD

m  Wijzig het product niet op een manier die niet door de
fabrikant is goedgekeurd en gebruik geen accessoires
die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd. Uw veiligheid
en deze van anderen kan in gevaar worden gebracht.

m  Gebruik het product niet als de schakelaars, beschermers .

of andere functies niet naar behoren werken. Breng @I Tafelafmeting
naar een geautoriseerd onderhoudscentrum voor
professionele herstellingen of afstellingen.
Maak geen aanpassingen terwijl het product in bedrijf is. S.P.M Slagen per minuut
Zorg er altijd voor dat de stekker uit de contactdoos
is verwijderd voor u het werktuig afstelt, smeert of
onderhoudswerken aan het product uitvoert.

= Voor en na elk gebruik controleert u het product op
schade of gebroken onderdelen. Bewaar het product in

E
een uitstekende conditie door onderdelen onmiddellijk “L I

Schuine hoek van de tafel

Maximale zaagdikte

Slaglengte

te vervangen door vervangonderdelen die door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

m  Verwijder het opgehoopte stof met behulp van een g

borstel of stofzuiger. Gebruik geen perslucht. Maximale zaaglengte

m  Om de veiligheid en betrouwbaarheid te garanderen,

moeten alle herstellingen, met inbegrip van het
vervangen van borstels, door een geautoriseerd ‘j; < Lamp
onderhoudscentrum worden uitgevoerd. RN

m Als het stroomsnoer is beschadigd, mag het uitsluitend

worden vervangen door de fabrikant of een geautoriseerd
onderhoudscentrum om schade aan de zaagmachine of Stofopvang
gevaar voor elektrocutie te voorkomen.
47
A WAARSCHUWING '7 - Bediening van zaagsnelheid
-/+

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
Erkend RYOBI Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

Afstelling van spanning van zaag

TRANSPORT EN OPSLAG Zichtbare straling, instructieve beveiliging

= Wanneer u het product opbergt, ontkoppelt u het
stroomsnoer van de stroomtoevoer. Bewaar het product
op een veilige plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

m  Reinig het product met behulp van een borstel en
stofzuiger voor u het opbergt.

24 | Vertaling van de originele instructies
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Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afgedankte lichtbronnen
moeten uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor advies

over recycling en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen detailhandelaars verplicht zijn
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik en
recycling van afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur helpt de

vraag naar grondstoffen te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevat waardevolle en
recycleerbare materialen, die een
negatief effect kunnen hebben op het
milieu en de volksgezondheid indien ze
niet op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.

Vertaling van de originele instructies
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Na concepgado da sua serra tico-tico de bancada foi dada

a

maxima prioridade a seguranga, ao desempenho e a

fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A serra tico-tico de bancada é utilizada para cortar madeira

e

plasticos.

A serra tico-tico de bancada &, basicamente, uma maquina

d
o
El

e cortar curvas. O produto pode ser usado também para
peragdo de corte a direito, corte biselado e corte em
ngulo.

O produto foi desenhado para uso doméstico e apenas

d
n

eve ser utilizado tal como se descreve anteriormente e
&0 para outros fins.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DE
FERRAMENTAS ELECTRICAS

A AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias, instrugoes
e especificagbes fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragées. O incumprimento das
instrucdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras

C

onsultas. O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-

se a sua ferramenta eléctrica alimentada directamente pela
rede eléctrica (com cabo eléctrico) ou a sua ferramenta

e
e

léctrica alimentada a baterias recarregaveis (sem cabo
léctrico).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite para
acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, como na presenca de liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.
Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas. As
distracgdes podem leva-lo a perder o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogées e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
a terra.

Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva
ou a condigées de humidade. Se entra dgua numa
ferramenta eléctrica aumentara o risco de descargas
eléctricas.

Nado puxe pelo cabo. Nunca use o cabo para
carregar, puxar ou retirar a ficha da ferramenta da
tomada. Mantenha o cabo afastado de fontes de
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calor, dleo, extremidades afiadas ou pegas moveis.
Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

Mantenha-se alerta, preste atengdo aquilo que esta
a fazer e utilize o senso comum ao operar uma
ferramenta. Nao use a ferramenta quando estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicagdo. Um momento de distraccdo durante a
operagdo de ferramentas eléctricas pode resultar em
lesdes fisicas graves.

Usar equipamento de protecgdo pessoal. Use
sempre proteccdo para os olhos. Equipamento
de protecgdo (por exemplo, mascara para poeiras,
calgado anti-derrapante, capacete ou protecgdo para
os ouvidos) utilizado para as condigdes adequadas ira
reduzir o risco de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Antes de ligar o
produto a alimentacdo eléctrica e/ou ao conjunto
de baterias, e antes de pegar no produto ou de o
transportar, certifique-se de que o interruptor esta na
posicao de Desligado (“O”). Transportar ferramentas
eléctricas tendo o dedo no gatilho ou montar baterias
em ferramentas eléctricas tendo o interruptor na posicéo
de Ligado é um convite a acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

Nao se aproxime em demasia. Mantenha sempre
o equilibrio e a posicdo dos pés adequada. Isto
possibilita um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Ndo use roupas largas
ou joéias. Mantenha o seu cabelo e a sua roupa
afastados de pegcas em movimento. A roupa solta,
joias ou o cabelo comprido podem fica presos nas pecgas
moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para fazer a
ligacdo a sistemas de extraccdo e recolha de
poeiras, certifique-se de que estdao montados e que
sdo correctamente utilizados. A utilizagdo de um
sistema de recolha de poeiras pode reduzir os riscos
relacionados com poeiras.

Estar familiarizado com as ferramentas por
as utilizar com frequéncia ndo é razao para se
tornar descuidado e para ignorar os principios de
seguranca referentes a ferramentas. Uma acgéo
descuidada pode causar ferimentos graves numa
fracgdo de segundo.

UTI’LIZA(}I:\O E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

@

Nao force a ferramenta. Use o produto adequado
para a sua aplicagdo. O produto adequado funcionara
melhor e de forma mais segura no ambito para o qual
foi desenhado.
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= Na&o use uma ferramenta caso o interruptor néo ligue
e desligue a ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que ndo possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

m Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios, ou guardar ferramentas eléctricas,
desencaixe a ficha da tomada da rede eléctrica
e/lou desmonte o conjunto de baterias (se for
desmontavel) da ferramenta eléctrica. Estas medidas
de segurancga preventivas reduzem o risco de activar o
produto acidentalmente.

= Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

m Faca manutencao as ferramentas eléctricas e aos
respectivos acessorios. Verifique se as pecas
moveis estdo bem alinhadas ou presas, se ha
pecas partidas e quaisquer outras situacées que
possam afectar o funcionamento da ferramenta.
Se estiver danificada, leve a ferramenta ao servigo
técnico autorizado antes de a usar. Muitos acidentes
sdo causados por ferramentas que ndo receberam
manutengao adequada.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte que tenham recebido manutencéo
correcta para manter as arestas de corte afiadas tém
menor probabilidade de encravar e sdo mais faceis de
controlar.

m Utilize o produto, os acessérios e as pecgas de
encaixe na ferramenta, etc. de acordo com estas
instrugdes, levando em consideragao as condi¢coes
de trabalho e as tarefas a serem executadas. O uso
da ferramenta eléctrica para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina podem causar uma situagéo
perigosa.

= Mantenha as pegas e as superficies de preensao
secas, limpas, e livres de o6leo e de gordura.
Pegas e superficies de preensdo escorregadias ndo
permitem manusear a ferramenta em seguranga, nem
permitem manter o controlo da ferramenta em situagdes
inesperadas.

ASSISTENCIA

= A manutencdo da sua ferramenta eléctrica deve
ser efectuada por uma pessoa qualificada para
reparagoes, utilizando apenas pecgas de substituicao
idénticas. Isto assegurard que a seguranga da
ferramenta eléctrica € mantida.

AVISOS DE SEGURANGCA DA SERRA TICO-TICO

DE BANCADA

m N&o opere o produto enquanto ndo estiver
completamente montado e instalado de acordo com as
instrugcdes.

= A serra tico-tico de bancada tem de estar fixada em
seguranga a uma bancada de trabalho. Se houver
alguma tendéncia para a bancada de trabalho se mover
durante a operagao, entdo a bancada de trabalho tem
de ser fixada ao chéo.

= Quando montar ou desmontar as laminas, desligue a
serra tico-tico de bancada da rede eléctrica.

@

Os dentes da lamina devem ficar a apontar para baixo.
Antes de operar a serra tico-tico de bancada certifique-

se de que a tensdo da lamina é correcta, porque a
tenséo excessiva pode causar avarias.

Nao corte pecas de trabalho que sejam demasiado
pequenas para poderem ser apoiadas em seguranga.

Mantenha as maos afastadas da lamina.

Agarre sempre a pega de trabalho com firmeza de
encontro a mesa.

Nao alimente a peca de trabalho demasiado depressa
durante o corte. Alimente a peca de trabalho apenas a
velocidade suficiente para que a lamina possa cortar.
Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Usar sempre o6culos de proteccdo ao trabalhar com
a maquina. Recomenda-se a utilizagdo de luvas de
protecgao, calgado pesado anti-deslizante e avental.
Use sempre 6culos de proteccdo ou Oculos de
seguranca com protecgdes laterais durante a operagéo
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operacdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o po.

Os aparelhos utilizados em muitos locais diferentes,
incluindo ao ar livre, ttm que ser conectados através de
disjuntor que previna picos de corrente.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina,
tirar a ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgao
da maquina. Direccione sempre o cabo de forma a ficar
atras de si.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Né&o tente retirar o material cortado se a lamina estiver
em movimento.

Evite posturas incomodas e posicdes das maos em que
um deslizamento repentino possa fazer com que a sua
mao se mova para a lamina.

Mantenha as méos afastadas da area de corte e da
lamina.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina,
o cabo de ligagédo a extensdo e quanto a danos e
desgaste. A maquina sé deve ser reparada por um
técnico especializado.

Nao utilize laminas embotadas ou danificadas.

Utilize unicamente a lamina correcta.

Substitua a insergéo de mesa desgastada.

Mantenha a area do chd@o sem material solto, por
exemplo, lascas e recortes.

Assegure-se que a maquina sempre esteja numa
posicéo segura (por exemplo fixacdo na bancada de
trabalho).

Materiais  compridos
apropriadamente.
Recomenda-se a leitura atenta das instrugbes de
servico da maquina antes da primeira utilizagdo. Se
possivel, solicite uma demonstragao da ferramenta.

A poeira gerada ao utilizar esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude. Utilize um sistema de absorgéo
de poeiras e use uma mascara de protecgdo. Retire
minuciosamente o p6 depositado, por exemplo, com um
aspirador.

deverdo ser suportados
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Materiais com secg&o transversal redonda ou irregular
(por exemplo lenha) ndo devem ser serrados, pois ndo
é possivel segura-los seguramente na serragdo. Na
serragdo de canto de materiais planos, um encosto
auxiliar apropriado deve ser usado para guiar o material
seguramente.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes riscos
durante o uso e o operador deve prestar especial atengédo
para evitar o seguinte:

Ressalto das pecas de trabalho e de partes das pegas
de trabalho devido a um ajuste ou manuseamento
incorrecto.

Danos no sistema respiratorio.

NOTA: Use mascaras protetoras com filtros adequados
para os materiais com que vai trabalhar Assegure uma
ventilagédo adequada do local de trabalho. Nao coma,
beba ou fume na area de trabalho.

Danos para a audigdo caso ndo se utilize protecgdo
auditiva eficaz.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 98.

CENODOAWN =

10.
1.
12.
13.
14.
15.

Macaneta de ajuste de tens&o da lamina
Furo de regulacdo do adaptador da lamina
Macaneta de bloqueio do pendente

Apoio da lamina

Candeeiro ajustavel

Proteccgéo da lamina

Lamina

Pendente

Orificio de montagem

Mesa de trabalho

Macaneta de bloqueio da mesa de trabalho
Bico de aspiracéo

Interruptor desligado/ligado

Interruptor de velocidade variavel

Suporte de regulacédo da lamina simples

MANUTENGCAO
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Nao modifique o produto de nenhum modo nem utilize
acessorios ndo aprovados pelo fabricante. A sua
seguranca e a dos demais pode ver-se ameagada.

Nao utilize o produto se algum dos interruptores,
protegdes ou outras fungdes ndo funcionam conforme
o previsto. Dirija-se a um centro de servigo autorizado
para ajustes ou reparagdes profissionais.

Nao faca nenhuns ajustes enquanto o produto estiver
em funcionamento.

Assegure-se sempre que o cabo de alimentagdo foi
retirado da rede elétrica antes de realizar qualquer
ajuste ou operacgdes de lubrificagdo ou ao realizar
operagdes de manutencéo no produto.

Antes e depois de cada uso, verifique se ha danos
ou partes partidas no produto Mantenha o produto
nas melhores condigbes de trabalho substituindo de
imediato as pegas por pegas sobresselentes aprovadas
pelo fabricante.

Limpe o p6é acumulado utilizando uma escova ou
aspirador. Nao use ar comprimido

Tradugao das instrugdes originais

Para garantir a seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes, incluindo a substituicdo de escovas, devem
ser realizadas por um centro de servigo autorizado.

Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, apenas
deve ser substituido pelo fabricante ou por um centro de
servigo autorizado para evitar danos na serra ou risco
de electrocugao.

A AVISO

Para mais seguranga e fiabilidade, todas as reparagées
devem ser feitas por um Centro de Servigo Autorizado
RYOBI.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Desconecte o cabo de alimentacdo ao guardar o
produto. Guarde o produto num local seguro que nao
seja acessivel as criangas.

Limpe o produto com uma escova e um aspirador antes
do seu armazenamento.

SiMBOLOS

Alerta de seguranca

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.

Use protecgéo para os ouvidos

Use sempre protecgdo para os olhos.

PERIGO! Lamina afiada.

Comprimento da lamina

Angulo de bisel da mesa

Dimensdes da bancada

Tragado por minuto

Espessura maxima de corte

Comprimento do tracado

Comprimento maximo de corte



Lampada

Recolha de poeiras

Controlo de velocidade da lamina

Ajuste de tensdo da lamina

Radiagéo visivel, salvaguarda de
instrucéo

Nao elimine equipamentos elétricos e
eletronicos juntamente com residuos
municipais ndo separados. Os residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos
devem ser recolhidos separadamente.
Os residuos de fontes de luz tém de

ser retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista

para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais, 0s
retalhistas tém a obrigagdo de receber
os residuos de equipamentos elétricos

e eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a procurar

de matérias-primas. Os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saide humana se n&o forem
eliminados de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se existirem.

Tradugao das instrugdes originais
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Ved udformningen af din dekupgrsav har vi givet topprioritet
til sikkerhed, gode resultater og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Dekupgrsaven anvendes til at skeere i tree og plastik.

Dekupgrsaven er basalt set en maskine til kurveskeering.
Produktet kan ogsa anvendes til at skeere lige, samt facet-
og vinkelskeering.

Produktet er beregnet til privat brug og ma kun bruges som
beskrevet ovenfor og ikke til noget andet formal.

ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
ELVARKTGJET

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som fglger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.
Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne henviser

ti
(

| jeres ledningsforbundne elveerktgj eller batteridrevne
edningsfrie) elveerktg;.

SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvarktojer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elvaerktgjer udlgser gnister, som kan antaende stovet
eller dampene.

Der ma ikke vaere bgrn og tilskuere i nerheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktojer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk stgd, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

Undlad at udsaette elvaerktojer for regn eller fugt.
Hvis der traeenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgjet eller til
at traekke stikket ud. Hold ledningen pa afstand af
varme, olie og skarpe kanter eller bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger @ger faren
for elektrisk stad.

Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk stad.

Hvis man er nedt til at bruge elvarktejer i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
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en fejlstromsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

Var arvagen, hold gje med, hvad du ger, og brug
sund fornuft, nar du benytter et vaerktej. Undlad
at bruge vaerktgjet, hvis du er traet eller pavirket af
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks
uopmaerksomhed under brug af motoriserede veerktgjer
kan medfare alvorlige personskader.

Baer personlige vaernemidler. Brug altid gjenvarn.
Personlige veernemidler som stgvmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hereveern
anvendt under de rette betingelser nedsaetter antallet af
personskader.

Undga utilsigtet start. Serg for, at afbryderen er
slukket (i off-position), fer du tilslutter produktet
til stremkilden og/eller batteriet eller Iafter eller gar
rundt med produktet. Der kan ske en ulykke, hvis
du gar rundt med fingeren pa afbryderen eller tilslutter
strem til elveerktgj med afbryderen taendt.

Fjern evt. skruenggler, inden der taendes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfgre personskader.

Laen dig aldrig for langt frem. Serg for altid at have
godt fodfaeste og god balance. Dette giver bedre
kontrol over elveerktgjet i uventede situationer.

Var ordentligt kleedt pa. Bzer ikke lgstsiddende toj
eller smykker. Hold har og beklaedning pa afstand af
bevaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker eller langt
har kan haenge fast i beveegelige dele.

Hvis der medfolger anordninger til tilslutning af
stovudsugning og stevopsamling, skal det sikres, at
de tilsluttes og bruges korrekt. Brug af stavopsamling
kan nedseette farer forbundet med stav.

Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at vaere
tilbagelaenet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
skedeslas handling kan forarsage alvorlig personskade
inden for en brekdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

@

Undlad at tvinge varktojet. Brug det korrekte
produkt til anvendelsesformalet. Det korrekte produkt
klarer opgaven bedre og sikrere i den hastighed, det er
designet til.

Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TEND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktej, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Fjern stikket fra stremkilden, ogleller fjern
batteripakken fra elvaerktgjet, hvis den er aftagelig,
for du foretager justeringer, udskifter tilbeher eller
laegger elvaerktojet vaek. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for opstart
af produktet ved et uheld.

Nar elveerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktgjet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvaerktojet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.
Vedligehold elvaerktgj og tilbeher. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbreekkede dele samt andre tilstande, som
kan pavirke veerktojets funktionsmade. Hvis der
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konstateres skader, skal vaerktojet repareres inden
brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
veerktgjer.

Hold skaerevaerktojer skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereveerktgjer med skarpe segge er
mindre tilbgjelige til at saette sig fast og er nemmere at
styre.

Brug produktet, tilbeher og bits til varktej mv. i
overensstemmelse med disse anvisninger, idet der
tages hensyn til arbejdsbetingelser og arbejdet, der
skal udferes. Brug af elveerktgijet i strid med det tiltaenkte
anvendelsesformal kan medfgere farlige situationer.
Hold handtag og gribeflader torre og fri for olie og
fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger ikke sikker
handtering og styring af veerktgjet under ikke forventede
situations.

SERVICE

Searg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret

reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

SIKKERHEDSADVARSLER OM DEKUP@RSAV

Undlad at betjene produktet, indtil det er fuldsteendigt
samlet og installeret i overensstemmelse med
instruktionerne.

Dekupersaven skal fastgeres sikkert til en arbejdsbaenk.
Hvis arbejdsbaenken har tendens til at flytte sig under
drift, skal arbejdsbaenken fastgeres til gulvet.

Traek dekuparsaven ud af stremkilden, nar du installerer
eller udskifter klingerne.

Teenderne pa klingen bgr pege nedad.

Sgrg for, at klingerne er ordentligt spaendte, for du
betjener dekupersaven. Hvis klingerne spaendes for
hardt, kan det resultere i brud.

Skeer ikke i et arbejdsemne, der er for lille til at kunne
understgttes pa en sikker made.

Hold haenderne pa afstand af klingen.

Hold altid arbejdsemnet fast mod bordet.

Indfer ikke arbejdsemnet for hurtigt, mens du skaerer.
Indfgr kun arbejdsemnet hurtigt nok til, at klingen vil
skeere.

Baer hgreveern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af
hgrelse.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre
sko, hereveern og forkleede anbefales.

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betiening af elveerktgjet eller ved stav-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, baeres ogsa
stavmaske.

Udstyr, der bruges mange forskellige steder, herunder
udendegrs, skal tilsluttes via en fejlstremsafbryder.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

Maskinen ma kun sluttes til stikkontakten i slukket
tilstand.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Traek altid kablet bort bag dig.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

UUNDGAELIGE RISICI

Forseg ikke at fierne afsavet materiale, mens klingen
roterer.

Undgé akavede operationer og handstillinger, hvor en
pludselig smutter kan bevirke, at handen feres ind i
klingen.

Hold haenderne pa afstand af skeereomradet og klingen.
Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forlaengerkabel og stik er iorden. Dele
der er beskadiget ber kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Brug aldrig slave eller beskadigede savklinger.

Brug kun korrekte klinger.

Udskift en slidt bordindsats.

Hold gulvarealet fri for lgst materiale, fx spaner og
afsavede dele.

Serg for, at maskinen altid star stabilt (fastger den f.eks.
pa arbejdsbaenken).

Lange emner skal stottes af pa passende made.

Lees brugsanvisningen, Inden veerktgjet tages i brug. Fa
om muligt demonstreret, hvordan veerktgjet virker.

Stov, som opstar i forbindelse med brug af dette
veerktgj, kan veere sundhedsfarligt. Brug en stevsuger
og bzer egnet stavbeskyttelsesmaske. Fjern aflejret stov
omhyggeligt, fx med en stgvsuger.

Arbejdsemner med rundt eller uregelmaessigt tvaersnit
(f.eks. breende) ma ikke saves, da sadanne emner ikke
kan holdes sikkert under savningen. Ved savning pa
hgjkant af flade arbejdsemner skal der benyttes et egnet
hjeelpeanslag for sikker fgring.

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operateren bgr veere seerligt opmeerksom for at undga
folgende:

Tilbageslag (’kick-back’) af emner og dele heraf pga.
ukorrekt indstilling eller handtering.

Fare for skader pa andedreetsorganerne.

BEMAERK: Benyt andedraetsvaern med filtre, der svarer
til det materiale, der arbejdes med. Serg for tilstraekkelig
ventilation pa arbejdspladsen. Undlad at spise, drikke
eller ryge i arbejdsomradet.

Skader pa herelse ved manglende brug af effektivt
hgrevaern.

KEND PRODUKTET

Se side 98.
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Justeringsknap til spaending af klingen
Indstillingshul til klingeadapter
Laseknap til faldefod

Klingestotte

Justerbar lampe

Klingeskaerm

Klinge

Faldefod

Monteringshul

. Arbejdsbord

. Laseknap til arbejdsbord

. Sugedyse

. Taend/Sluk-kontakt

. Variabel hastighedskontakt
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5. Enkel klingeholderPlain blade setting holder

VEDLIGEHOLDELSE

m Undlad at endre produktet pa nogen made eller bruge

tilbehar, som ikke er godkendt af producenten. Det kan
ga ud over din og andres sikkerhed.

= Undlad at bruge produktet, hvis kontakter, skeerme eller

andre funktioner ikke fungerer efter hensigten. Indlevér
pa autoriseret servicecenter til professionel reparation
eller justering.

Foretag ingen justeringer, mens produktet karer.

Sorg altid for, at stikket er trukket ud af lysnetkontakten,
inden der foretages indstillinger, smgring eller andet
arbejde, herunder vedligeholdelse, pa produktet.

= Inden og efter hver brug skal produktet kontrolleres for

skader eller afbreekkede dele. Hold altid produktet i god
stand ved straks at udskifte dele med reservedele, der
er godkendt af producenten.

m  Fjern ophobet stov med en bgrste eller stgvsuger.

m For bedre

m  Hvis

Anvend ikke trykluft.

sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde, inkl. udskiftning af barster, udferes
pa et autoriseret servicecenter.

stremforsyningskablet beskadiges, skal det
udskiftes af producenten eller pa et autoriseret
servicecenter for at undgé skader pa saven eller risiko
for elektrisk stad.

A ADVARSEL

Af hensyn til brugersikkerheden og drifts- sikkerheden
skal reparationer udfgres pa et autoriseret RYOBI
serviceveerksted.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m  Nar produktet stilles til opbevaring, skal man frakoble

stremforsyningskablet. Opbevar produktet pa et sikkert
sted, der er utilgeengeligt for barn.

Renger produktet med en berste og stavsuger, inden
det stilles til opbevaring.

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

Lees venligst vejledningen omhyggeligt
inden start af produktet.

Benyt hagrevaern

Brug altid gjenveern.

FARE! Skarp klinge.

OO
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Klingens leengde

Bordets facetvinkel

Bordstarrelse

Slag pr. minut

Maksimal skaeretykkelse

Slaglaengde

Maksimal skeereleengde

Lampe

Stevopsamling

Klingehastighedskontrol

Spaendingsjustering af klingen

Synlig straling, beskyttelsesinstruktion

Bortskaf ikke elektriske dele og
elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal indsamles
separat. Affaldets lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale myndighed
eller forhandler for radgivning om
genbrug og indsamlingssted. Ifalge lokale
bestemmelser kan detailhandlere vaere
forpligtede til gratis at tage kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr retur
til bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere efterspargslen efter
ramaterialer. Kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljget

og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hdgsta prioritet

Vi

id utformningen av din dekupdrsag.

ANVANDNINGSOMRADE

Dekupdrsagen anvands for att saga i tré och plast.
Dekupdrsagen &r i princip en maskin for kurvsagning.
Produkten kan ocksa anvandas for rak sagning, avfasning

O

ch vinkelskarning.

Produkten ar avsedd for privat bruk och far enbart anvandas
sa som beskrivs ovan och inte for nagot annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
MASKINVERKTYG

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar fér framtida
referens. Termen “elektriskt verktyg” i varningarna avser

d
el

itt natdrivna elverktyg (med sladd) eller ditt batteridrivna
Iverktyg (sladdldst).

ARBETSOMRADESSKYDD

Hall arbetsomradet rent och anviand god belysning.
Skrapiga och moérka utrymmen inbjuder till olyckor.
Anvand inte motordrivna verktyg i explosiva miljoer,
till exempel i ndrheten av brannbara viatskor,
bréannbara gaser eller damm. Motordrivna verktyg
skapar blixtar som kan antdnda damm och angor.

Hall barn och askadare pa avstand nar du anvander
verktyget. Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.

ELSAKERHET

El-verktygskontakter maste passa i vagguttaget. Gor
aldrig dndringar i kontakten pa nagot séatt. Anvand
inte delningakontakter tilsammans med jordade
el-verktyg. Ofdrandrade kontakter och passande
vagguttag reducerar risken for elektrisk chock.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sa som
ror, element, spisar och kylskap. Risken for elektrisk
chock 6kar om din kropp éar jordad.

Utsatt inte motordrivna verktyg for regn eller blota
omgivningar. Vatten som tranger in i ett motordrivet
verktyg okar risken for elektrisk stot.

Skada inte sladden. Anvidnd aldrig sladden till att
bara med, dra ur eller koppla ur el-verktyget med.
Hall stromsladden borta fran vdrme, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Trassliga eller skadade
sladdar okar risken for elektrisk schock.

Nar du anvander ett el-verktyg utomhus maste en
forlangningssladd for utomhusbruk anvéndas.
Anvandning av kabel avsedd for utomhusbruk reducerar
risken for elektrisk chock.

Om du inte kan undvika att anvidnda el-verktyget i
fuktiga utrymmen, anvind en jordfelsbrytare som
skydd. En jordfelsbrytare reducerar risken for elektrisk
chock.

PERSONSAKERHET

= Se upp med vad du gor och anvand sunt fornuft
ndr du anvénder verktyget. Anvidnd inte verktyg
néar du ar trott eller paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet vid
anvandning av motordrivna verktyg kan resultera i
allvarlig personskada.

= Anvind personlig skyddsutrustning. Bar alltid
ogonskydd. Skyddsutrustning som en damm mask,
halkfria skyddsskor, en hard hjalm, eller horselskydd
som anvands under lampliga forhallanden minskar
personskador.

»  Undvik oavsiktlig start. Forsédkra dig om att brytaren
star i franslaget ldge innan du ansluter limpistolen
till en stromkalla och/eller ett batteri, samt innan du
plockar upp eller bar produkten. Att bara elverktyg
med fingret pa brytaren eller att lata energigivande
elverktyg vara igang med brytaren paslagen ar att bjuda
in till olycksfall.

= Avlagsna instéllningsverktyg eller nyckel innan du
sétter pa el-verktyget. En nyckel eller annat verktyg
som sitter kvar pa en roterande del i el-verktyget kan
orsaka kroppsskada.

m Strick dig inte. Ha alltid ett bra fotfiste och en
god balans. Detta ger battre kontroll av el-verktyget i
ovantade situationer.

n KIa dig korrekt. Bar inte 16st atsittande klader eller
smycken. Hall ditt har och dina kléader borta fran
rorliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt
har kan fastna i rorliga delar.

= Om enheter tillhandahalls for anslutningen av
dammutsuget och uppsamlingsanldaggningar,
sakerstall att dessa ar ansluta och anvéands korrekt.
Anvandningen av dammuppsamling kan minska
dammrelaterade faror.

m Lat inte den erfarenhet som foljer med vana vid
verktygsanvandning gora dig oforsiktig och ignorera
sakerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
slarvig handling kan orsaka allvarlig skada inom en
brakdels sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV MOTORVERKTYG

= Anvind inte kraft mot verktyget. Anvand ratt produkt
for applikationen. Ratt produkt gor arbetet enklare och
sakrare i den takt som den ar avsedd for.

= Anvind inte el-verktyget om det inte startar nar du
slar pa eller av switchen. Ett el-verktyg som inte kan
kontrolleras med switchen &r farligt och maste repareras.

m Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort
batteripaketet, ifall avtagbart, fran elverktyget innan
du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller forvarar
elverktyg. Sadana foérebyggande séakerhetsatgarder
minskar risken for att starta produkten oavsiktligt.

m Forvara oanvanda el-verktyg utom rackhall for
barn och lat inte oerfarna manniskor anvéanda el-
verktyget. El-verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna
anvandare.

= Underhall elverktyg och tillbehdr. Kontrollera att
det inte foreligger nagon obalans eller oférmaga for
rorliga delar att rora sig, att inga delar ar trasiga och
att ingenting annat som paverkar anvandningen av
det motordrivna verktyget foreligger. Om maskinen
ar skadad maste den repareras innan den kan
anvandas. Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhalina verktyg.
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= Hall skdrverktyg vassa och rena. Korrekt underhalla

skarverktyg med vassa kanter ar mindre ben&gna att
fastna och lattare att kontrollera.

= Anvand produkten, tillbehér och insatsverktyg mm.

i enlighet med dessa anvisningar, och anpassat till
arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras.
Anvandning av el-verktyget for andra omraden &én de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och smorjfett. Hala handtag och greppytor tillater
inte saker hantering och kontroll av verktyget i ovantade
situationer.

SERVICE

Se till att ditt el-verktyg far service av en kvalificerad
tekniker som bara anviander identiska reservdelar.
Detta garanterar en saker anvandning av det motordrivna
verktyget.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR DEKUPORSAG

Anvand inte produkten férran den ar i komplett monterat
skick och har installerats enligt anvisningarna.
Dekupdrsagen maste vara sakert fast pa en arbetsbank.
Om det finns risk for att arbetsbanken forflyttas under
drift maste arbetsbénken fastas i golvet.

Koppla fran dekupdrsagen fran stromkallan
montering eller avlidgsnande av blad.

Bladens tander skall vara riktade nedat.

Séakerstall att bladet ar korrekt spant foére drift av
dekupdrsagen, for hdg spanning kan gora sa att bladet
brister.

Saga inte i ett arbetsstycke som ar for litet for att stodas
pa ett sakert satt.

Hall héanderna borta fran sagklingan.

Hall alltid arbetsstycket sékert mot bordet.

Mata inte fram arbetsstycket for snabbt under sagningen.
Mata bara fram arbetsstycket tillrackligt snabbt for bladet
att saga.

Bar  horselskydd.
horselskador.
Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander
maskinen. Det ar rekommenderat att anvanda handskar,
kraftiga skor med halkskydd och ett férklade.

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander verktyget
eller nar du blaser damm. Anvand en ansiktsmask om
det dammar mycket.

Verktyg som anvands pa flera platser, inklusive utomhus,
maste anslutas med en jordfelsbrytare.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Forsok inte ta bort sagmaterial nar klingan roterar.
Undvik markliga anvandningssatt och handplaceringar
dar din hand kan hamna i vagen fér klingan om du
tappar greppet.

Hall handerna borta fran bladet och arbetsomradet.

Innan anvandning, kontrollera maskinen, kablarna
och tandstiften sa att de inte &r skadade eller utslitna.

vid

Bullerbelastning kan  orsaka
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Reparationer ska endast utféras av auktoriserade
servicetekniker.

Anvand inte sloa eller skadade sagklingor.

Anvand endast korrekt klinga.

Byt ut bordsinlagget om det &r slitet.

Hall golvet rent fran 16st material, exempelvis sagspan
och avsagade delar.

Se till att maskinen alltid star stadigt (t.ex. genom att
fasta den pa arbetsbanken).

Stotta langa arbetsstycken pa lampligt satt.

Las avnisningarna innan du anvander verktyget. Lat
nagon demonstrera verktyget for dig om det ar mojligt.
Dammet som uppkommer vid arbeten med det har
verktyget kan vara skadligt for halsan. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Ta noggrant
bort ansamlat damm med exempelvis en dammsugare.
Arbetsstycken med runt eller oregelbundet tvarsnitt (t ex
ved) far ej sagas, eftersom dessa inte kan fixeras pa ett
sakert satt. For att sdga plana arbetsstycken vertikalt,
skall anvandas lampligt stddanslag fér saker styrning av
arbetsstycket.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar det
inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande risker
kan uppsta vid anvandning och operatéren ska vara extra
uppmarksam for att undvika féljande:

Kickback pa arbetsstycken och delar av arbetsstycken
pa grund av felaktig justering eller hantering.

Skador pa andningsvagarna.

NOTERA: Anvand andningsskydd med filter som ar
lampliga for de material som du arbetar med. Se till att
arbetsplatsen &r tillréckligt ventilerad. At, drick eller rok
inte pa arbetsomradet.

Skada pa horseln om ett effektivt horselskydd inte
anvands.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 98.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.

Justeringsknapp for bladets spanning
Isattningshal for blad-adapter
Lasknapp for nedsankningsfot
Bladstéd

Justerbar lampa

Klingskydd

Sagklinga

Nedséankningsfot

Monteringshal

Arbetsbord

Lasknapp for arbetsbord
Sugmunstycke

Av/pa-knapp

Brytare for varierbar hastighet
Hallare for enkel sagbladsinstalining

UNDERHALL

@

Modifiera inte produkten pa nagot satt och anvéand inga
tillbehér som inte godkants av tillverkaren. Din och
andras sakerhet kan vara i fara.

Anvand inte produkten om brytare, skydd eller andra
funktioner inte fungerar som avsett. Ldmna den till
auktoriserat servicecenter for reparation eller justering.
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Se alltid till att kontakten har tagits ur eluttaget fore
justeringar, smoérjning eller om underhall ska géras pa

produkten.
m  Fore och efter anvandning ska produkten kontrolleras sa .| ;I Maximal langd for sagning

det inte finns skadade eller trasiga delar. Hall produkten

Utfor inte justeringar medan produkten &r i drift.
Slagléangd
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i gott skick genom att omedelbart ersatta delar med —
reservdelar som tillhandahalls av tillverkaren. U Lampa
= Rensa bort damm som ansamlats med en borste eller AN

dammsugare. Anvand inte tryckluft.

m For sakerhet och palitighet ska alla reparationer,
inklusive byte av borstar, utféras av auktoriserat
reparationscenter.

Spanuppsamling

Kontroll av sagbladets hastighet

m  Om stromkabeln &r skadad far den enbart bytas ut
av tillverkaren eller auktoriserat servicecenter for att
forhindra skada pa sagen eller risk for elektrisk stot.

Justering av sagbladets spanning

A VARNING Synlig stralning, upplysande av
Av sékerhetsskal &r det viktigt att alla reparationer utférs sakerhetsrisk
pa en serviceverkstad som godkants av RYOBI. Kassera inte elektriskt och elektroniskt

avfall som osorterat restavfall. Elektriskt
och elektroniskt avfall maste samlas

TRANSPORT OCH FORVARING in separat. Ljuskallor maste plockas
bort fran utrustningen. Fraga din lokala

m  Stromkabeln ska kopplas ur vid férvaring. Férvara myndighet eller aterforsaljare om
produkten pa séker plats dér inga barn kan komma &t atervinningsrad och uppsamlingsplats.
den. Enligt lokala bestdmmelser kan

m  Rengdr produkten med en borste eller dammsugare fére aterforsaljare ha en skyldighet att
férvaring. kostnadsfritt ta tillbaka elektriskt avfall

och elektronisk utrustning. Ditt bidrag
elektriskt och elektroniskt avfall bidrar
till att minska behovet av ramaterial.
Séakerhetsvarning Elektriskt och elektroniskt avfall innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljén och méanniskors
Las alla instruktioner noggrant innan du halsa negativt, om de inte kasseras
startar produkten. pa ett miljidméassigt kompatibelt sétt.
Radera eventuella personuppgifter fran

Bar horselskydd avfallsutrustningen.

(a0 Bar alltid 6gonskydd.

FARA! Vass klinga.

Bladlangd

Fasvinkel for bordet

TE0e>

@I Bordsstorlek

S.P.M Slag per minut

| !- % Maximal tjocklek for sagning

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 35
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tehokkuus  ja  kayttdbvarmuus  ovat

konelehtisahamme téarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Tata konelehtisahaa voi kayttdd puun ja muovin
leikkaamiseen.

Taman konelehtisahan  paaasiallinen  tarkoite on
kuviosahaus. Tatd konelehtisahaa voi  kayttdd myods

S

uoriin seka viiste- ja vinoleikkauksiin.

Tuote on tarkoitettu yksityiskayttéon, ja sitd saa kayttéda
vain ylla kuvatulla tavalla; sité ei ole tarkoitettu mihinkaan
muuhun kayttéon.

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki timén tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyénnisté saattaa olla seurauksena onnettomuuksia
kuten tulipalot, sahkdiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa

Vi

verkkokayttdiseen

a

arten. Varoituksissa oleva termi “sahkétydkalu” viittaa
(johdollisiin)  sahkétydkaluun  tai
kkukayttoiseen (johdottomaan) sahkdtyokaluun.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

Pida tyoalue siistind ja valoisana. Epéjarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet my®otéavaikuttavat
onnettomuuksiin.

Ala kayta sahkoétyokalua rajahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut kipindivat, mika
saattaa sytyttéaa pdlyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta milldin tavalla. Ala
kaytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
mink&anlaisia sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkoiskun vaaraa.

Al3 kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.
Ala altista siahkotyokalua sateelle tai kosteudelle.
Sahkoétyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoéiskun
vaaraa.

Pidd huolta sihkdjohdosta. Ald koskaan kanna tai
vedd sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamalla. Ald paisti johtoa koskettamaan
kuumuuden lahteita, Oljya, terdvid reunoja tai
lilkkuvia osia. Vioittunut tai takkuinen johto lisda
sahkoiskun vaaraa.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kaytté pienentda sahkoiskun vaaraa.
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Jos sidhkotyokalua on pakko kayttaa kosteissa
tiloissa, kdyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentdd sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea
laitetta kayttdessasi. Ala kiyta laitetta visyneeni
tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Suojavalineiden, kuten hengityssuojaimen,
liukumattomien turvakenkien, kyparan ja
kuulosuojainten, kayttd vahentaa henkilévahinkoja.

Al anna koneen kiynnistyd vahingossa. Varmista,
ettd kytkin on off-asennossa ennen kuin liitat
tuotteen sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, nostat tai
kuljetat sitd. Jos kannat konety6kalua sormi kytkimella
tai jos kytket sdhkotydkalun verkkoon kytkimen ollessa
paalla, altistat itsesi onnettomuuksille.

Irrota  saatéavaimet ja jakoavaimet ennen
sédhkotyokalun kaynnistysta. Sahkaétyokalun
pybrivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ald kurkota liian kauas. Siilytd aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino. Talloin sahkoétydkalua on
helpompi hallita odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Al kiyta viljia vaatteita
tai koruja. Esta hiusten tai vaatteiden takertuminen
liikkuviin osiin. LOysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset
saattavat tarttua liikkkuviin osiin.

Jos laitteen toimitukseen kuului varustus polyn
poistamiseen tai keradmiseen, varmista, ettd se on
sahaan liitettyna ja toimii oikein. Polyn kerdaminen
voi vahentaa pdlyyn liittyvia vaaroja.

Ald ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita
vain siksi, ettd olet kadyttdnyt usein ennenkin
konetydkaluja. Huolimattomuus voi aiheuttaa vakavan
vamman sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

@

Ald pakota laitetta. Kéytd sovellukseesi sopiva a
tuotetta. Asianmukainen tuote hoitaa ty6t paremmin
ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota varten se on
suunniteltu.

Ala kayta sahkotyokalua, jos se ei kiynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkétyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Irrota kosketin virtaldhteestd ja/tai akkupaketti
konetydkalusta aina ennen saatamista,
lisdvarusteiden vaihtamista tai tyokalun
varastoimista. Téallaiset ennaltaehkéisevat

turvallisuustoimenpiteet vahentéavat vaaraa, ettéd tuote
kaynnistyy vahingossa.

Varastoi sahkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkéaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttaa sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Pida konetyokalusi lisdvarusteineen hyvassa
kunnossa. Tarkista, etta liikkuvat osat on kohdistettu
oikein ja etta ne liikkuvat kunnolla, ettd osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikddn muu seikka ei haittaa
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laitteen toimintaa. Jos laite on vioittunut, vie se
huoltoon ennen sen kayttéa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti huolletuista tuotteista.

m Pida leikkuuterdat teravind ja puhtaina. Kun
katkaisutyokalujen terat ovat teravat, ne eivat jumitu ja
ohjaaminen on vaivatonta.

m Kayta tuotetta, tarvikkeita, osia jne. ndiden
ohjeiden  mukaisesti ja ottaen huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja tehtiava tyo. Sahkotyokalun
kayttd6 muuhun kuin sille tarkoitettuun tyohon voi
aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

m Pida kahvat ja tarttumispinnat kuivina ja puhtaina
ja katso, etteivat ne tahriinnu oljysta ja rasvasta.
Jos kahvat ja tarttumispinnat ovat liukkaita, tyokalujen
turvallinen kasittely ja kontrolli eivat ole hallinnassa
yllattavissa tilanteissa.

HUOLTO

m  Huollata tyokone patevalld huoltomiehelld, joka
kayttaa ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkotydkalu on turvallinen.

KONELEHTISAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSET]

= Kaytd konetta vasta kun se on ohjeiden mukaisesti
taysin kokoonpantu ja asennettu.

m  Konelehtisaha on kiinnitettdva lujasti tyopenkkiin.
Jos tyopenkki pyrkii likkumaan tyon aikana, se on
kiinnitettava lattiaan.

m  Kytke konelehtisaha irti virtaldhteesta, kun asennat tai
vaihdat teria.

Teran hampaiden on osoitettava alaspain.

Varmista ennen konelehtisahan kaynnistamista, etta
sen tera on oikealla tavalla kiristetty, likaa kiristetty tera
voi murtua.

= Ala yriti leikata liian pientd tyokappaletta, jota ei voi
tukea turvallisesti.

Pida kadet kaukana terasta.
Pida tydkappaletta aina lujasti pdytaa vasten.

Kun leikkaat tyokappaletta, ala sy6ta sita liian nopeasti.
Syota tyokappaletta vain sen verran kuin terd ehtii

leikata sita.

m Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

m Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten
kenkien, kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttoa

suositellaan.

m Kaytd aina sahkolaitetta kayttdessasi tai pdlya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi pdlynaamaria, jos tyd on pélyista.

m  Ulkona kaytettavat laitteet on kytkettédva virtasyoksyn
estavan kytkimen kautta.

m Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimenpiteita.

= Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

= Pida sadhkojohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirra se
aina taaksesi.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.
Ala yrita poistaa leikkuumateriaalia teran liikkuessa.

Valtd huteraa kayttéa ja kasien asentoja, joissa
lipsahdus voisi saada kdden osumaan teraan.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttdon
riskitekijoitd. Kéytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,

ja

valttamiseen:

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 98.

CENODOAWN =

Al4 kosketa leikkuualuetta tai teréé.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litdntdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole
vaurioita eikd niissa ole tapahtunut muutoksia. Laitteen
saa korjauttaa vain valtuutetussa huollossa.

Ala kayta tylsyneita tai viallisia teria.

Kayta ainoastaan oikeita teria.

Vaihda loppuun kulunut pdydan siséke uuteen.

Pida lattia vapaana irrallisista materiaaleista, kuten
lastuista ja leikkuujatteista.

Varmista, ettd kone seisoo aina tukevasti paikallaan
(esim. kiinnittdmalla se ruuvipenkkiin).

Pitkia tyostokappaleita tulee tukea sopivin toimin.

Lue ohjeet ennen laitteen kayttéa. Pyyda nakemaan
laitteen esittely, jos mahdollista.

Laitteen synnyttama poly saattaa olla terveydelle
vahingollista. Liitd kone kohdeimujarjestelmaan ja kayta
sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista keraantynyt poly
huolella, esim. pélynimurilla.

»
c
o
=

Tyokappaleita, joiden halkaisija on pydred tai
epasaanndllinen (esim. polttopuita), ei saa sahata,
koska niitd ei voida pitdd tukevasti paikallaan

sahaamisen aikana. Sahattaessa laakeita tyokappaleita
pystyasennossa tulee kayttdd sopivaa tukivastetta
niiden turvallista kuljettamista varten.

liittyvia
kayttdjan tulee kiinnittdd erityistd huomiota niiden

Tydkappaleen ja sen osien potkaisuvirheellisen saadoén
tai kasittelyn takia.

Hengitystievauriot.

HUOM: Kayta suodattimella varustettua
hengityssuojainta, joka sopii kasiteltavalle materiaalille.
Huolehdi tyopaikalla riittavasta tuuletuksesta. Ala syo,
juo tai tupakoi tyalueella.

Kuulovamma, jos ei kdyteta tehokkaita kuulosuojaimia.

Teran kireyden saatonuppi

Teran sovittimen s&atéreika
Leikkuuohjaimen varren lukitusnuppi
Teratuki

Saadettava lamppu

Teransuojus

Tera

Leikkuuohjain

Asennusreika

. Tyopoyta

. Tyépdydan lukitusnuppi

. Imusuutin

. Kaynnistys/sammutuskytkin

. Muuttuvan nopeuden katkaisija
. Hoylanteran saatopidike

HUOLTO

@

Ala muuntele tuotetta millaan tavoin tai kéyta muita kuin
valmistajan hyvaksymia lisavarusteita. Sinun ja muiden
turvallisuus saattaa vaarantua.
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Al4 kéyta tuotetta, jos jokin kytkin, suojus tai muu toiminto
ei toimi tarkoitetulla tavalla. Palauta se valtuutettuun
huoltoon ammattilaisen korjattavaksi tai saadettavaksi.
Ala tee mitaan saatéja koneen kaydessa.

Varmista aina, ettd pistoke on irrotettu pistorasiasta,
ennen kuin teet saatoja, voitelet tuotetta tai suoritat sen
huoltoa.

Tarkista tuote vaurioiden ja rikkoutuneiden osien varalta
ennen jokaista kayttdkertaa ja niiden jalkeen. Pida
tuote huippukunnossa vaihtamalla osat valittdmasti
valmistajan hyvaksymiin varaosiin.

Siivoa keraéntynyt pély harjalla tai pélynimurilla. Al3
kayta paineilmaa.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset, mukaan lukien harjojen vaihto, tulee antaa
valtuutetun huoltopisteen hoidettavaksi.

Jos virtajohto vioittuu, ainoastaan almistaja tai
valtuutettu huolto saa vaihtaa sen, jotta valtytaan sajan
vaurioitumiselta seké sahkoiskun vaaralta.

A VAROITUS

Lisaturvallisuuden ja luotettavuuden takaamiseksi
kaikki korjausty6t on annettava valtuutetun RYOBI-
huoltokeskuksen tehtévéaksi.

KULJETUS JA SAILYTYS

= Kun varastoit tuotteen, irrota virtajohto. Sailyta tuotetta
turvallisessa paikassa, johon lapset eivat paase.

m Puhdista tuote harjalla tai pélynimurilla ennen tuotteen
varastoimista.

Turvallisuusvaroitus

Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa.
Kéyta kuulosuojaimia

Kayta aina suojalaseja.

VAARA! Terava tera.

Teran pituus

P&ydan viistekulma

Péydan koko

NP EHO@®J >
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Iskua minuutissa

Maksimileikkauspaksuus

Iskunpituus

Maksimileikkauspituus

Lamppu

Pélynkeruu

Terén nopeuden ohjaus

Teran kireyden saato

Nakyva sateily, ohjeellinen suojaus

Ala havita séhko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten mukaan
jalleenmyyijilla voi olla velvollisuus ottaa
sahko-ja elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi sahkoé- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttoén
ja kierratykseen auttaa vahentamaan
raaka-aineiden kysyntaa. Sahko- ja
elektroniikkalaiteromu sisaltaa arvokkaita
ja kierratettavia materiaaleja, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti ymparistéon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet hadde topp prioritet under

u

tformingen av denne figursagen.

TILTENKT BRUK

F
F

igursagen brukes til & skjeere i treverk og plast.
igursagen er beregnet pa & sage ut buede former.

Produktet kan ogsa brukes til rette kutt og skraskjeering/

Vi

inkelskjaering.

Produktet er kun ment brukt av vanlige forbrukere og skal

b
b

are brukes som beskrevet ovenfor og ikke for noe annet
ruk.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTRISK VERKT@Y

A ADVARSEL

Les noye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med verktgyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stet og/
eller alvorlige personskader.

T
b
ti

a vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
ruk. Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer
| stremledningsdrevet elektroverktgy eller batteridrevet

(tradlgs) elektroverktay.

S

E

IKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.
Ikke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfeerer,
hvor det finnes brennbare vasker, gasser eller stov.
Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne stav
eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distrasjon kan fare til tap av kontroll.

LEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verkteyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stgpsler og
tilpassede stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk
stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er okt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett elektrisk verktoy for regn eller hey
fuktighet. Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil
oke faren for elektrisk stot.

Ikke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til @ baere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekke fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stat.

Nar du bruker det elektriske verktgyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Dersom bruk av elektrisk verktey i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stremkrets

med restspenningsbeskyttelse (RCD) som er
tilpasset verktoyet. Bruk av streamkrets med sikring
reduserer risikoen for elektrisk stgt.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer arvaken, falg med pa det du gjer og bruk fornuft
nar du benytter et verktoy. lkke bruk verktoyet
nar du er sliten eller under pavirkning av alkohol,
narkotiske stoffer eller medisiner som kan pavirke
din reaksjonsevne ogleller demmekraft. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens elektrisk eller luftdrevet verktey
brukes kan fare til alvorlige personskader.

Bruk Personlig verneutstyr. Bruk alltid
ogyebeskyttelse. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm og harselsvern som brukes ved behov,
vil redusere personskader.

Unnga utilsiktet start. Pass pa at limpistolen er
slatt av for du kobler den til en stromkilde eller en
batteripakke, tar den opp eller baerer den. Ikke baer
elektroverktgy med fingeren péa bryteren eller mens
verktoyet er slatt pa, da dette kan fare til ulykke.

Fjern justeringsnokler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verkteyet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

Ikke len deg for langt frem. Serg for godt fotfeste og
god balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
det elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller
losthengende smykker. Hold har og kleer unna
bevegelige deler. Lose plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.

Hvis utstyr gir mulighet for tilkobling av uttrekk og
oppsamling av stev, ma du forsikre deg om at de er
tilkoblet og riktig brukt. Bruk av utstyr for oppsamling
av stov kan redusere farer forbundet med stgv.

lkke la hyppig bruk av verktoyet fore til at du blir
uveren og ikke tar hensyn til sikkerhetsprinsipper.
En uforsiktig handling kan forarsake alvorlig skade pa
et gyeblikk.

ELEKTRISK VERKT@Y - BRUK OG STELL

@

lkke press verktoyet. Bruk korrekt verktey for
jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay vil
gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

Ikke bruk verktgyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktsy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

For du gjor justeringer pa elektroverktoy, bytter
tilbehor eller setter verktoyet bort, ma du trekke
pluggen ut av stremkilden eller fjerne batteriet hvis
dette lar seg gjore. Slike forholdsregler reduserer
risikoen for & starte limpistolen ved et uhell.

Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke personer som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktey er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Serg for at elektroverktay og tilbeher alltid er i god
stand. Kontroller for feilinnretting, at bevegelige
deler lgper fritt og andre forhold som kan pavirke
verktoyets drift. Dersom det er skadet ma produktet
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repareres for bruk. Mange ulykker skyldes darlig
vedlikeholdt verktay.

m  Sorg for at skjareverktoy alltid er skarpe og rene.
Serg for at eggene pa skjeereverktpy alltid er skarpe.
Dette gir mindre risiko for at verktgyet sette seg fast, og
gjor det lettere & styre verktoyet.

m Bruk limpistolen, tilbehor, verkteoybits osv. i
samsvar med disse anvisningene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det ikke var tiltenkt
kan skape farlige situasjoner.

= Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og fri
for olje og fett. Hvis handtakene og gripeflatene er
glatte, farer det til mindre sikker handtering og styring av
verktgyet i uventede situasjoner.

SERVICE

m Sorg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktey utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale reservedeler. Dette vil
sarge for at sikkerheten med verktoyet ivaretas.

SIKKERHETSADVARSEL FOR FIGURSAG

m  Bruk ikke produktet for det er fullstendig montert og
installert i henhold til instruksjonene.

m  Figursagen ma festes godt fast i en arbeidsbenk. Hvis
arbeidsbenken har en tendens til & bevege seg under
bruk, ma den festes til gulvet.

m  Koble fra stremkilden til figursagen nar du installerer
eller bytter ut bladene.

Sagtennene skal peke nedover.
Kontroller at bladet har riktig bladspenning fer du bruker
figursagen. For hgy spenning kan fgre til at bladet ryker.

m  Skjeer ikke i arbeidsstykker som er for sma til & holdes
pa en trygg mate.

Hold hendene vekke fra bladet.

Hold alltid arbeidsstykket fast inntil bordet.

Mat ikke inn arbeidsstykket for raskt nar du skjeerer. Mat
inn arbeidsstykket rolig, slik at bladet far tid til & skjaere.
Bruk hgrselsvern. Stgy kan fgre til tap av hgrselen.
Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.
Det anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre
sko og forkle.

m Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktay eller nar
det blases stov. Hvis arbeidet utlgser stev, bruk ogsa
en stgvmaske.

m  Utstyr som brukes pa mange steder, inkludert utenders,
ma veere tilkoblet via en overbelastningsbryter

m  Trekk stgpslet ut av stikkontakten fer du begynner
arbeider pa maskinen.

= Maskinen méa veere slatt av nar den koples il
stikkontakten.

= Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade.
For ledningen alltid bakover fra maskinen.

m  Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i
gang.

m Ikke gjor forsgk pa a fijerne avkuttet materiale mens
bladet fortsatt er i bevegelse.

= Unngéd ubekvemme operasjoner og handstillinger hvor
en uventet glipp kan fere til at handen far kontakt med
bladet.
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Hold hendene vekke fra skjeereomradet og skjeerebladet.
Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjgteledning og
stopsel for skader og aldring fgr bruk. La en fagmann
reparere skadete deler.

Bruk ikke slave eller skadete blad.

Bruk bare korrekte sagblader.

Skift bordinnlegg nar de er slitte.

Hold gulvet fritt for materialrester, som avsagde biter og
spon.

Kontroller at maskinen alltid star stabilt (f. eks at den er
festet pa arbeidsbenken.

Langt materiale skal stettet pa egnet mate.

Les instruksjonene far verktayet tas i bruk. Hvis mulig, fa
verktgyet demonstrert.

Stgv som oppstar under arbeidet kan veere
helsefarlig. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern stgv grundig, det vil for
eksempel si med en stavsuger.

Arbeidstykker med runde eller uregelmessig tverrsnitt
(f.eks ved) skal ikke sages, fordi disse ikke kan holdes
sikkert ved sagingen. Ved saging av flate arbeidsstykker
pa hgykant skal det brukes et egnet hjelperedskap for
sikker fgring av arbeidsstykket.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operateren ber veere
spesielt oppmerksom pa a unnga/sikre fglgende:

Emne eller deler av det kan sprette unna pa grunn av feil
justering eller feil handtering.

Skade pa andedrettssystemet.

NB: Bruk andedrettsbeskyttelse med filter som er
tilpasset materialene som skal kappes Segrg for
tilfredsstillende ventilasjon av arbeidsomradet. Ikke spis,
drikk eller rayk i arbeidsomradet.

Skader pa hgrselen dersom ikke effektivt hgrselsvern
brukes.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 98.

1. Justeringsbryter for bladspenning
2. Innstillingshull for bladadapter
3. Laseknott for senkefot

4. Bladstgtte

5. Justerbar lampe

6. Bladskjerm

7. Blad

8. Senkefot

9. Monteringshull

10. Arbeidsbord

11. Laseknott for arbeidsbord

12. Sponuttaksstuss

13. Av/Pa-bryter

14. Variabel hastighetsbryter

. Rett bladinnstillingsholder

VEDLIKEHOLD

@

Ikke modifiser produktet pa noen mate eller bruk tilbehar
som ikke er godkjent av produsenten. Din og andres
sikkerhet vil kunne pavirkes negativt.
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m lkke bruk produktet hvis noen av bryterne,
beskyttelsesutstyret eller andre funksjoner ikke virker
som de skal. Oppsgk et autorisert servicesenter for
profesjonelle reparasjoner eller justeringer.

Gjor ikke justeringer mens produktet er i bruk.

Serg for at den elektriske kontakten alltid er fiernet
fra det elektriske stopslet for det utferes justeringer,
smering eller vedlikehold pa produktet.

m  Forog etter hver gangs bruk ma produktet inspiseres for
skader eller gdelagte deler. Hold produktet i topp stand
ved umiddelbart & erstatte deler med reservedeler som
er godkjent av produsenten.

= Rengjer og samle opp stev med en beorste eller
stovsuger. Bruk ikke komprimert luft.

m  For a sikre sikkerhet og palitelighet ma alle reparasjoner,
inklusive skifte av berster, utferes ved et autorisert
servicesenter.

Maksimal skjeeretykkelse
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Slaglengde

Maksimal skjeerelengde

Lampe

Stgvsamling

Bladhastighetskontroll

m Hvis stremkabelen er skadet ma den kun skiftes
av produsenten eller et autorisert serviceverksted
for & unnga skade pa sagen eller risiko for dedelig
elektrosjokk.

Bladspenningsjustering

N Synlig straling, instruksjonssikkerhetsvern

For starre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner Ikke kast elektrisk og elektronisk

foretas av et godkjent RYOBI serviceverksted. utstyrsavfall som usortert kommunait
avfall Elektrisk og elektronisk utstyrsavfall

ma samles inn separat. Avfallslyskilder

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING ma veere fiernet fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene for

= Nar produktet skal lagres ma stremledningen frakoples. resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
Oppbevar maskinen pa et trygt sted der barn ikke har | henhold til lokale forskrifter kan
tilgang. forhandlere vaere forpliktet til & ta tilbake

= Rengjer produktet med en bgarste eller stavsuger for det elektrisk og elektronisk utstyrsavfall gratis.
settes bort for lagring. Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning

av elektrisk og elektronisk utstyrsavfall

bidrar til & redusere etterspgrselen etter
ramaterialer. Elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder verdifulle og
Sikkerhetsadvarsel resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis
de ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra utstyrsavfall,
om noen.

Les instruksjonene ngye for apparatet
tas i bruk.

Bruk herselsvern

Bruk alltid gyebeskyttelse.

FARE! Skarpt blad.

Bladlengde

/d;b Bordvinkel
%I Bordstarrelse

S.P.M Slag pr. minutt

Oversettelse av de originale instruksjonene | 41
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B ocHoBe KOHCTpYyKUUn BaLuew npope3H0|7| nunbl nexart u

NpVHLUMMbI 6830MacHOCTU, NPOAYKTUBHOCTU U HAAEXKHOCTH.

Mpope3Hasi nuna ucrnonb3yeTcs A4S Npope3aHns U3Aenuii
13 AepeBa 1 nnacTuka.

MpopesHasn nina 06bI4YHO ncnonb3yercs ans
KPUBONVHEWHON  Bblpeskn. WMsgenve Takke  MOXHO
MCnonb30BaTh Ansi BbINOHEHUS NPAMbIX pa3pes3oB, CPe30B
1 pa3pesoB MoA Yriom.

WcnonbayiiTe AaHHOe u3genue Tonbko MO ero npsiMomy
Ha3Ha4YeHWI0 B COOTBETCTBUN C A@HHLIM PYKOBOACTBOM.

OCHOBHbIE YKA3AHUA MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU NPU PABOTE C
SNEKTPOUHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO

MpouTuTe BCe yKa3aHUA, MHCTPYKLMUW, UNNOCTpaLnmn
n cneuundukaumm, nocTaBnsieMbIn cC 3TUM
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. Hecobniogexne BCEX
WHCTPYKLUMWIA, YKasaHHbIX HWXe, MOXeT NpuBecTn K
NOpPaXKEHUIO 3MEKTPUYECKMM TOKOM, Moxapy W / unm
cepbe3HbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHUs U UHCTPYKLUU
ansa AanbHeuwero UCNONIb30BaHUSA. TepmuH
«3NEKTPOMHCTPYMEHT» B MpeaynpexaeHnsx o3Havaet
MHCTPYMEHT, paboTatowmii  OT  3neKTpUYeckoin ceTu
(npoBoaHoON) NN akkymynsTopa (6ecnpoBoaHON).

BE3OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= PaGouuint yuactok pfomkeH ObITb cBoGogHbIM ¥

W XOpOLWO OCBelEeHHbIM. 3arpomMoxaeHvne unm
nrnoxoe oceeLleHne paboyeit 30HbI MOXET NPUBECTYU K
HecYacTHbIM criyqasm.

s He wucnonb3yite  3MEeKTPOMHCTPYMEHTbI  BO
B3pPbIBOONACHOW cpeAe, Hanpumep, Npu Hannuum
NerkoBOCMNNIaMEHSAIOWNXCA  XWUAKOCTeN,  rasoB

WnuM nbinu. B anekTpuyeckux yctpomcteax moryt ¥

06pa30BbIBaTbCH UCKPbl, 4YTO MOXET npuBectn K
BOCMIaMeHeHUKo Nblnn Unn rasa.

= He ponyckaiTe npucyTcTBuSA AeTel U NOCTOPOHHUX
nuy  npu pabote C  3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
OTBneYeHe Ha MOCTOPOHHMX MUL, MOXET NPUBECTM K
noTepe KOHTPOssi BO BpeMsi 9KCniyaTauuy arperara.

QNEKTPOBE30MNACHOCTb

= Bunku kabensi nuUTaHMs MHCTPYMEHTa [AONXKHbI
COOTBETCTBOBaTh nucnonb3yemom poseTke.
He nopBeprante BuUnKy kabensa kakum-nu6o
U3MeHeHussM. He  ucnonb3yite  Kakue-nu6o
NepexofHUKM C  3IMEKTPOUHCTPyMeHTamMu C

3asemMnsdowum npoeoaom. Wcnonb3oBaHue L]

OpUrMHanbHbIX wiTencenbHbIX BWNOK n
COOTBETCTBYHOLLMX PO3ETOK NpeaoTepalliaeT onacHOCTb
nopaxeHua aNeKTpu4eCKUM TOKOM.

s He ponyckante KOHTakTa 4Yacted Tenma cC

NOoBEepPXHOCTAMMU 3a3eMJIeHHbIX npegmMmeToB, L]

Hanpumep prﬁ, paauaTopoB OTOMJNIeHUA, KYXOHHbIX
NAUT, XOomnoAwunbHUKOB. [lpy  CONPUMKOCHOBEHMU
yactel Tera 4ernoBeka C 3a3eMIEHHbIMW y4acTkaMu
BO3pacTaeT OMNacHOCTb MOPaXXeHUs 3NeKTpUu4eckum
TOKOM.
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He ocTaBnsiTe aneKkTPOMHCTPYMEHThI NoA AoXAeM
UAN B  YCINOBUSIX MOBBIWEHHOW BMAXHOCTHU.
MonaBwasi  BHYTPb  3MEKTPOMHCTPYMEHTa  Boga
YBENUYMBAET OMNAacHOCTb MOPAXKEHWUs 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

He ponyckaiite HenpaBunbHoOro ob6paleHus c
kabenem. He ncnonb3yite kabenb ANA NepeHOCKM,
nepemMeLleHUss UNu OTKITIOYEHUS UHCTPYMeHTa OoT
ceTn nutaHus. He packnapbiBaiTe kabenb B6Nu3mn
WCTOYHMKOB Tenna, Macna, OoCTpbIX NpeAMeToB
WM MOABWXHBLIX  3NeMeHTOB. [loBpeXaeHHble
WU 3anyTaHHble MpoBoAa MOBLILLAIOT OMNacHOCTb
NopaXKeHUs! ANIEKTPUHECKM TOKOM.

Mpu paboTte C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHe

nomeLLeHuni nonb3ynTech YANUHUTENbHbIM
kabenem, npegHasHa4YeHHbIM AN HapyXHOro
NPUMeHeHus. Vcnonb3oBaHue kabens,

npeaHasHa4YeHHoOro  And  HapyXHOro  npuMeHeHus,
CHMXaeT ONaCHOCTb NOpaXXeHUsA 3NeKTPUHECKUM TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTM u36exaTb paboTbl B
yCNOBUSAIX NOBbILWEHHON BAXHOCTW, NoAkKnoyanTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMNCTBO 3aliUTHOro
oTkntoyeHus. [pu  ncnonb3oBaHuM  YCTpOMCTBA
3alUMTHOTO  OTKMIOYEHUS]  CHUXKAETCs  OMacHOCTb
nopaxeHusi ANeKTPUYECKNM TOKOM.

JINYHASA BE3OMNACHOCTb
= ByabTe BHUMaTenbHbI NpU paboTe C YyCTPOMCTBOM

W PYKOBOACTBYMTEChb 34paBbiM CMbicrioM. He
vcnonb3yiiTe arperar B criyyae yctanocTuununocne
NPUHATUA HAPKOTUKOB, aNKOrons UMM MeAULIMHCKNX
npenapaTtoB. Maneiiwas HeBHAMATENbHOCTb Mpy
paboTe C 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NpUBECTU K
cepbesHoii TpaBMme.

Ucnonb3oBatb cpencTBa WHAUBUAYaNbHOW
3awmThl. Bcerga HapeBaWTe 3aWUTHbIE OYKM.
Takue cpeactsa 3aluThl, Kak NPOTUBONbINEBAs Macka,
Heckonb3sias o0yBb, >XECTKUWA rOonoBHOW y6op W
CpeAcTBa 3alluThl OpraHoB cryxa, Npy UCMonb3oBaHUN
B COOTBETCTBYHLLUMX YCMOBUSIX NO3BOMSAT CHU3UTb PUCK
nony4YeHns TpaBMbl.

He ponyckaite HenpeaHamepeHHOro 3anycka.
Mepen noaknioYeHWEM MHCTPYMEHTA K UCTOYHMUKY
NUTaHWA, 3aMeHON  aKKyMynsiTopHoro 6noka,
NOAHATUEM U NePEeHOCKON MHCTPYMEHTa NpoBepbTe,
YTOObI MepekmnoYaTenb HaxoA4WNCA B MOJNIOXEHUU
«BbIKMIOYEHOY. [1py NepeHoCcKe NeKTPONHCTPYMEHTOB
C nanbLieM Ha nepekniovaTtene unu nogaye nuTaHus
K WHCTpPYMEHTaM Mpu nepeknovatene B MOMOXEHUN
«BK.» BO3MOXHbI HECHACTHbIE Cryyau.

Mepen BKNOYEHMEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa y6epuTe
BCe PerynvpoBOYHble W raeyvHbie Knwouu. [aeyHble
WU PEerysiMpoBOYHbIE  KIMKOYM, OCTaBfEHHbIE  Ha
BpALLAIOLLMNXCA YacTAX 3MEKTPOUHCTPYMEHTa, MOryT
NPVBECTM K TENECHOMY MOBPEXAEHWIO.

He npuknagbiBanTe Yype3MepHbIX yCUnun.
Crapantecb COXpPaHATb YCTOWYMBOCTbL 7]
noAbIiCKMBanTe TBepAytlo onopy. OTo obecneuvBaeT
NyYWyl0  YNpaBnsieMoCTb  ANIEKTPOVHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLUsX.

OpeBanTechb COOTBETCTBYHOLMUM obpaszom.
He HapeBanTe opexay cBOGOAHOro MOKPOA W
yKkpaweHusi. He gonyckaiTe nonagaHus Bonoc M
ofexabl B noaBWXHble geTtanu. CBoGoaHas ogexaa,
yKpalleHuss W [AnvHHbIe BOMOCHI MOryT rfonactb B
OBWXYLLMECS YacTu.
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m lNpn Hannuum oGopyaoBanus pna coeauvHeHuss  OBCINYXXWBAHUE

nbineynoBuTenen u nbineotaenutenen obecneybte
ero Hapnexaiiee NoAKIOYEHMWE U 3IKCNmyaTauuio.
MbineynasnmBaHe MOXeT CHU3UTL Yrpo3bl, CBA3AHHbIE
c obpa3oBaHuneM Mbinu.

= He HapywaiTe npaBuna TexHUKM Ge3onacHoOCTH,
paxe HeCMOTPSi Ha ANUTENbHbLIN oONbIT paboTbl C
WHCTpyMeHTamun. HebpexHble [encTBus Moryt 3a
[ONI0 CeKyHAbI MPUBECTU K Cepbe3HOii TpaBMe.

QKCNNYATALNA INEKTPOMHCTPYMEHTA N YXOA4 3A

= He yBenunumuBamnte ckopocTb paboTbl MHCTPYMEHTA.

m  TexHuyeckoe chny)KMBaHue u PeMOHT

ANEeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATb
TONbKO  KBanMUUUPOBaHHbLIA  cneuyuManuct ¢
WUCnonbL3oBaHMEM B3aMMoO3aMeHsieMbl 3anacHbIX
yacten. 10 obecrneynT HOpMarnbHOE TEXHUYECKOEe
COCTOsIHME YCTPOICTRA.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTHU NMPU PABOTE C

NMPOPE3HOW NUIOWN
HUM = He HauuHaiiTe paboTy C MHCTPYMEHTOM, €CrM OH He

YCTaHOBIEH B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLIMEN.

MpaBunbHO  nopGupaiTe  MHCTPYMEHT  Ans  m  [lpopesHas Nuna AomkHa 6biTh HAAEKHO 3akpenneHa Ha

BbINONHeHUs1 HeobxoauMmow paboTbl. [lpaBunbHO
nofobpaHHbIN - MHCTPYMEHT nydwe u  Ge3onacHee
BbINOMHSAET CBOO paboTy.

BepcTake. Ecnu ecTb BEPOATHOCTb ABUXEHWSI BepcTaka
npu paBoTe WHCTPyMeHTa, CreayeT MpUKpenuTb
BEpCTaK K nory.

= He none3yurecb ONEKTPOMHCTPYMEHTOM, g [pu ycTaHOBKE U 3aMeHe MoroTHa Nusibl HeoBXxoanMo

ecnu BblKnioyaTeNnb He BKIOYaeTcss WU He
BblkniovyaeTcsi. J1lo6oi  3NEeKTPOMHCTPYMEHT,  He
ynpasnsiembin BbIKItoYaTenem, npeacTtasnsiet
0OMNacHOCTb M JOMMKEH OblTb OTPEMOHTVPOBAH.

n [epen perynvpoBKoNl, 3amMeHOW NpPUHaANEXHOCTEN
W nomeLleHNeM INEKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
OTCOeAVHUTE BUIKY OT WCTOYHMKA nuUTaHusa wu/

OTKNK4aTb Npope3Hyto nuny oT NCTO4YHUKa
SIEeKTponuUTaHuA.

m  3ybbs NonoTHa NMbl AOMKHbI ObITb HANPaBneHbl BHAS.
m [epep HayanoMm paboTbl C NPOPE3HON NUOW NPOBEpPbTE

HaTaXeHne nonoTHa. HpesmepHoe HaTaAXeHne MoxeTt
Bbl3BaTb €ro nospexaeHuve.

WNu U3BrNEKUTe akKyMyNnATOPHbIA Gnok (ecnu 3To = He pexbre getany CRAULIKOM ManeHbKoro pasmepa,

BO3MOXHO). Takne Mepbl NPefoCTOPOXKHOCTY CHUXAOT
PUCK CRy4anHoro nycka MHCTpyMeHTa.

= XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYNMHOM Ans AeTed, a TaKxe
He p[onyckauTe K WCMOMb30OBaHUIO  AAaHHOrO
WHCTPYMEeHTa 1nul, He 3HaKOMbIX C  ero
paboToil WAN He O3HAaKOMSMEHHbIX C AaHHbIMW

KOTOpble Helb3A HaAeXHO yaepXuBaTb.

= He kacaiitecb pexyLuero avcka.
m Bcerga pepxute getanb NNOTHO NPMXaToN K CTOMUKY.
m [lpu paspesaHun He nopasanTe AeTanb CrULWKOM

6bicTpo.  [MopaBaiiTe  fgeTanM  CO  CKOPOCTBIO,
npvemMnemMoii Ans ckopocTu paboTbl NUMbI.

AaHHbIMU WHCTPYKLMNAMMU. Wcnonb3oBanne m  Mcnonb3ynTe HaywHuku! BosgencTBue wyma MoxXeT

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NULAMW, HE NMOATOTOBMIEHHbIX K
paboTe ¢ NoAOGHBIMU 3NEKTPOUHCTPYMEHTAMU, MOXET
cTaTb NPUYNHON CO34aHNS ONACHbIX CUTyaLNiA.

m  ONeKTPOUHCTPYMEHThI ] NpPUHaANexXHOCTH
HeobxoauMo obcnyxuBatb. [I[poBepbTe UHCTPYMEHT
Ha npeAMeT HanNU4usi NepeKoca UNu 3akNMHUBaHUA
ABUXYLIMXCA 4YacTel, [AedeKTOB KOMMOHEHTOB
VUMW HanW4usi WHbIX YCNOBWIA, KOTOpble MoOryT
oTpasuTbcs Ha ero pa6ote. lpu noBpexaeHUn
vu3penus nepea ero AanbHenWUM MCNonb3oBaHneM

npuBecTU K noTepe criyxa.

m [pu paboTe C WHCTpyMEHTOM Bcerga HapeBaWiTe

3alUTHBIE 0YKkM. PekomeHayeTcs HagesaTb mepyartku,
NpOYHble HECKOMNb3sALLUME GOTUHKY U hapTyK.

= Bcerga HageBsawnTe npegoxpaHnTernbHble unn

3aLUUTHBIE 04KM C BOKOBLIMU 3ALLUTHBIMU 3KPAHaAMU Npu
paboTe ¢ AaHHbIM MHCTPYMEHTOM UMW CAYBaHWUM MbIMu.
Ecnu Bo Bpems paboTbl 06pasyeTcs MHOIO Mbinu, Takke
HafeBaiiTe MNbiNesallnTHY Macky.

cnegyeT BbINOMHUTL TeXHUYecKoe oGCrnyXuBaHue. = YCTpPOWCTBA, WCMOMb3yemble B PasfnyHbIX YCIOBUSAX,

BornbLuoe KonM4YecTBO HECHACTHBIX Cry4YaeB NPOUCXOAUT
n3-3a HeHaanexallero TexHWYeckoro obcnyxuBaHus
usgenvn.

BKIOYasi MecTa Ha OTKPbITOM BO3Ayxe, criegyeT
noaknoyaTb C WCMONb30BaHWEM MepeknovaTenen ¢
3aLmnTon oT GpPOCKOB TOKa.

n lNoppepxuBanTe  pexylwme  MHCTPYMEHTbI B = [lepeg BbinonHeHvem  kakux-nnb6o  pabotr  no

3aTO4Y€HHOM M YUCTOM Buge. Pemyu.wle NHCTPYMEHTDI
B Haanexatiuem CoOCToAHUN, C OCTPbIMW KDOMKaMu MeHee
noaBep>XeHbl 3acTpeBaHUto n 6onee ynpasnsembl.

= Mcnonb3yiWTe  WMHCTPYMEHT,  MPUHAAMEXHOCTH,
HaKOHEYHMKM U Ap. B  COOTBETCTBUM C
AAHHBIMA  MHCTPYKUMUAMM, YYUTbIBAs YCroBuUSA
M xapaktep pa6oTbl. VIcnonb3oBaHue [aHHOrO
9MEKTPOMHCTPYMEHTAa He MO  HasHa4YeHWo MOoXeT

06CnyXvBaHNIO MHCTPYMEHTa BCEraa BblHUMaNTe BUMKY
13 PO3ETKU.

m Bcraensite BUJIKY B PO3€TKY TOJIbKO MPU BbIKINHOYEHHOM

MHCTPYMEHTE.

m [lepxuTe cunoBon npoBoA BHe paboyert  30HbI

WHCTpyMeHTa. Bcerga npoknagbiBante kabenb 3a
CMUHOW.

€O3/]aTh ONACHYI0 CUTYALIMIO. = He y6upaiite onunku v OGMOMKU MPW BKIIIOYEHHOM

u nOAAep)KMBaﬁTe 3axBaTHble NOoBEPXHOCTU B

VNHCTPYMEHTE.

cyxoMm, uucTtom Bupge, 6e3 macna u cmasku. = He nbiTaiTech yaanaTb MaTepuan BO BPEMS €ro pesku

Ckonb3kue PYKOATU © 3axBaTHble MNOBEPXHOCTU He

1 BpaLleHusi pexyLuero amcka.

AaloT BO3MOXHOCTM KOHTPONMPOBATE WHCTPYMEHT B g  |A3GeraiiTe HENMOBKUX AEMCTBUIA UMW NOMOXEHUN PyKW,

HeLwTaTHbIX CUTyauunsax.

Korga pyka MOXeT ClyYyalHO COCKOJIb3HYTb M MonacTb
noA, pexyLumni ANCK.

= He pgepxute pyku B 0Bnactv pesaHuss U pexyLuero

avcka.
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Mepen BKMOYEHWEM NpOBEpPbTE UHCTPYMEHT, kaberb
W BUMKYy Ha npeaMeT MOBPEXAEHWA UnW ycTanoctu
maTepuana. PeMOHT MOXeT NpPOU3BOANTLCA TOMbKO
YNOTHOMOY€EHHBIMU CEPBUCHBIMU OpraHM3aLysimu.

He vicnonbayitTe Tynble Wnu NOBPeXAEHHbIE NUIbHbIE
avcku.

Vcnonb3yiiTe TONbKO HAANEeXaLii PeXyLLnA ONCK.

3amMeHsINTe U3HOLLEHHble NPOKNaaKu, yKnagbiBaemble
Ha cTor.

= He ocrasnsainte pasbpocaHHbIMU Ha Mosy Kakue-nbo

maTtepuarnsl, HanpyUMep, ONMUIKN 1 OTPE3aHHbIE KYCKU.

u y,qOCTOBeprer B TOM, 4YTO MallnHa Bcerga umeet

m [binb,

HaflexHoe MosioXeHne (Hanpumep, 3akpenneHa Ha
BepcTake).

[NvHHbIE 3aroTOBKM COOTBETCTBEHHO NoaonpuTe.

Mpexae yem nonb3oBaThbCs VNHCTPYMEHTOM,
noxarnyncra, npoyTUTE MHCTPYKLMIO. ECnv BO3MOXHO
nonpocuTe MPOAEMOHCTPUpOBaTh, Kkak pabotate ¢
VHCTPYMEHTOM.

obpasytowiasaca npu pabote C AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM, MOXeT OblTb BpefdHa Ansi 340pOBbsi
(Hanp. npu pabote ¢ Ayb6om unu Bykom, KaMHAMM,
Kpackom, KOTopasi MOXET CoAepXaTb CBUHEL, NN Apyrve
BpefHble XMMUKaTbl) 1 nonacTb Ha Terno. MNonb3ynTech
CUCTEMOI NbineyaaneHnsl U HafgesanTe NoaXoAsLLyHo
3aLLUMTHY Macky. MoMHOCTLIO yaanuTe OCEBLLYHO Mbifb,
HanpumMep, C NMOMOLLbIO Mblecoca.

= PacnunoBka 3arotoBok ¢ KpyrnbiM Unu HenpasUIibHbIM

nonepeyHbIM CeyeHreM (Hanp., ApOB) 3anpeLieHa, Tak
KaK Nnpu pacrunoBke UX HemMb3st HAAEXHO yAepXUBaTb.
Mpy pacnunoBke MMOCKUX 3aroToBOK Mo pebpy Ans
HafeXXHoro HanmpaBrneHus criedyeT — MCnonb3oBaTh
NOAXOAALLUMIA AOMNOSHUTENbHBIN YIOp.

OCTATOYHbIE PUCKK

[axe Koraa usgenue UCronb3yloT COrflacHO MHCTPYKLMAM,

H

€BO3MOXHO MOJTHOCTbO  YCTPaHUTb (*)aKTOpr pucka.

Crnegayiolme onacHOCTU MOryT BO3HWUKHYTb BO BPEMSI €ro

n
Of

m Otpaya oT pgeTtaner M vacTel getanen

Cnonb3oBaHusi, U BO u3bexaHne ux pabounin JOKeH
GpaTtnTb 0coboe BHUMaHUE Ha criedyoLee:
n3-3a

HenpaBubHOM unm HEBEPHOTO

obpalueHus.

perynupoBku

u [loBpexaeHue abixaTenbHON CUCTEMBI.

m  TpaBmupoBaHue

NMPUMEYAHMUE: Hocute cpeactsa 3aliuTbl OpraHoB
AblXaHusi, copepxaluve uneTpbl, COOTBETCTBYIOLLME
obpabaTbiBaeMbiM maTtepuanam Obecneyste
Haanexallylo BeHTUnAuuio Ha pabouem mecte. He
ellbTe, He NenTe u He KypuTe B paboyen 30He.

OpraHos cnyxa Bcneacrteue
WUrHOPUPOBaHNA COOTBETCTBYHOLMX CPEeACTB 3alUThbl.

N3YYUTE U3OENUE

Crp 98.

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

Pyuka perynupoBku HaTshkeHWsi MosioTHa
OTBepcTVe HacTpolikv aganTepa nonoTHa
Pyuka cpukcaumm nankv

Onopa nonotHa

Perynupyemas namna

3almTHOE YCTPOMCTBO pexyLLero aucka
JlesBne

Nanka

. MoHTaxHoe oTBepcTne

0. Pabouuit ctonuk
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11. Pyuka dvmkcaumm paboyero ctonmka
12. Mbinb MopT

1

3. Tymbnep BKMIOYEHNS/BbIKIIOHEHNS

14. MepekntoyaTenb CKOPOCTU

1

5. MpocToi dukcaTop passoaa 3y6bEB NONOTHA

TEXHWYECKOE OBCNYXXWUBAHUE

3anpewaetcs  KakMM-nn6o  o6pa3oM  U3MEHSITb
KOHCTPYKLUMIO U3AENUsSt UM UCMONb30BaTb akceccyapsl,
He  peKoMeH[oBaHHble  npousBoguTenem. Bauwa
6e3onacHocTb M Ge3onacHOCTb ApPYrvx Noaein MoxeT
ObITb HapyLLeHa.

He wcnonb3yiite wu3genve, ecnu  BblKNovaTenu,
3alUMTHbIE MPUCMOCOBNEHNUS UMK APYre KOMMOHEHTbI
He PYHKUMOHMPYIOT JOIMKHBIM 06pa3oM. obpaTuTech B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIVA LIEHTP ANS1 pEMOHTa Uinu
PerynmpoBku.

Henb3s BbIMNOMHATL  HACTPOMKW MNpU  OBUXKYLLENCS
netanu.

[Mepen BbINONMHEHVEM perynupoBku, CMaskm wunu
TEeXHU4YeCcKoro 060J‘Iy)KI/IBaHI/Iﬂ nagenunsa Bcerga
I'IpOBepﬂIZTe, BblHYTa I BUJTKA U3 PO3ETKU.

[MpoBepsanTte wusgenue Ha npeamMeT  MNOBpPEeXAeHUs
UNM MOMOMKM [JeTanev nepeg W Mocne  KaXaoro
ucnonb3oBaHus. [lepxuTe un3genue B XOpOLUEM
paboyemM  COCTOSIHUM,  CBOEBPEMEHHO  3aMeHsis
W3HOLLEHHblE OeTanu, WCMonb3ysi 3anacHble 4acTu,
pekomMeHayeMble NPOU3BOAUTENEM.

Ypanawte HaKOMMEHHY Mbiflb C MOMOLBIO 3y6HON
LLIeTKM UK Nbinecoca. He ncnonb3yiite cxaTblii BO3AYX.
Ons obecneyeHns 6e30MacHOCTV U HAZEXHOCTU Bce
PEMOHTHbIe paboTbl, BKNOYas 3aMeHy LLETOK, AOJIKHbI
BbINOMHATECS B @aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
Ecnu WwHyp nuTaHua noBpexaeH, OH  [OIKeH
OblTb  3aMeHeH TOMbKO  MpPOM3BOAMTENEM UMK
aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM BO M3bexaHue
NOBPEeXAEHNS NWUMbl UMM OMACHOCTM  MOPaXeHus
3ANEKTPUYECKNM TOKOM.

A OCTOPOXHO

[ns Gonbliein 6e30MacHOCTM U  HAOEXHOCTW, Bce
PEMOHTHbIEe paboTbl AOMKHbI GbiTh BbIMONHEHb RYOBI
aBTOPM30BaAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

TPAHCIMOPTUPOBKA N XPAHEHUE

Mpn xpaHeHUW M3Qenus OTCOeAMHUTE LUHYP MUTaHWS.
XpaHute wusgenve B 6e3onacHOM HeAoCTynHOM Ans
[eTen mecTe.

Mepen nocTaHoOBKOW U3OENUs Ha XpaHeHWe ouuLlaiTe
€ro, UCMoMb3ys LLeTKy UMK Nbiecoc.

YCNOBHbLIE OBO3HAYEHUA

CurHan onacHocTu

A\

BHumarenoHo npo4TUTe AaHHble
WHCTPYKUMU nepen ncnonb3oBaHnem
npoaykra.
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YTunuaaums anekTpuyeckoro u
MpumeHsiiTe cpeacTsa 3aLuTbl OpraHoB 3MEKTPOHHOIO 0GOPYAOBAHWS B MECTE
cnyxa C HECOPTUPOBaHHLIMU GbITOBLIMMU
oTxoAamu He gonyckaetcsi. Coop
3MeKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOro
Bceraa HageBanTe 3alUTHbIE OYKN. obopyaoBaHus B LENsX yTunusaumm
[OMKEH OCYLLECTBIATLCS OTAENBHO.

Mepen ytunusauueit HeobxoanMo
% OMACHO! OcTpiii pexyLuii anck! n3BneYb 13 060pyaoBaHNS UCTOUHUKN
cBeTa. YTOYHWUTE MOPSiAoK yTunmsaumm
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1 MECTOHaXOXAEHWS NyHKTa npuema
Y MECTHbIX BMacTeil I nocTabLLmKa.
[nuHa nonotHa PuTteinnepbl MoryT 6biTb 06513aHbI
6ecnnaTHo NPYHUMATBL 3NEKTPUYECcKoe
1 3neKTpoHHOe obopyaoBaHue Ha
YTUNM3aLuuio B COOTBETCTBUM C
MeCTHbIMW pernameHTamu. Baw
BKNaz B NOBTOPHYtO nepepaboTky
. 3MeKTPUYECKOro 1 3NEeKTPOHHOO
@I Pasmep cTona 06opyaoBaHys NO3BONUT COKPaTUTL
noTpebHOCTb B Cbipbe. DnekTpuyeckoe un

3reKTpoHHOe obopyaoBaHe CoaepXuT
LieHHbIE U nozrexalume NoBTOPHON

Yron HakrnoHa cTonvka

S.P.M Mpoxon08 32 MUHYTY nepepaboTke MaTepuarbi, KOTOPbIE B
cryyae HeHaanexalleil yTunmaaumn
CMOCOBHBLI BPEAUTH 3KOMOMMI 1 3A0POBbIO
MakcumarnbHas TonwuHa paspesa nionen. Mepen yunnsaunei yaannte
g-% ¢ 06OpyOBaHNS BCE NEPCOHANbHBIE
naHHble.

‘L I [rnuHa npoxoaa

; I MakcumanbHas agnvHa paspesa

=\")] Namna

IoTok ansi c6opa nbinu

PerJ'I MpoBaHMe CKOPOCTU OBUMKEHUA
nonoTHa

PerJ'I MpoBaHMe HaTsXXeHua NoroTHa

Buaumas paguauus, HCTPYKTUBHOE
npepynpexaneHve
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyeckn He poryckaeTcs nageHue u niobble
MexaHW4YecKke  BO3LENCTBUMS  Ha  yrnakoBKy  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKAaeTCsi UCMONb3oBaHue
no6oro BrAa TEXHWKU, paBoTatoLen no NPUHLMMY 3axK1uMa
YNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo xpaHuTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAanM oT NCTOYHMKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp ¥ BO34EeNCTBUSA CONMHEYHbIX NyYen.

Mpn xpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

Cpok cnyx06bl usaenus:

®

Cpok CJ'Iy)K6bI nsgenusa coctasnseT 5 ner.

He pekomeHgyeTcsi Kk aKcrryatauuu no ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3rOTOBMEHUs 6e3 npeasapuTeNibHON
MpOBEpPKM.

[Oata wu3rotoBneHus (kog AaTtbl) OTWTaMnoBaH Ha
NOBEPXHOCTU KOoprnyca usgenusi.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotosneHus
W17 — Hepens U3roToBneHus

Onpenenutb  Mecsily W3roTOBMEHUSI MOXHO COrNacHo
npuBedeHHo Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.
O6paTtute BHMMaHue! KonuyecTBO Hefenb B Mecsiue
pasnuyaeTcsi OT roaa B rof.

MEecsL | AHBAPL |®EBPANL| MAPT |AnPENb| MAWK | MioHb | Uionb | ABrycT |CEHTAEPL |OKTSIBPL |HOAEPL | IEKAEPL | TOf
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E, 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
$ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo,

®

efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly

czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa wyrzynarki.

PRZEZNACZENIE

Wyrzynarka stuzy do ciecia drewna i tworzyw sztucznych.

Wyrzynarka stuzy zasadniczo do wycinania krzywych.
Produktu mozna réwniez uzywa¢ do ciecia po liniach

p

rostych, fazowania krawegdzi oraz cigcia pod skosem.

Produkt jest przeznaczony do zastosowan konsumenckich

powinien by¢ uzywany wytgcznie zgodnie z wyzej podang

instrukcja; produkt nie jest przeznaczony do zadnego
innego celu.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen mogtoby
pociagna¢ za soba wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaj

d

ostrzezenia i
przysztosci.

wszystkie
o  wykorzystania w

instrukcje
Okreslenie

Lelektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza zasilane z sieci
(przewodowe) elektronarzedzie lub zasilane akumulatorem
(bezprzewodowe) elektronarzedzie.

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. ,Zagracone” i stabo o$wietlone
miejsca pracy to czesta przyczyna wypadkow.

Nie uzywa¢ elektronarzedzi w atmosferze
wybuchowej, np. w obecnosci tatwopalnych cieczy,
gazoéw i pylow. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, co
moze spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Utrata koncentracji moze spowodowaé
utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposob. Nie wolno uzywacé zadnych
przejsSciowek do poditaczania elektronarzedzi
posiadajacych przewéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.
Unika¢ kontaktu ciala z ziemiag lub uziemiong
powierzchnia  (rury, instalacje grzewcze i
chlodnicze). Kontakt ciata z masg lub uziemieniem
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie naraza¢ elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub
wody. Woda dostajgca sie do elektronarzedzia stwarza
zagrozenie porazenia pradem.

Nie rozcigga¢ nadmiernie przewodu. Nie wolno
uzywaé¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odtaczania z gniazda
sieciowego. Przewdéd zasilania nalezy trzymacé z

dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci. Uszkodzony lub zaplatany przewdd elektryczny
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przediuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie mozna uniknaé¢ uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢é ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

@

Nalezy obserwowa¢ miejsce pracy, skupi¢ si¢ na
wykonywanych czynnosciach i rozsadnie obchodzi¢
sie¢ z narzedziem. Nie uzywaé tego narzedzia w
stanie zmeczenia, bedac pod wpltywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzi moze spowodowaé powazne obrazania
ciata.

Stosowac¢ srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zastosowanie w odpowiednich
warunkach sprzetu ochronnego, takiego jak maska
przeciwpytowa, bezpieczne buty antyposlizgowe,
kask czy ochronniki stuchu, umozliwia zapobiezenie
obrazeniom.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiaczeniem do zrodia
zasilania i/lub akumulatora badz przystgpieniem
do podnoszenia lub przenoszenia produktu
upewnic¢ sig, ze wylacznik znajduje sie w potozeniu
oznaczajacym wylaczenie. Przenoszenie produktéw z
napedem z palcem na przetgczniku badz podtgczanie
do zasilania produktow z przetacznikiem ustawionym
w polozeniu oznaczajgcym wigczenie zwieksza
prawdopodobienstwo wypadkow.

Usunaé wszelkie narzedzia i klucze przed
wigczeniem zasilania. Uruchomienie urzadzenia z
kluczem lub innym narzedziem zatozonym na ruchomym
elemencie grozi powaznym wypadkiem.

Nie siggac¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Wiosy i
luzne fragmenty odziezy nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie
witosy moga zosta¢ wciggnigte przez ruchome czesci.

Jesli zapewniony zostat osprzet do odprowadzania
pytu, nalezy upewnic¢ sie, ze jest on podtaczony i
nalezycie stosowany. Zastosowanie odprowadzenia
pylu moze ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi
doprowadzita do ignorowania zasad bezpiecznego
postugiwania sie narzedziem. Nieostrozne
postepowanie moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.
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UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN

ELEKTRYCZNYCH

m Nie uzywac¢ sily podczas obstugi narzedzia.
Nalezy stosowa¢ odpowiedni produkt do

danego zastosowania. Odpowiedni produkt bedzie
najwydajniejszy i najbezpieczniejszy w obstudze, jesli
bedzie uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

Nie wolno uzywa¢ tego urzadzenia, jesli wylacznik
nie pracuje poprawnie. Uzywanie urzgdzenia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne — nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji lub
wymiany akcesoriow badz przed rozpoczeciem
przechowywania nalezy odlagczyé wtyczke od
zrédta zasilania i/lub (o ile jest to mozliwe)
odtagczy¢ akumulator od narzedzia z napedem.
Takie zapobiegawcze $rodki ostroznosci ograniczajg
zagrozenie przypadkowym wigczeniem produktu.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne mogg byé
niebezpieczne w rgkach o0séb nie posiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Narzedzia z napedem i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Sprawdzic,
czy ruchome czesci s dobrze dopasowane i
zamocowane, czy hie sg uszkodzone. Nalezy rowniez
uwzgledni¢ inne okolicznosci, ktére moga mieé¢
wplyw na prace narzedzia. W razie uszkodzenia przed
kolejnym uruchomieniem nalezy przeprowadzi¢
czynnosci naprawcze narzedzia. Wiele wypadkow
jest spowodowanych przez nieprawidtowo serwisowane
narzedzia.

Nalezy dba¢ o to, aby narzedzia tnace byly zawsze
ostre i czyste. Nalezycie konserwowane i naostrzone
narzedzia tngce rzadziej sie zakleszczajg, a ponadto
zapewniajg lepszg kontrole.

Uzywac produktu, akcesoriow, narzedzi itp. zgodnie
z niniejszymi zaleceniami, uwzgledniajac warunki
pracy oraz charakter zadan do wykonania. Uzywanie
narzedzi w sposéb niezgodny z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

m Nalezy dba¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie

chwytne byly zawsze suche, czyste i
niezattuszczone. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytne nie umozliwiajg bezpiecznego manipulowania
narzedziem i kontrolowania go w nieoczekiwanych
sytuacjach.

SERWIS
m Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane

przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzieki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

WYRZYNARKA - OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Nie wigczaé produktu, dopoki nie zostanie on catkowicie

ztozony i zainstalowany zgodnie z zaleceniami.

m  Wyrzynarka musi by¢é doktadnie zamocowana do stotu

roboczego. Jesli stot roboczy bedzie mie¢ tendencje do
przemieszczania sie w trakcie pracy, konieczne bedzie
przymocowanie go do podtogi.
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Odtgcza¢ wyrzynarke od zrédta zasilania na czas
montazu i demontazu brzeszczotow.

Zeby brzeszczotu powinny by¢ skierowane w dét.

Przed rozpoczeciem pracy z wyrzynarkg sprawdzi¢,
czy brzeszczot jest prawidtowo napigty. Nadmierne
naprezenie moze spowodowac pekniecie brzeszczotu.
Nie cig¢ elementéw, ktére sg zbyt mate, by mozna je
byto bezpiecznie podeprze¢.

Trzymac ditonie z dala od tarczy.

Zawsze mocno trzymaé element obrabiany, dociskajgc
go do stotu.

Nie wymusza¢ zbyt szybkiego posuwu elementu
roboczego w trakcie ciecia. W trakcie cigcia
posuwac¢ przedmiot roboczy z minimalng predkoscig
umozliwiajgcy ciecie.

Stosowac s$rodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajgcego sie obuwia oraz ubrania roboczego.
Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podigczaé
poprzez wytgcznik réznicowo-pradowy.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych
z elektronarzedziem nalezy wyjaé wtyczke z gniazdka.
Elektronarzedzie mozna podtgcza¢ do gniazdka
sieciowego tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie¢ w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sig za operatorem.

Podczas pracy maszyny nie wolno usuwacé trocin ani
drzazg.

Nie nalezy probowa¢ usuwaé odpadkéw powstajacych
podczas ciecia, gdy tarcza tngca sie obraca.

Unika¢ wykonywania czynnosci nieporgcznych i
ustawiania dioni w miejscach, z ktérych mogtyby sie
nagle zes$lizng¢ w strone tarczy tnacej.

Trzymac dionie z dala od miejsca cigcia i tarczy tnace;.
Przed kazdym wuzyciem nalezy sprawdzié, czy
nie wystepuja oznaki uszkodzen Ilub zmeczenia
materialu na elektronarzedziu, kablu i wtyczce.
Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
przedstawicielom serwisu.

Nie uzywaijcie uszkodzonych lub stgpionych tarcz.
Stosowa¢ odpowiednie tarcze tngce.

Wymieniaé zuzytg wktadke stotu.

Podioge nalezy utrzymywa¢ w czystosci, usuwajgc
luzne odpadki, jak np. widry i odciete elementy.
Upewnic¢ sie, czy maszyna jest zawsze pewnie osadzona
(np. zamocowana na stole warsztatowym).

Diugie przedmioty obrabiane nalezy odpowiednio
podeprzec.

Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia
nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi. O ile to mozliwe,
nalezy poprosi¢ o zademonstrowanie pracy narzedzia.
Pyt wydzielajgcy sie podczas pracy tego narzedzia
moze by¢ szkodliwy dla zdrowia. Stosowaé uktad
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pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig maske ochronna.
Usun doktadnie pyt, np. odkurzaczem.

= Nie wolno cig¢ przedmiotéw obrabianych o przekroju
okraglym lub nieregularnym (np. drewno kominkowe,
poniewaz nie sg one pewnie zamocowane podczas
ciecia. Podczas cigcia pionowego przedmiotéw ptaskich
nalezy stosowaé oparcie pomocnicze do pewnego
prowadzenia.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Nastepujace zagrozenia mogg wystgpic¢

podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢

szczegolng uwage na ponizsze punkty:

m  Odrzut obrabianego elementu oraz czesci elementéw na
skutek nieprawidtowego ustawienia lub obstugi.

m Uszkodzenie uktadu oddechowego.
UWAGA: Nalezy nosi¢ maske ochronng z filtrem
odpowiednim do obrabianego materiatu. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje miejsca pracy. Nie
jes¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu pracy.

m Uszkodzenie stuchu w przypadku braku odpowiednich
srodkéw ochrony stuchu.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 98.

Pokretto regulacji naprezenia brzeszczotu
Otwor regulacyjny tgcznika brzeszczotu
Pokretto blokujgce ogranicznik

Podpdérka brzeszczotu

Regulowana lampa

Ostona tarczy tnacej

Tarcza

Ogranicznik

Otwér montazowy

10. Stét roboczy

11. Pokretto blokujgce stotu roboczego

12. Przytacze do odciggu trocin

13. Przetacznik Wi-Wyt

14. Przetacznik regulacji predkosci

15. Uchwyt do osadzania brzeszczotu zwyktego

KONSERWACJA

= Nie nalezy modyfikowa¢ produktu w Zzaden sposéb
ani nie uzywac¢ akcesoriéw, ktore nie sg zalecane
przez producenta. Moze dojsé do obnizenia poziomu
bezpieczenstwa uzytkownika oraz innych oséb.

m Nie uzywaé produktu, jesli dowolny przycisk, ostona
lub inna funkcja nie pracujg prawidtowo. Przekaza¢
urzadzenie do autoryzowanego centrum serwisowego
do naprawy lub regulaciji.

Nie regulowa¢ produktu w trakcie pracy.

Zawsze nalezy upewnic sig, ze wtyczka zasilania zostata
wyjeta z gniazda elektrycznego przed rozpoczegciem
regulacji, smarowania lub konserwacji produktu.

m Przed o po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢, czy
produkt i jego czesci nie sg uszkodzone. Produkt nalezy
utrzymywac w najlepszej kondycji roboczej, wymieniajac
natychmiast czesci na czgsci zamienne zatwierdzone
przez producenta.

m  Wyczysci¢ nagromadzony pyt za pomocg szczotki lub
odkurzacza. Nie stosowac sprezonego powietrza.

CONOTHWN =

= Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i niezawodno$¢ pracy,
wszystkie naprawy, w tym wymiana szczotek, powinny
by¢ przeprowadzane przez autoryzowany punkt
serwisowy.

m Jedli przewdd zasilajgcy zostanie uszkodzony, aby
unikng¢ ryzyka uszkodzenia pity lub $miertelnego
porazenia pradem elektrycznym, wymiang nalezy
powierzy¢ wytacznie producentowi lub autoryzowanemu
Serwisowi.

A OSTRZEZENIE

Dla wigkszego bezpieczenstwa i lepszej pewnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym RYOBI.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Podczas przechowywania produktu nalezy odtgczy¢
przewdéd z gniazda elektrycznego. Produkt nalezy
przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, ktore jest
niedostepne dla dzieci.

Przed schowaniem produktu nalezy wyczysci¢ go za
pomoca szczotki lub odkurzacza.

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.

Stosowacé $rodki ochrony stuchu

Zawsze nosi¢ okulary ochronne.

NIEBEZPIECZENSTWO! Tarcza tnaca
powinna by¢ ostra.

Diugos¢ brzeszczotu

Kat nachylenia stotu

Wymiary stotu

Liczba skokéw na minute

Maksymalna grubo$¢ ciecia

Skok elementu tngcego

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej | 49

o
o
=
7]
2




Maksymalna dtugos¢ ciecia

Lampa

Odpylanie

Regulacja predkosci brzeszczotu

Regulacja naprezenia brzeszczotu

,Widoczne promieniowanie” — ostrzezenie

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nie nalezy wyrzucac
jako nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny musi by¢ gromadzony
osobno. Zuzyte zrédta Swiatta muszg
zostaé usuniete ze sprzetu. Skontaktowaé
sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczgcych recyklingu i punktu

zbiérki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni mogag
by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera
nadajace sie do recyklingu i cenne
materiaty i surowce, ktére moga mie¢
negatywny wptyw na srodowisko naturalne
i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane

W sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne dane
osobowe.
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PFi konstrukci této lupinkové pily hraly hlavni roli bezpe¢nost,
vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

L
L

upinkova pila se pouziva na fezani dfeva a plastu.
upinkova pila je typicky zafizeni pro obloukové fezy.

Vyrobek jde také pouzit pro fezani rovnych fezl, ofezavani

a

fezani pod uhlem.

Produkt je uréen pro spotiebitelské vyuziti a mél by byt

p

ouzivan pouze, jak je popsano vySe a nikoli k Zadnému

jinému ucelu.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI K
POHANENYM NASTROJUM

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s nafadim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynt mize zpusobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné
zranéni.

Uschovejte si vS8echny pokyny a varovani pro budouci

n
(o]
n

ahlédnuti. Termin ,elektrické nafadi“ ve vystrahach
dkazuje na elektrické nafadi napajené ze sité (s kabelem)
ebo na baterie (bez kabelu).

BEZPECNOST PRACOVNi OBLASTI

E

Udrzujte pracovni prostor isty a dobie osvétleny.
Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Nepracujte s timto elektrickym nastrojem ve
vybusnych prostredi, napfiklad v pfFitomnosti
hoflavych kapalin, plynu nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a pfihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani muze
zpUsobit ztratu kontroly.

LEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastrcku jakymkoliv zplUsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpecdi zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vysoké
vlhkosti. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického Urazu.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji
nebezpeci elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostiedi, pouzivejte prodluzovaci

kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi sniZzuje nebezpeci
elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Bud'te ve stfehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto vyrobku. Nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékt. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem muze zpusobit
vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochranné pomicky. VZdy noste
ochranu o¢i. Ochranné prostfedky jako ochranna
maska, protiskluzova bezpec€nostni obuv, pfilba a
ochrana sluchu vyuzivané podle podminek snizi riziko
urazu.

Zabrante nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim ke
zdroji elektrického napéti, popf. vlozenim baterie,
zvednutim nebo prenosem vyrobku se vzdy ujistéte,
ze je vyrobek vypnuty. Pfenaseni elektrického naradi
s prstem na spinaci nebo pfipojovani elektrického naradi
k napajeni s vypinacem v poloze zapnuto zvysuje riziko
urazu.

Odstranite  vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete elektricky pohanény
nastroj. Kli¢ nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k
pohyblivému dilu elektricky pohanéného nastroje muze
zpUsobit poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte Fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umoziuje
lepSi ovladani elektricky pohanéného nastroje v
neoc¢ekavanych situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Brante styku vlasti a odévu s pohyblivymi
¢astmi. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny do pohybujicich se ¢asti.

Pokud je k dispozici zafizeni na odtah a sbér prachu
a pilin, zajistéte jeho spravné pfipojeni a pouzivani.
Sbér prachu a pilin mize snizovat s souvisejici
nebezpedi.

Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pii Castém pouzivani nastroji0 a neignorujte
bezpecénostni pravidla. Neopatrné zachazeni mize ve
zlomku vtefiny zpusobit vazny draz.

POUZITi A PECE O NASTROJ

@

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny nastroj bude svou praci provadét
|épe a bezpec€néji pfi praci, pro kterou byl navrzen.
Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapinda a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou dopliku,
vyjimanim baterie nebo ukladanim elektrického
naradi odpojte nejdfive zastréku od zdroje napajeni
elektrického naradi, popfipadé, podle provedeni,
vyjméte baterii. Takovato preventivni opatfeni snizuji
riziko nechténého spusténi vyrobku.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
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pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatel(.

Provadéjte udrzbu elektrického naradi i
prisluSenstvi.  Zkontrolujte ~ vychyleni  nebo
zasekavani pohybujicich se casti, rozbité casti a
kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit funkci
nastroji. Pokud je poskozen, musi byt nastroj
pred pouzitim opraven. Mnoho Urazl je zplsobeno
nedostate¢nou drzbou nastroju.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. U fadné
udrzovanych feznych nastroju s ostrymi bfity je nizsi
pravdépodobnost drhnuti a snadnéji se ovladaji.
Vyrobek, jeho prislusenstvi, dily apod. pouzivejte
podle tohoto navodu k obsluze a vezméte na
védomi pracovni podminky a provadény ukon.
Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace jiné,
nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpeénou
situaci.

Rukojeti a uchopy udrzujte suché a ¢isté, bez
oleji a tuk. Kluzké rukojeti a Gchopy brani bezpe¢né
manipulaci a ovladani nafadi v neocekavanych
situacich.

ERVIS

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajistuje,
Ze bezpecnost elektrického nastroje je udrZzovana.

BEZPECNOSTNIi VAROVANI K LUPINKOVE PILE

Zfizeni neprovozujte dokud neni kompletné sloZzeno a
smontovano dle pokyn(.
Lupinkova pila musi byt pevné uchycena na pracovnim
stole. Pokud je jakakoliv tendence, Ze se bude pracovni
deska pro provozu hybat, musi byt pracovni deska
pfipevnéna k podlaze.
Pfi montazi nebo vyméné ¢epele musi byt lupinkova pila
odpojena od zdroje el. energie.
Zuby ¢epele musi mifit dolu.
Pfed spusténim lupinkové pily se ujistéte, Zze Cepele
jsou spravné upevnény, nadmérni napéti mize zpusobit
zlomeni Cepeli.
Nefezte kousky, které jsou pfili§ malé na pevné
uchyceni.
Udrzujte ruce mimo kotouc.
Vzdy drzte opracovavany kousek pevné vuci prcovni
desce.
Kusem pfi opracovani nepohybujte pfili§ rychle. Kusem
pohybujte pouze tak rychle, aby jej ¢epele dokazala
fezat.
Pouzivejte chrani¢e sluchu. Pasobenim hluku muze
dojit k poskozeni sluchu.
PFi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.
Vzdy noste bezpecénostni bryle nebo bezpecénostni
bryle s postrannimi Stitky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.
PFistroje pouzivané v mnoha prostfedich véetné
venkovnich prostfedi musi byt pfipojeny na proudovy
chranice.
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Pfed zahajenim veSkerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.
Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k
elektrické siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy
smeérem dozadu od vas.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrarovany tfisky nebo
prach.

Nezkousejte odstranit fezany material, kdyz se kotou¢
pohybuije.

Vyhybejte se nespravné obsluze a pozicim rukou, kde
mohou nahle sklouznout a vniknout do noze.

Udrzujte ruce mimo oblast fezani a kotoug.

PFed kazdym pouzitim nabijecky prekontrolujte pfivodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastréku zda nejsou
poskozeny a nebo zestarlé. Poskozené dily nechte
opravit odbornikovi.

Nepouzivejte poskozené nebo tupé pilové kotouce.
Pouzijte pouze spravné kotouce.

Vymeérite opotfebovanou stolni viozku.

Udrzujte oblast podlahy &istou, to je bez pilin a odfezkd.
Zajistéte stabilni polohu stroje (napfiklad upevnénim na
pracovni stul).

Dlouhé obrobky vhodnym zplsobem podepfiete.

PFed pouzitim stroje peclivé pro¢téte navod k pouzivani.
Seznamte se s praktickou obsluhou.

Prach vznikajici pfi praci s nastrojem byva zdravi
Skodlivy. Pouzivejte odsavani prachu a navic se chrarite
vhodnou ochrannou maskou. Radné odstrarujte
usazeny prach, napf. vysavacem.

Rezivo s kruhovym nebo nepravidelnym prifezem
(napf. palivové dfivi) se nesmi fezat, protoZe je nelze
bezpecné fixovat. Pfi fezani plochého materialu na
vysku se k bezpe€nému vedeni musi pouzivat vhodna
pomocna zarazka.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Zpétny vrh obrobku a ¢&asti obrobku pfi nespravné
obsluze.

Poskozeni dychaciho Ustroji.

POZNAMKA: Noste dychaci masky obsahujicich filtry
vhodné pro obrabéné materidly. Zajistit dostateéné
vétrani pracovisté. V pracovni oblasti vyrobku nejist,
nepit, ani nekoufit.

Poskozeni sluchu, pokud se nenosi U¢inna ochrana
sluchu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 98.
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ONOORWON =

Knoflik pro Gpravu napéti pasu

Otvor pro nastaveni adaptéru pasu
Uzamykaci knoflik pro nastavitelnou nozku
Opéra cepele

Nastavitelna lampa

Kryt kotouce

Pilovy kotou¢

Nastavitelna nozka



9. Montazni otvor O
. . m

10. Pracovnideska ) % NEBEZPECI! Ostry kotoug. o
11. Knoflik pro uzamé&eni pracovniho stolu -
12. Napojeni na odsavani prachu _ Z
13. Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto) 1 L >
14. PFepina¢ proménlivé rychlosti Délka cepele
15. Drzak nastaveni pasu =
UDRZBA @ Uhel zkoseni desky
m  Nepouzivejte s vyrobkem pfisluSenstvi nebo doplriky,

jez nejsou schvaleny vyrobcem. Vase bezpecnost i

bezpecénost osob, které se nachazeji v blizkosti, muze @I Rozmér stolu

byt ohrozena.
m  Nepouzivejte vyrobek, pokud néjaké prepinace, kryty

nebo jiné funkce nefunguji tak, jak bylo zamysleno. S.P.M Razy za minutu

Odevzdejte nejbliz§imu  servisnimu  stfedisku  k

profesionalni opravé.

Pfi béhu vyrobku neprovadéjte Zadné Upravy. Maximalini tloustka fezani

Vzdy zajistéte, aby byla zastréka stroje odpojena od

zdroje napajeni pfed provedenim Uprav, mazani nebo i i

pfi provadéni Gdrzby na vyrobku. Délka razu
m Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte vyrobek na

poskozeni nebo zni¢ené casti. Udrzujte vyrobek ve L

$pickovém provoznim stavu neprodlienou vyménou dilli Maximalni délka Fezani

za nahradni dily schvalené vyrobcem.
m Vycistéte nahromadény prach pomoci S$tétce nebo L

- o P ampa

vysavace. Nepouzivejte stlaceny vzduch.
m  Prolepsibezpecnost a bezporuchovost by mélo véechny

opravy, véetné vymény kartacl, provadét povérené Sbér prachu

autorizované servisni stfedisko.
m  Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt nahrazen

pouze vyrobcem nebo povéfenym servisnim stfediskem
za uc€elem minimalizace nebezpeci smrti elektfinou ¢i
poskozeni pily.

A VAROVANI

Rychlostni oviadac pasu

Sefizeni napnuti pasu

Z bezpecnostnich divod( a pro zajidténi spolehlivosti Viditelné zafeni, graficka znacka

naradi musi byt veSkeré opravy provadény v autorizované L L L
servisni opravné vyrobkd RYOBI. Nelikvidujte elektrické a elektronické

zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Elektricky

" T a elektronicky odpad musi byt
PREPRAVA A SKLADOVANI shromazdovan oddélené. Odpadni

= PH skladovani vyrobku, odpojte napajeci kabel. svételné zdroje musi byt od zafizeni
Skladujte vyrobek na bezpedném misté, které neni oddéleny. Zjistéte si u mistni samospravy
pfistupné détem. nebo u maloobchodnika, jaké jsou

pokyny k recyklaci a kde je sbérné misto.

m  Vydistéte vyrobek pfed uskladnénim pomoci $tétce a Podle mistnich nafizeni mohou mit

vysavace. maloobchodnici povinnost brat bezplatné
zpét elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete prispivat K opétnému pouit
recyklaci elektrického a elektronického
N L odpadu, pomUze to snizit potfebu surovin.
A Bezpecnostni vystraha Elektricky a elektronicky odpad obsahuje
cenné a recyklovatelné materidly, které
PFed pouzitim pfistroje si prosim fadné mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
predtéte tyto pokyny. prostedi a lidske zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zpUsobem.
Odstranite z odpadu osobni Gdaje, pokud
Noste ochranu sluchu néjaké obsahuije.

Vzdy noste ochranu o¢i.

Pieklad originalnich pokynt | 53
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A kanyarit6 flirész tervezése soran elsédleges szempont

Vi

olt a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A kanyarito flrész fa és mlianyag vagasara hasznalhato.
A kanyarité flrész lényegében egy gorbék vagasara

al
é

lkalmas gép. A termék egyenes vagashoz, gérvagashoz
s szogben vagashoz is hasznalhato.

A termék csak otthoni hasznalatra alkalmas, és csak a fent
meghatarozottak szerint hasznalhatdé, és nem alkalmas
semmilyen mas célra.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett el6irasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tlz, aramutés
és/vagy sulyos testi sérilések.

A jovéobeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes

fi
a

gyelmeztetést és uUtmutatét. A figyelmeztetésekben
Jnagy teljesitményl eszk6z” a halézatrol mikodtetett

(vezetékes) gépére vagy az akkumulatorrol Uzemeld
(vezeték nélkili) gépére utal.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sotét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamgépeket ne mikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos készilékekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.
Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kivilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos szerszam dugaszanak egyeznie
kell az aljzattal. Semmilyen médon ne moddositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos szerszamokhoz ne
hasznaljon csatlakozé adaptert. A nem mddositott és
illeszkedd dugasz csdkkenti az aramiités kockazatat.

Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hiitékkel.
Megndveli az aramités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének
vagy nedves kornyezetnek. Az elektromos gépekbe
kerld viz noveli az aramités kockazatat.

Ne rongalja meg a kabelt. Az elektromos szerszam
kabelét soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles szélektél és mozgo
alkatrészektdl. Sériilt vagy beakadt kabelek novelik az
aramités kockazatat.

Elektromos szerszam szabadtéri miikédtetésekor
egy kiiltéri hasznalatra is megfelelé6 hosszabbito
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kabelt hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfelel6
hosszabbitd kabel csokkenti az aramités kockazatat.

m Ha a szerszamgép hasznalata nedves kdrnyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védokacsolot
(RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

m Aszerszam hasznalatakor legyen éber, figyeljen arra,
amit csinal, és hasznalja az 6sszes érzékszervét.
Ne hasznalja a gépet, ha faradt, illetve ha alkohol,
gyogyszer vagy tudatmodosité szerek hatasa alatt
all. A szerszamgépek hasznalata kézben mar egyetlen
figyelmetlen pillanat is sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

m Viseljen személyi védofelszerelést. Mindig viseljen
védoészemiiveget. Az adott feltételekhez hasznalt
véddfelszerelés, példaul porvédd maszk, csiszasmentes
biztonsagi cipd, véddsisak vagy hallasvédd, csokkenti a
személyi sériléseket.

m  Keriilie el a véletlen bekapcsolast. A termék
felvétele, szallitasa, tapellatashoz/akkucsomaghoz
csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy
a kapcsolé kikapcsolt helyzetben van. Baleseteket
okozhat, ha az ujjaval a kapcsolon nagy teljesitményl
gépeket szallit, vagy ezeket bekapcsolva aram ala
helyezi.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beadllitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

m Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat és a ruhazatat tartsa
tavol a mozgé alkatrészektdl. A laza ruhazat és
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgdé
alkatrészekbe.

m Ha porelvezeté vagy -gylijté tartozékok
csatlakoztatasahoz szolgalo eszkozokkel
rendelkezik, akkor biztositsa ezek csatlakoztatasat
és megdfelelé hasznalatat. A porelvezetés haszndlata
csokkentheti a porhoz kapcsolddo veszélyeket.

m Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatbdl kell6 jartassagot szerzett, és
ne hagyja figyelmen kiviil az eszk6z biztonsagi
alapelveit. A gondatlan cselekvés sulyos sérulést
okozhat a masodperc tort része alatt.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Ne eréltesse a gépet. A feladathoz a megfelel6
terméket haszndlja. A megfelel6 termék jobb
teljesitménnyel és biztonsagosabban fog dolgozni olyan
fordulatszamon, amilyenekre azt tervezték.

= Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani. Azt meg kell
javitani.

n  Miel6tt beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
a nagy teljesitményii gépet eltarolna, huzza ki a
csatlakozédugé6t a konnektorbdl és/vagy vegye ki
az akkumulatort, ha eltavolithaté. Az ilyen megel6z6
biztonsagi intézkedések csdkkentik a termék véletlen
elinditasanak veszélyét.

@



®

A hasznalaton kiviili késziiléket gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznalok kezében a szerszamgépek veszélyesek.
Végezze el a nagy teljesitményii gépek és a
tartozékok karbantartasat. Ellenérizze a mozgo
alkatrészek akadasat vagy helytelen beallitasat,
az alkatrészek torését és minden mas koriilményt,
ami hatassal lehet a gép miikodésére. Ha sériilt,
a szerszamot az ujbéli hasznalat el6tt meg kell
javitani. A rosszul karbantartott szerszamok sok
balesetet okoznak.

A vagoeszkozoket tartsa élesen és tisztan. A
megfeleléen karbantartott, éles vagééllel rendelkezd
vagoeszkdzok kevésbé akadnak el, és egyszerlibben
iranyithatok.

A terméket, tartozékokat és szerszamfejeket
stb. ezen utmutatonak megfeleléen hasznalja a
munkakoriilmények és a végrehajtandé munka
figyelembe vételével. A szerszamgép rendeltetéstdl
eltér6 miveletekre vald hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

A markolatokat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan és ne legyenek zsirosak, olajosak. A csuszés
markolatokkal és fogofellletekkel varatlan helyzetekben
az eszkoz kezelése és iranyitasa nem biztonsagos.

SZERVIZELES

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A KANYARITO
FURESZHEZ

Ne mikddtesse a terméket, amig az utasitasoknak
megfeleléen 6ssze nem 4dllitotta és fel nem szerelte.

A kanyarité flrészt szilardan régzitse egy munkapadhoz.
Ha a munkapad mozog mikddtetés kdzben, rogzitse a
padiéhoz.

A fUrészlap beszerelésekor vagy cseréjekor a kanyarité
flirészt valassza le a tapellatasrol.

A flrészlap fogai lefelé mutassanak.

A kanyarité flrész mikddtetése elétt gy6z6djon meg
arrél, hogy a flrészlap feszitése megfeleld; tul nagy
feszités hatasara a flirészlap elszakadhat.

Ne vagjon olyan munkadarabokat, melyeket kis méretiik
miatt nem lehet megfelel6en megtamasztani.

Tartsa a kezeit tavol a vagoétarcsatol.

A munkadarabot mindig rogzitse er6sen az asztalhoz.
Vagas kdzben ne tolja el tul gyorsan a munkadarabot.
A munkadarabot csak olyan sebességgel tolja el6, hogy
a flirészlap vagja az anyagot.

Viseljen hallasvédét. A fokozott zajhatas hosszu tavon a
hallas elvesztését eredményezheti.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiveget
viselni. Védbkesztyl, zart és cslUszasmentes cipd,
valamint védékotény hasznalata szintén javasolt.
Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
por kifavasakor mindig viseljen véd&szemiveget,
ami a szemet oldalrdl is védi. Ha a haszndlat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

A szamos kilénb6zd helyen, tdbbek kdz6tt a szabadban
is hasznalt készulékeket hibaaram-véddkapcsoldval kell
ellatni.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
késziiléket aramtalanitani kell.

Csak a készllék kikapcsolt allapotaban dugja be.
Munka kozben a halézati csatlakozdkabelt a sériilés
elkerlilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a
készuléktdl tavol kell tartani. Mindig maga mogott
vezesse el a kabelt.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készilék teljes ledllasa utan
szabad a munkaterdiletrl eltavolitani.

Ne prébalja meg eltavolitani a levagott darabot, amikor
a tarcsa még forog.

Kerllie a veszélyes miveleteket és az olyan
kézpozicidkat, ahol keze egy hirtelen megcsuszas utan
érintkezhet a flirészlappal.

A kezét tartsa tavol a vagasi terlilettél és a flrészlaptol.
Hasznalat elétt vizsgalja meg a készuléket, a halozati
csatlakozokabelt, valamint a csatlakozodugét sérilés
és esetleges elhasznalodas tekintetében. A készilék
javitasat csak hivatalos szervizképviselet végezheti.

Ne hasznaljon életlen ill. megrongalddott flirésztarcsat.
Csak megfelel vagotarcsat hasznaljon.

Az elhasznalddott asztalbetétet ki kell cserélni.

A munkatertileten ne legyenek hulladékok, pl. flirészpor
vagy levagott darabok.

Biztositani kell, hogy a gép helyzete allandéan
biztonsagos legyen (pl. régzitve legyen a munkapadon).

A hosszi munkadarabokat alkalmas moédon meg kell
tamasztani.

A készilék hasznalata el6tt olvassa el az utmutatot.
Ha lehet, a gyakorlatban is sajatitsa el a késziilék
hasznalatat.

A munkavégzéskor keletkez6 por artalmas lehet. llyen
esetben ajanlatos a megfeleld elszivd berendezés
és a védémaszk hasznalata. Alaposan tavolitsa el a
lerakédott port, pl. egy porszivéval.

Nem szabad koér-, vagy szabalytalan keresztmetszeti
munkadarabokat (pl. tlzifa) fiirészelni, mivel a
firészeléskor nem lehet ezeket biztosan rogziteni.
Az élére allitott lapos munkadarabok flirészelésénél a
biztos megvezetéshez egy megfelelé segédiitkozét kell
hasznalni.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobdIni minden kockazati tényezét. A
gép haszndlata soran a kovetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kiléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

@

A munkadarab és a munkadarab részeinek visszartgasa
helytelen beadllitds vagy kezelés kovetkeztében.
Légzdszervi karosodas.

MEGJEGYZES: Viselien légzésvédsé maszkot, ami
a megmunkalandd anyagoknak megfelel6 szlréket
tartalmaz. Biztositson megfelel6 szelléztetést. Ne
egyen, igyon vagy dohanyozzon a munkaterileten.

Hallaskarosodas a fiil viseletének elmulasztasa miatt.
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ISMERJE MEG A TERMEKET SZIMBOLUMOK

98. oldal.

Flrészlap feszességének allitbgombja
Flrészlap-adapter beallitényilasa
Lehajthato 1ab régzitégombja
Flrészlap-tamaszto

Allithaté lampa

Téarcsavédd

Flrészlemez
Lehajthato lab Viseljen flulvédét
Roégzitéfurat

l—

Biztonsagi figyelmeztetés

Kérjlk, olvassa at gondosan ezt az
Utmutatét a termék beinditasa el6tt.

CONOOTAWN =

10. Munkaasztal

11. Munkaasztal régzitégombja

12. Porelszivé csonk

13. Be/ki kapcsolo

14. Valtoztathato sebesség kapcsoldja
15. Sima vagotarcsa allito tartd

Mindig viseljen véd&szemiveget.

VESZELY! Eles flirészlap.

KARBANTARTAS

= Semmilyen médon ne modositsa a terméket, és ne
hasznaljon a gyarté altal nem jovahagyott tartozékokat.
Az On és masok biztonsaga veszélybe keriilhet.

m Ne  haszndlia a terméket, ha  valamelyik
kapcsol6, véddburkolat vagy egyéb funkcid nem
rendeltetésszerlien mikodik. Szakszerl javitashoz

Firészlap hossza

Asztal d6lésszoge

vigye a gépet egy hivatalos szervizkdzpontba. .
o - . . . S Asztal mérete
A termék Uzemelése kdzben ne végezzen bedllitasokat. @I

A terméken végrehajtott beallitasok, kenés vagy
karbantartas el6tt mindig ellendrizze, hogy a dugasz ki
lett huzva a halézatbdl.

m Karosodas vagy torétt alkatrészek tekintetében minden
egyes hasznalat el6tt ellenérizze a terméket. Tartsa
a terméket kivald6 mikddési allapotban, azonnal
cserélje le az alkatrészeket a gyarté altal biztositott
cserealkatrészekre.

E
4
m  Egy kefével vagy porszivoval tisztitsa ki a felgytlemlett ‘L I Lokethossz

S.P.M Loket percenként

Legnagyobb vagasi vastagsag

port. Ne hasznaljon siritett leveg6t.
m A biztonsdg és megbizhatésag érdekében minden

javité'st, . beleértve a ke’fék csgréjét is, hivatalos Legnagyobb vagasi hossz
szervizkdzpontban kell elvégeztetni.

m Ha a tapkabel sériilt, azt a flirész karosodasa vagy az

aramités veszélyének elkeriilése érdekében csak a =M L4

gyart6 vagy annak hivatalos szervizkbzpontja cserélheti 7//1\\\ ampa

ki.

Porgyijté
A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos RYOBI szervizk6zpontban kell Y
elvégeztetni. '7 - Vagotarcsa sebességvezérlés
-/+

SZALLITAS ES TAROLAS Vagotarcsa feszességének beallitasa
= A termék tarolasakor huzza ki a tapkabelt. Gyerekektdl
elzart helyen tarolja a terméket.
m  Tarolas el6tt egy kefével vagy porszivéval tisztitsa meg
a terméket.

Lathato sugarzas, utmutatd védéelem
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Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne
artalmatlanitsa valogatatlan telepulési
hulladékként. Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait
gylijtse elkulonitve. A hulladékka

valt fényforrasokat vegye ki a
berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba a
helyi hatédsaggal vagy kereskedével az
Ujrahasznositasra vonatkozé utmutatasért
és a gyUjtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a kereskeddk kotelesek lehetnek
ingyen visszavenni az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait.
A hozzajarulasa az elektromos

és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni

a nyersanyagok iranti keresletet. Az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak, amelyek

karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberi egészségre, ha nem
koérnyezetbarat modon artalmatlanitjak
Oket. A hulladékka valt berendezésbél
szlikség esetén tordlje a személyes
adatokat.

Az eredeti utmutatoé forditasa
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La conceperea fierastraului dvs. de traforaj s-au avut in
vedere in primul rand siguranta, performanta si fiabilitatea
in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Fierastraul de traforaj este utilizat pentru taierea lemnului
si plasticului.

Fierastraul de traforaj este practic un instrument de taiat
dupa contururi curbe. Poate fi utilizat si pentru taieri drepte,
sanfrenuri si taieri la unghi.

Produsul este destinat pentru uz comercial si trebuie folosit
doar asa cum este descris mai sus si pentru niciun alt scop.

AVERTIZARI DE SIGURANTA GENERALE PENTRU
APARAT

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum ar
fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara. Termenul ,unealtd electrica” din
avertizari se referd la unealta dvs. electricd alimentata la
curent (cu fir) sau la baterie (fara fir).

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

m  Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

m Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

= Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in timpul
operarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

m Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul de
electrocutare.

n Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact cu
fmpamantarea.

= Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
umezeala. Apa care intrd intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

m Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cordonul la distanta de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate
sau Incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
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aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea Tn aer liber reduce riscul de electrocutare.

= In cazul in care operarea uneltelor electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti atenti, observati ceea ce faceti si folositi-va
simtul practic la utilizarea unei unelte. Nu folositi
unealta in timp ce sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul operarii uneltelor
electrice poate cauza vatamare personala grava.

n Purtati echipament de protectie personala. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Utilizarea
echipamentelor de protectie, cum ar fi masti pentru praf,
pantofi anti-derapanti sau protectii pentru auz conform
conditiilor specifice de lucru ajuta la evitarea pericolelor
de raniri personale.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca pistolul
este oprit inainte de a-l conecta la retea, inainte
de a introduce bateria, inainte de a-l ridica sau
transporta. Transportarea uneltelor electrice cu degetul
pe tragaciul declansator sau alimentarea uneltelor cu
butonul de pornire apasat constituie cauze frecvente ale
accidentelor.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu va intindeti excesiv. in timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

m imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

n Daca dispozitivele sunt echipate cu conectori pentru
accesorii de colectare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si utilizate adecvat. Utilizarea
accesoriilor de colectare a prafului poate reduce
pericolele provocate de praf.

= Obignuinta dobandita prin utilizarea frecventa a
uneltelor nu trebuie sa va faca neglijent sau sa va
determine sa ignorati principiile de siguranta privind
uneltele. O neglijentd poate provoca rani grave intr-o
fractiune de secunda.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

= Nu fortati unealta. Folositi produsul corect pentru
aplicatia dvs. Produsul corect va indeplini sarcina mai
bine si mai in siguranta la un ritm pentru care a fost
proiectat.

= Nu folositi unealta electricd daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

= (Inainte de a efectua reglaje, de a schimba accesoriile
sau de a depozita o unealta electrica, deconectati
stecherul de la retea si/sau acumulatorul de la
unealtd. Aceste masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentala a produsului.

= Nu lasati uneltele electrice la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta

@
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electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase Tn mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Efectuati regulat lucrari de intretinere a uneltelor
electrice si accesoriilor acestora. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice alta conditie care poate afecta
functionarea uneltei. Daca este deteriorata, trimiteti
unealta in service inainte de utilizare. Multe accidente
sunt cauzate de unelte intretinute necorespunzator.
Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere intretinute adecvat si care au muchii taietoare
bine ascutite prezinta mai putine riscuri de incovoiere si
sunt mai usor de controlat.

Utilizati produsul si accesoriile sale in conformitate
cu aceste instructiuni, luand in considerare
conditiile de lucru si operatiile pe care le realizati.
Utilizarea uneltei electrice pentru alte operatii decat cele
preconizate poate duce la situatji periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fara urme de ulei sau unsoare. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu permit manuirea
n siguranta si controlul uneltei in situatii neasteptate.

OPERATII DE SERVICE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata in
reparatii, folosind numai piese de schimb identice.
Acest lucru va asigura pastrarea in sigurantd a uneltei
electrice.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
FIERASTRAUL DE TRAFORAJ

Nu utilizati produsul inainte sa fie complet asamblat si
instalat, conform instructiunilor.

Fierastraul de traforaj trebuie fixat in siguranta pe un
banc de lucru. In cazul in care existd o tendinta de
migcare a bancului de lucru, acesta trebuie fixat de
podea.

Deconectati fierastraul de traforaj de la sursa de
alimentare atunci cand montati sau inlocuiti lama.

Dintii lamei trebuie sa fie indreptati in jos.

Asigurati-va ca lama este optim tensionata Tnainte de
utilizare. Tensiunea excesiva poate provoca ruperea
lamei.

Nu taiati piese care sunt prea mici pentru a fi tinute in
siguranta.

Tineti mainile departe de lama.

Apasati intotdeauna piesa de prelucrat ferm pe masa.
Nu Tmpingeti piesa de prelucrat prea repede in lama.
Impingeti piesa de prelucrat doar atat de repede pe cat
poate lama sa o taie.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atunci cand
utilizati masina. Se recomanda purtarea manusilor,
a ncaltamintei solide nealunecoase si a sortului de
protectie.

Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca

fmpotriva prafului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer
liber trebuie conectate printr-un disjunctor care previne
comutarea.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.
Pastrati cablul de alimentare la distanta de aria de lucru
a masginii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Nu incercati sa indepartati materialul taiat atunci cand
lama este in migcare.

Evitatii operatiile improprii si pozitiile mainilor in care o
alunecare brusca sa provoace contactul mainii dvs. cu
lama.

Tineti-va mainile la distanta de zona de taiere si de lama.
Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stec&rul
pentru orice defectiuni sau uzurd a materialului.
Reparatiile vor fi efectuate numai de catre agentii de
service autorizatj.

Nu utilizati lame tocite sau deteriorate.

Utilizati doar lama corecta.

Tnlocuiti insertia uzatd a mesei.

Pastrati podeaua libera de materiale desprinse, de ex.
aschii si bucati taiate.

Aveti in vedere ca masina sa aive mereu o pozitie sigura
(de ex. fixati-o la bancul de montaj).

Piesele lungi se vor sprijini in mod corespunzator.

inainte de utilizarea sculei, va rugam cititi instructjunile.
Se prezinta scula, daca este posibil .

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula
poate fi ddunator sanatatii. Utilizati un sistem de
absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie
impotriva prafului. Indepartati complet praful depus, de
exemplu, cu un aspirator.

Nu este permis ca piesele cu sectiune circulara
sau neregulatd (de ex. lemne de foc) sa fie taiate la
fierastrau, intrucat in timpul taierii ele nu sunt fixate in
conditii de siguranta. La taierea pieselor plane in pozitie
verticala trebuie utilizat un opritor auxiliar adecvat in
vederea asigurarii unei ghidari sigure.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie s& acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

@

Recul a pieselor de lucru si a partilor pieselor de lucru
datorita reglarii si manipularii incorecte.

Deteriorare a sistemului respirator.

NOTA: Purtati mascé de protectie a respiratiei continand
filtre corespunzatoare cu materialele ce vin prelucrate.
Asigurati aerisire adecvata la locul de munca. Nu
mancati, beti sau fumati in zona de lucru.

Afectiuni ale auzului, daca nu este purtata protectie
pentru auz.
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CUNOASTETI-VA PRODUSUL. SIMBOLURI

Salt la pagina nr. 98.

Buton de ajustare a tensiunii din lama
Orificiu de reglare a adaptorului lamei
Buton rotativ de blocare a piciorului de sprijin
Suport lama

Lampa ajustabila

Protectie lama

Lama

Picior de sprijin

Gaura de montare

10. Masa de lucru

11. Buton rotativ de blocare a mesei de lucru
12. Cap de aspirare

13. Intrerupétor pornire/oprire

14. Comutator pentru varierea vitezei

15. Suport de reglare a lamei simple

INTRETINEREA Lungime lama

m  Nu modificati produsul in niciun fel sau sa folositi
accesorii neaprobate de producator. Siguranta dvs. si a
celorlalti poate fi periclitata.

m  Nu folositi produsul daca oricare din intrerupatoare,
aparatori sau alte functii nu functioneaza corespunzator.
Returnati la un centru service autorizat pentru reparare
profesionald sau reglare.

Nu realizati ajustari in timp ce aparatul functioneaza.
Asigurati-va intotdeauna ca stecherul a fost indepartat
din priza, inainte de a face orice reglari, de a-l lubrifia
sau cand efectuati intretinerea produsului.

= Inainte si dupa fiecare folosire, verificati produsul de
deteriorare sau piese rupte/crapate. Mentineti produsul
n conditii optime de functionare prin inlocuirea imediata
a pieselor cu piese de schimb aprobate de producator.

m Curatati praful acumulat folosind o perie sau un
aspirator. Nu utilizati aer comprimat.

= Pentru a asigura siguranta si fiabilitatea, toate reparatiile,
incluzand schimbarea periilor, trebuie indeplinite la un
centru service autorizat.

= In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
el trebuie Tnlocuit doar de catre producator sau la un
centru service autorizat pentru a preveni deteriorarea
ferastraului sau a electrocutarii.

Alerta de siguranta

Cititi instructiunile cu atentie Tnainte de
pornirea produsului.

Purtati echipamente de protectie a auzului

CONOOA~WN =

Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

PERICOL! Panza ascutita.

OO >
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Unghi de sanfrenare

Marime masa

Curse pe minut

Grosime maxima de taiere

BRI

Lungimea cursei

—

Lungime maxima de taiere

[

Lampa

g\\\’//
N

Colectare rumegus

Buton de control al vitezei lamei

A AVERTISMENT

Pentru o siguranta si fiabilitate sporita, toate reparatiile
trebuie sa fie efectuate la un centru service RYOBI
autorizat.

TRANSPORTARE $I DEPOZITARE

= Atunci cand depozitati produsul, deconectati cablul de
alimentare. Depozitati produsul intr-un loc sigur ce nu
este accesibil copiiilor.

m  Curatati produsul folosind o perie sau aspiratorul inainte
de a-l depozita.

Buton de ajustare a tensiunii din lama

Masuri de siguranta cu privire la
instructiuni si radiatii vizibile
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Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare trebuie
scoase din aceste echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, in privinta punctului
de colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul

au obligatia de a colecta deseurile de
echipament electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea
echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii
prime. Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenta negativa asupra mediului
nconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.

Traducerea instructiunilor originale
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Radot jusu figarzagi, drosibai, veiktspé&jai un uzticamibai ir

p

ievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Figlrzagis tiek izmantots koka un plastikata zagésanai.
Figdrzagis visuma ir [tknu grieSanas masina. Izstradajumu
var izmantot arf taisniem griezieniem, zagé$anai zem lenka

u

n noliekuma.

Prece paredzéta klientu lietoSanai un to drikst izmantot tikai
ka aprakstits iepriek$ un ne citiem mérkiem.

VISPAREJIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus 31
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito

instrukciju neievéro$ana ir bistama; ta var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzinam. Apzimé&jums “elektroinstruments”

b

ridindjumos attiecas uz jusu elektroinstrumentu, kas

tiek darbinats no elektrotikla (ar vadu) vai ar akumulatora
(bezvadu) palidzibu.

DROSIBA DARBA VIETA

Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas vai tumsas vietas ir paaugstinats negadijumu
risks.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbatnée. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai gazes.

Nelaujiet bérniem un apkartesosajiem atrasties
tuvuma, kameér tiek darbinats elektroinstruments.
Izklaidibas dé| jas varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta  kontaktdakSam ir jabat
atbilstoSam kontaktligzdam. Nekad nekada veida
neveiciet kontaktdakSas izmainas. Neizmantojiet
adapterus ar zemétiem elektroinstrumentiem.
Nemodificétas kontaktdaksas un atbilstoSas
kontaktligzdas mazinas elektroSoka risku.

Izvairieties no kermena saskares ar zemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
apgabaliem un saldétavam. Ja jasu kermenis ir ir
zeméts, pastav palielinats elektroSoka risks.

Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietum vai mitriem
apstakliem. Udens iekliSana elektroinstrumenta
palielina elektriska trieciena risku.

Izmantojiet baroSanas vadu tikai pareizi. Nekad
neizmantojiet kabeli elektroinstrumenta nésasanai,
vilkS8anai vai atvienoSanai. Vadam jaatrodas
pietiekama atstatuma no siltumavotiem, ellas, asam
malam un kustigam detalam. Bojati vai sapinusies
kabeli palielina elektroSoka risku.

Darbinot elektroinstrumentu ara, lietojiet
pagarinataja kabeli, kas ir piemérotas ara lietosanai.
Izmantojot kabeli, kas ir piemérots lietoSanai ara, tiek
samazinats elektroSoka risks.

62

Tulkots no originalas instrukcijas

Ja elektroinstrumentu darbinasana mitra vieta ir
neizbégama, izmantojiet ar paliekoSas stravas
iekartu (RCD) aizsargatu avotu. Izmantojot RCD, tiek
samazinats elektroSoka risks.

PERSONAS DROSIBA

Saglabajiet modribu, vérojiet savu darbu un
rikojieties saskana ar veselo sapratu. Neizmantojiet
darbariku, ja esat noguris vai narkotisko vielu,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Neuzmanibas
bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem, var izraisit
smagus ievainojumus.

Valkajiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsardzibas aprikojums,
pieméram, puteklu maska, neslidoSi drosibas apavi,
aizsargkivere, vai ausu aizsarglidzekli, to izmantojot
atbilstoSos apstaklos, samazinas ievainojumu risku.
Nepielaujiet nejausu iedarbina$anu. Nodrosiniet, ka
sledzis ir izsleégta stavokli, pirms pievienot pistoli
spriegumam un/vai akumulatoru blokam, satverot
vai parnésajot izstradajumu. Elektroinstrumentu
parnésasana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai
instrumenta, kas ir ieslégta stavokli, pieslégSana
elektrotiklam, palielina negadijumu iesp&jamibu.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas izpemiet
visus reguléjoSos kilus vai uzgrieznu atslégas. Pie
elektromotora rotéjoSas dalas atstata uzgrieznu atsléga
vai Kilis var izraisit savainojumus.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet
stingri un stabili. Tadéjadi tiek nodroSinata labaka
elektroinstrumenta kontrole negaiditas situacijas.
Apgérbieties pareizi. Nenésajiet valigu apgérbu un
rotaslietas. Netuviniet matus un apgérbu kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var tikt
ierauti starp kustigam detalam.

Ja instruments ir apgadats ar iericém puteklu
nosuksanai,nodrosiniet, ka Sis ierices tiek pieslégtas
un pareizi izmantotas. Puteklu savakSanas iericu
izmantoSana var samazinat briesmas, kas saistitas ar
puteklu uzkrasanos.

Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam laut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Bezripiga darbiba
var izraisit smagus ievainojumus sekundes dalu laika.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

Neparslogojiet instrumentu. Izmantojiet attiecigajam
darbam piemérotu ierici. Piemérota ierice darbu
paveiks labak un drosak, un ta, ka ta ir paredzéta.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja slédzis to
neieslédz un neizslédz. Visi elektroinstrumenti, kurus
nevar kontrolét ar slédzi, ir bistami un tie ir jaremonté.
Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma avota un/vai
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta,
pirms veikt jebkadu regulé$anu vai darba piederumu
mainu vai novietot elektroinstrumentu glabasanai.
Sadi preventivi droibas pasakumi samazina nejau$as
izstradajuma ieslégsanas risku.

Turiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vietd, un nelaujiet cilvékiem, kas nepazist So
elektroinstrumentu vai S$is instrukcijas, darbinat
elektroinstrumentu. Neapmacitu lietotaju rokas
elektroinstrumenti ir bistami.
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m  Uzturiet elektroinstrumentus un to aksesuarus
kartiba. Parbaudiet kustigo detalu savienojumu
pareizibu, detalu berzi un citus apstaklus, kas
var ietekmét instrumenta darbu. Ja instruments ir
bojats, pirms lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus
negadijumus izraisa slikti apkopti instrumenti.

m  Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus. Pareizi
uzturéti griezéjinstrumentiem ar asu griezéjasmeni ir
mazaka iespéja iekerties, tos ir vieglak vadit.

m lzmantojiet izstradajumu, aksesuarus, instrumentu
uzgalus utml. saskana ar $im noradém un pemot
véra darba apstaklus un veicama darba specifiku.
Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas nav
paredzétas, var rasties bistama situacija.

m  Uzturiet rokturus un satverSanas virsmas sausas
un tiras, arm no ellas un smérvielam. Slideni rokturi
un satvériena virsmas nenodrosina dro$u apie$anos un
instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

TEHNISKA APKOPE

m Nododiet savu elektroinstrumentu  apkopei
kvalificétam tehnikim, izmantojot tikai identiskas
rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata
elektroinstrumenta dro$iba.

FIGURZAGA DROSIBAS BRIDINAJUMI

»  Neizmantojiet izstradajumu, Iidz tas nav pilnigi salikts un
uzstadts, atbilstoSi noradém.

= Figlrzagim jabat kartigi nostiprinatam uz darba galda.
Pastavot iespéjai darba galdam darba laika kustéties,
tas japiestiprina pie gridas.

= Atvienojiet figlrzagi no sprieguma, ja veicat asmens
uzstadisanu vai nomainu.

Asmens zobiem ir jabat vérstiem lejup.

Parliecinieties, ka asmens ir kartigi nospriegots, pirms
izmantot figirzagi. Parmérigs spriegojums izraisis
asmens saldsanu.

= Nezagéjiet materiala gabalu, kas ir parak mazs, lai to
drosi balstitu.

Neturiet rokas asmens tuvuma.

Vienmér turiet materialu stingri piespiestu galdam.
Zagesanas laika nevirziet materialu uz priekSu parak
atri. Virziet materialu tikai tik atri, cik asmens spéj griezt.

m Lietojiet dzirdes aizsargus. Ausu paklauSana trokSna
iedarbibai var izraistt dzirdes traucéjumus.

m Lietojot ierici, vienmér valkajiet aizsargbrilles. leteicams
valkat cimdus, smagnéjus, neslidoSus apavus un
priek$autu.

m  Elektroinstrumenta darbibas vai puteklu piSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar puteklu
radanos, uzlieciet art puteklu masku.

m lerices, kas tiek lietotas dazadas vietas, tai skaita
atklata gaisa, japievieno, izmantojot parslodzes stravas
aizsardzibas slédzi.

= Vienmér atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas,
pirms veicat jebkadus darbus ar ierici.
lesprauzot ierices kontaktdaks$u, iericei jabat izslégtai.
Neturiet elektribas vadu ierices darba zona. Vienmér
turiet vadu prom aiz sevis.

m Nevaciet zaga skaidas un $kembas ierices darbibas
laika.

m Asmens kustibas laika neméginiet nonemt griezamo
materialu.

m lzvairieties no neértdam darbibam un roku pozicijam, lai
roka, péksni paslidot, neieklGtu asment.
Sargajiet rokas no grie§anas zonas un asmens.
Pirms lietojat ierici, parbaudiet, vai iericei, kabelim un
kontaktdak$ai nav bojajumu vai materidlu defektu.
Remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa
specialisti.

= Nelietojiet ripas ar neasinatiem zobiem vai bojatas ripas.

m |zmantojiet tikai pareizu asmeni.

= Nomainiet galda starpliku, kad ta ir nodilusi.

m  Uzturiet gridu tiru no materialu atlikumiem, piem.
skaidam un atgriezumiem.

= Vienmér nodroSiniet ierices stabilitati un drosibu (t.i.,
nostipriniet uz darbgalda).

Gari apstradajamie materiali atbilstosi jaatbalsta.
Pirms lietojat darbariku, lidzu, izlasiet noradijumus. Ja
iespéjams, apskatiet darbarika demonstraciju.

m Putekli, kas raduSies 8T darbarika lietoSanas rezultata,
var bat kaitigi veselibai. Izmantojiet puteklu savakSanas
sistému un valkajiet piemérotu puteklu aizsargmasku.
Rip1gi nonemiet nogulsné&jusos puteklus, pieméram, ar
puteklsicéju.

= Nedrikst griezt materialu ar apalu vai nevienmérigu

Skérsgriezumu (pieméram, malku), jo to nav iesp&jams
droSi noturét grieSanas laika. Griezot materialu, kas
kartas salikts uz malas, nepiecieSams lietot piemérotu
paligbalstu stingram atbalstam.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntba novérst atseviSkus riska faktorus.
LietoSanas laika var rasties S§adas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japievers Sim:

m AtlecoSas materidla dalinas un dalas, kas rodas
neatbilstoSas pielago$anas vai apieSanas rezultata.
Bojajums elpo$anas sistémai.

PIEZIME: Valkajiet elpo$anas aizsargmaskas, kuram ir
apstradajamiem materialiem atbilstosi filtri. Darba vieta
nodroSiniet atbilstoSu ventilaciju. Darba vieta neédiet,
nedzeriet un nesmékeéjiet.

Dzirdes bojajums, ja nelietojat efektivu dzirdes aizsargu.

IERICES IEPAZISANA

Skatt 98. Ipp.

Asmens spriegojuma reguléSanas poga
Asmens adaptera iestatiSanas atvere
Nolaizamas pédas fiksacijas poga
Asmens atbalsts

Regul&jams lukturis

Asmens aizsargs

Ripa

Nolaizama péda

. UzstadiSanas caurums

10. Darba galds

11. Darba galda fiksacijas poga

12. Puteklu nopditéjs
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13. leslégSanas/izslégSanas slédzis
14. Mainama atruma slédzis
15. Plakana asmens iestatiSanas turétajs

APKOPE

Neparveidojiet ierici jebkada veida, ka arm nelietojiet
piederumus, kas nav razotaja apstiprinati. Jisu un citu
droSiba var tikt apdraudéta.

Neizmantojiet ierici, ja slédzi, aizsargi vai citas
funkcijas nestrada ka paredzéts. Veérsieties pilnvarota
servisa centra, lai sanemtu profesionalu remontu vai
pielagojumus.

Neveiciet nekadus reguléjumus, kamér izstradajums
darbojas.

Vienmér parliecinieties, ka ierice ir atslégta no stravas
padeves, pirms veicat pielagojumus, ieelloSanu vai
veicat jebkadu ierices apkopi.

Pirms un péc katras lietoSanas reizes, parbaudiet
vai ierice un tas detalas nav bojatas. Uzturiet ierici
vislabakaja tehniskaja stavokli, nekavéjoties nomainot
bojatas detalas ar raZotaja ieteiktdm rezerves dalam.
Iztiriet sakrajusos puteklus ar otinu vai puteklu scéju.
Neizmantojiet saspiestu gaisu.

Lai nodrosinatu drosibu un uzticamibu, visus remontus,
ieskaitot birstes mainu, batu javeic pilnvarota servisa
centra.

Ja stravas padeves vads ir bojats, ta nomainu jauztic
tikai razotdjam vai pilnvarotiem servisa centriem, lai
novérstu zaga bojajumus un elektro$oka risku.

A BRIDINAJUMS

Lai nodro$inatu dro$ibu un uzticamibu, visi remontdarbi

javeic PILNVAROTA SERVISA CENTRA vai cita

KVALIFICETA SERVISA ORGANIZACIJA.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Uzglabajot ierici, atvienojiet to no stravas avota.
Glabajiet ierici dro$a vieta, kas nav pieejama bérniem.
Pirms uzglabasanas, notiriet ierici ar otinu vai puteklu
sucéju.

APZIMEJUMI

DroSibas bridinajums

Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Vienmeér lietojiet aizsargbrilles.

BISTAMI! Ass asmens.

OO
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Asmens garums

Galda noliek$anas lenkis

Galda lielums

Gajiens minaté

Maksimalais grieSanas biezums

Gajiena garums

Maksimalais grieSanas garums

Lampa

Puteklu savaksana

Asmens atruma vadiba

Asmens spriegojuma reguléSana

Redzamais izstarojums, piesardzibas
norades

Neizmetiet elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar
vietéjo pasdvaldibu vai mazumtirgotaju,
lai sanemtu ieteikumus parstradei

un savaksanas punktus. Saskana ar
vietgjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt
atpakal elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja
izmantosana un otrreizéja parstrade
palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabveéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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Gaminant §j siaurapjuklj didZiausia svarba buvo teikiama jo
saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis siaurapjaklis naudojamas medziui ir plastikui pjauti.

Sis siaurapjiklis daugiausia naudojamas kaip kreiviy
pjovimo staklés. Be to, juo naudojantis galima pjauti tiesia
linija, nuoZulniai ir kampu.

Gaminys — plataus vartojimo ir turi bati naudojamas tik pagal

n

urodytg paskirtj.

BENDROSIOS ELEKTRINIO |RANKIO SAUGOS
TAISYKLES

A |SPEJIMAS

visus
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,

Perskaitykite saugos jspéjimus, visas
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje
iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros

smdagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus. |spéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis
irankis” reiSkia prie elektros tinklo jungiama (laidinj) elektrinj
jrankj arba akumuliatoriumi maitinama (belaidj) elektrinj
jrankj.

DARBO ZONOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios ir
sprogti galinc¢ios medziagos (degiis skysciai, dujos
ar dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kistukai ir
atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirSiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy/virykliy,
Saldytuvy). JZeminus savo kidna, padidés elektros
smagio pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar
drégmés. Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

Laidg naudokite pagal jo paskirtj Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo karséio,
tepaly, astriy kampy bei judanciy detaliy. PaZeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smagio galimybe.
Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smagio tikimybé.

Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisg
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smagio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

Dirbdami su prietaisu biikite budris, stebékite,
ka darote bei vadovaukités sveika nuovoka.
Nenaudokite jrankio, jei esate pavarge, paveikti
kvaisaly, alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su
elektriniu jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.
Dévékite asmenines apsaugos priemones. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Apsauginés
priemonés, pavyzdziui, apsauginés kaukés, batai
neslidziais padais, Salmas arba klausos apsaugos
priemonés, naudojamos atitinkamomis darbo sglygomis,
sumazins pavojy susizaloti.

Saugokités, kad jrankis netycia neuzsivesty.
Prie§ prijungdami gaminj prie maitinimo ir (arba)
akumuliatoriy bloko, jj keldami arba nesSdami
isitikinkite, kad jungiklis baty iSjungimo padétyje.
Nesant elektrinius jrankius ir laikant pirSta ant jjungimo
jungiklio arba prijungiant elektrinius jrankius esant
jjungtam jungikliui gali kilti nelaimingy atsitikimy.

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty plauky ir
drabuziy. Laisvi drabuziai, papuo$alai ar ilgi plaukai gali
isipainioti j judancias prietaiso detales.

Jei pateikiami prietaisai dulkiy iStraukimo ir
surinkimo jrenginiams prijungti, buatinai tinkamai
juos prijunkite ir naudokite. Naudojant dulkiy
surinkimo sistemg galima sumazinti dulkiy keliamus
pavojus.

Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,~ neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. Aplaidus veiksmas
akimirksniu gali sukelti sunky suzalojima.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

@

Nenaudokite jrankio jéga. Reikia pasirinkti ir
naudoti tinkama paskir€iai gaminj. Tinkamu gaminiu
Slifavimo darbai bus atliekami geriau, saugiau ir reikiamu
projektiniu greiciu.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

IStraukite kiStuka i$ energijos Saltinio ir (arba)
iSimkite i$ elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik
po to atlikite elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliavimui darbus.
Tokios prevencinés saugos priemonés sumazina
pavojy, kad gaminys netycia jsijungs.

Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.
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PriziGrékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie§ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai prizidrimy prietaisy.

Pjovimo jrankiai privalo bati astris ir Svaris.
Priziorékite, kad pjovimo jrankiai baty Svarls ir
astrds. Tinkamai prizidrimi pjovimo jrankiai su astriais
asmenimis maziau sukimba ir juos lengviau valdyti.
Gaminj, priedus, jrankiy antgalius ir kt. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy, atsizvelgdami j darbo
salygas ir darbo, kurj reikia padaryti, pobudj.
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine paskirtj,
kitaip sukelsite pavojingg situacija.

Rankenos ir pavirsiai, uz kuriy yra laikomas jrankis,
privalo bati sausi, Svarias, netepaluoti ir nealyvuoti.
Slidzios rankenos ir laikymo pavirSiai neleidzia saugiai
naudotis jrankiu ir suvaldyti jo netikétomis sglygomis.

TECHNINE PRIEZIURA

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

SIAURAPJUKLIO NAUDOJIMO SAUGOS
ISPEJIMAI

Nenaudokite jrenginio, kol jis nebus visiSkai surinktas ir
sumontuotas pagal instrukcijas.

Siaurapjtklj reikia patikimai pritvirtinti prie darbastalio.
Jei darbo metu darbastalis gali pajudéti, jj reikia
pritvirtinti prie grindy.

Atjunkite siaurapjaklj nuo maitinimo tinklo, kai montuojate
arba keiciate geleZtes.

Pjaklo danteliai turi bati atsukti j apacia.

Prie$ naudodami siaurapjakl; jsitikinkite, kad gelezté yra
tinkamai jtempta; jtempus per stipriai, gelezté gali trakti.
Nepjaukite ruosiniy, kurie yra per mazi, kad baty galima
saugiai juos jtvirtinti.

Rankas laikykite toliau nuo pjovimo disko.

Visada tvirtai spauskite ruosinj prie stalo.

Pjaudami nestumkite ruoSinio per stipriai. Stumkite
ruoSinj pakankamu grei¢iu pagal geleztés pjovimo
sparta.

Naudokite ausy apsaugos priemones.
neapsaugosite, galite prarasti klausa.
Naudodami §j prietaisg visada déveékite apsauginius
akinius. Rekomenduojama mavéti pirstines, stabilius
batus neslystanciais padais bei prijuoste.

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su Sonine
apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat dévékite
kauke nuo dulkiy.

Prietaisus, naudojamus skirtingose vietose, jskaitant
atvirame ore, bdtina prijungti naudojant nuo srovés
virjtampio apsaugantj jungiklj.

Prie$ atlikdami bet kokj darbg su prietaisu visada
iStraukite kiStukg i$ elektros maitinimo lizdo.

Jei ausy

66

Originaliy instrukcijy vertimas

Kistukg | elektros maitinimo lizdg jkiskite tik tada, kai
jrankis yra isjungtas.

Maitinimo laidg laikykite toliau nuo prietaiso darbo
zonos. Laidg visada tieskite tolyn uz saves.

Drozliy ir skeveldry nevalykite, kai jrankis veikia.
Pjovimo diskui judant ruoSinio nebandykite iStraukti.
Venkite nejprasty veiksmy bei nedékite ranky ten, kur
jos gali staiga nuslysti link geleztés.

Rankas laikykite toliau nuo pjovimo zonos ir geleztés.
Prie$ naudojimg patikrinkite patj prietaisg. laidg ir
kiStuka, ar jie nepazeisti ir nenusidévéje. Remontg turi
atlikti tik jgaliotas techninés priezilros atstovas.
Nenaudokite atSipusiy ir pazeisty gelez¢iy.

Naudokite tik tinkamus pjovimo diskus.

Nusidéveéjusj stalo tarpiklj pakeiskite.

Ant grindy neturi biti palaidy darbo medziagy, pvz.
drozliy ir nuopjovy.

Patikrinkite, ar prietaisas visada yra stabilus ir saugus
(pvz., pritvirtintas prie darbo stalo).

ligus ruoSinius batina atitinkamai paremti.

Prie$ naudodami jrankj batinai perskaitykite instrukcijas.
Jei jmanoma, turi bati parodyta, kaip jrankiu dirbti.

Sio jrankio naudojimo metu sukeltos dulkés gali bt
Zalingos jusy sveikatai. Naudokite dulkiy absorbavimo
sistemg ir déveékite atitinkamg apsaugine kauke nuo
dulkiy. Kruops$ciai paSalinkite susikaupusias droZles,
pvz. naudojant dulkiy siurblj.

Ruosiniy su apvalia ar netaisyklinga skersine dalimi (pvz.
malky) pjauti negalima, nes pjovimo metu jy nejmanoma
saugiai laikyti. Pjaunant plong ruo$inj ant krasto, batina
naudoti tinkamg pagalbine uztvara, kaip tvirta atrama.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bukite
budrids atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio
naudojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.

Zala kvépavimo sistemai.

PASTABA: Dévékite kvépavimo sistemos apsaugines
kaukes su atitinkamais filtrais, nepraleidzianciais nuo
pjaunamy medziagy atsiskirianciy daleliy Darbo vieta
turi bdti tinkamai védinama. Darbo vietoje negalima
valgyti, gerti ar rakyti.

Jei nedévima tinkama ausy apsauga — pakenkimas
klausai.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]
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areti 98 psl.
Geleztés jtempimo reguliavimo rankenélé
Geleztés adapterio jstatymo anga
Kojelés reguliavimo rankenélé
Geleztés atrama
Reguliuojama lempa
Pjovimo disko apsauginis gaubtas
Gelezté
Kojelé
Montavimo anga

10. Darbinis stalas
11. Darbastalio fiksavimo rankenélé
12. Dulkiy anga

@



13. Jjungimo / i§jungimo mygtukas -
14. Greicio keitimo jungiklis i) PAVOJUS! AStr gelezts m
15. Paprastos geleztés nustatymo laikiklis ' ’ c
<

PRIEZIURA T o
PRIEZIRA Gelettes igis .
m  Gaminio negalima modifikuoti arba naudoti gamintojo s >

nepatvirtintus priedus. Gali kilti pavojus jusy bei kity

asmeny saugai. .
= Gaminio negalima naudoti, jeigu netinkamai veikia @ Stalo nuozulnumo kampas
jungikliai, apsauginiai jtaisai ar kitos dalys. Nugabenkite
| igaliotg techninio aptarnavimo centra, kad sutaisyty ar s
sureguliuoty specialistai. @I Stalo dydis:

Neatlikite jokiy reguliavimo darby, kai jrenginys veikia.
Pries§ atliekant gaminio reguliavimo, tepimo ar prieZidros
darbus, batinai reikia patikrinti, ar kitukas istrauktas i$ S.P.M Smigiai per minute
maitinimo tinkle lizdo.

m  Kiekvieng kartg prie§ gaminj naudojant ir jj panaudojus
reikia patikrinti, ar néra pazeisty ar sugedusiy daliy.
Turi bdti palaikoma geriausia gaminio darbo biklé;
netinkamas dalis riekia nedelsiant pakeisti gamintojo

E
patvirtintomis atsarginémis dalimis. A‘L I

Maksimalus pjovimo storis

Smaugio ilgis

m  Susikaupusias dulkes reikia nubraukti Sepeciu arba
susiurbti dulkiy siurbliu. Nenaudokite suslégtojo oro.

= Siekiant uztikrinti saugg ir patikimuma, visi remonto . L
darbai, jskaitant Sepediy keitima, turi biti atiiekami Maksimalus pjovimo ilgis

igaliotame techninio aptarnavimo centre.

= Jeigu maitinimo laidas pazeistas, jj privalo pakeisti tik w v
gamintojas ar jgaliotas techninio aptarnavimo centras;
prieSingu atveju galima pakenkti pjdklg arba zati nuo
elektros srovés.

=] Lempa

}‘\ }t\ Dulkiy surinkimas

A |SPEJIMAS
Siekiant uztikrinti saugumg ir jrankio patikimuma, o~
visi remonto darbai turi bati atliekami JGALIOTAME e Geleztés greicio valdymas
TECHNINES PRIEZIUROS CENTRE ar kitoje -/+
KVALIFIKUOTOJE TECHNINES PRIEZIUROS
IMONEJE. N . . .
([) Geleztés jtempimo reguliavimas

GABENIMAS IR LAIKYMAS ‘a Regimoji radiacija, mokomoji apsaugos

m Padedant gaminj j saugykla, reikia atjungti maitinimo priemoné
laida. Laikykite gaminj saugioje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

m Prie$ padedant laikyti, gaminj reikia iSvalyti Sepeciu arba
dulkiy siurbliu.

ZENKLAI

A Saugos perspéjimas

Prie$ pradedant naudoti §j prietaisa,
prasome atidziai perskaityti Sias
instrukcijas.

Déveékite klausos apsaugos priemones

Visada dévékite akiy apsaugos
priemones.
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Nemeskite elektros ir elektroninés
irangos atlieky kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis. Elektros ir
elektroninés jrangos atliekas privaloma
surinkti atskirai. Sviesos $altiniy atliekas
i§ jrangos privaloma pasalinti. Kur

rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir
kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités j vietos valdzios jstaigg ar
pardavéja. Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali bati jpareigoti
nemokamai priimti atgal elektros ir
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio elektros ir elektroninés
irangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti zaliavy poreikj. Elektros
ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy ir perdirbimui tinkamy medziagu,
kurios gali turéti neigiama poveikj aplinkai
ir Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu. I8trinkite
senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

Originaliy instrukcijy vertimas
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Johvsae juures on peetud esmatéhtsaks ohutust, téovéimet
ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Johvsaagi kasutatakse puidu ja plasti Idikamiseks.

Johvsaag on sisuliselt profiilldikamise masin. Toodet vib
kasutada ka sirgete, kald- ja nurgaldigete tegemiseks.
Seade on ette nahtud erakasutajale ja seda tuleb kasutada
vaid eespool kirjeldatud otstarveteks ning seda ei tohi
kasutada mingiks muuks otstarbeks.

ULDISED OHUTUSREEGLID

A HOIATUS

Lugege labi kéik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja

juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi

raskeid kehavigastusi ning/vdi tekitada tulekahju.

Hoidke koéik hoiatused
juhindumiseks

ja juhised edaspidiseks

alles. Hoiatustes kasutatav termin

“mootortddriist” viitab vérgutoitega (juhtmega) todriistale voi

a

kuga (juhtmeta) tooriistale.

TOOKOHA OHUTUS

E

Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas td6tamisel véivad
juhtuda dnnetused.

Arge kasutage surudhutodriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naditeks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldaheduses ega tolmuses kohas.
Elektritdoriistad tekitavad sddemeid, mis vdivad tolmu
voi aurud sulidata.

Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

LEKTRIOHUTUS

Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektrild6gi oht.

Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, néiteks torude, radiaatorite, elektripliitide
ja kiilmikutega. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilé6gi saamise oht.

Arge jitke téériistu vihma kétte ega niiskesse kohta.
Vee sattumisel elektrilise todriista sisemusse suureneb
elektrilé6gi saamise oht.

Arge kasutage toitejuhet nduetevastaselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast viljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemale kiittekehadest, olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.

Vigastatud vdi keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilédgi ohtu.

Viljas tootamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.

Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

m  Kui elektritdoriista kasutamine niisketes oludes on
véltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

ISIKUKAITSE

m Olge tootamisel tahelepanelik, jagige, mida teete

ja kasutage tooriistaga tootamisel tervet moistust.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud vai
narkootiliste ainete, alkoholi voi ravimite méju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine téériista kasutamise ajal
voib pdhjustada raske kehavigastuse.

Kandke isikukaitsevahendeid. @ Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Oludele vastavad
kaitsevahendid, nagu tolmumask, libisemist takistavad
turvajalatsid, kiiver vdi kuulmiskaitsmed, vahendavad
kehalisi vigastusi.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Kontrollige, et liiliti
on viljaliilitatud asendis, enne kui lihendate toote
vooluvérguga jalvoi akuga, votate toote katte voi
kannate seda. Kui elektriliste tddriistade kandmise
ajal on sérm lulitil voi sisselllitatud seade lulitatakse
elektrivorku, voib juhtuda dnnetus.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervoti voi mutrivoti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

Arge kiilinitage end todtamisel liigselt vilja. Hoidke
end pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil
ootamatu olukorra tekkimisel tdriista tile parem kontroll.

Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke
I6tvu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided
liikuvatest osadest eemal. Lahtised riietusesemed,
ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda liikuvate osade
kiilge.

Kui on olemas detailid tolmu viéljatombe- ja
kogumisvahenditega (ihendamiseks, veenduge,
et need on iihendatud ja neid kasutatakse digesti.
Tolmu kogumine vahendab tolmuga seotud ohte.

Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tdériista
ohutusnoudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete
seda tihti kasutanud. Hooletus vdib pdhjustada raskeid
vigastusi juba sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Arge kasutage téotamisel liigset joudu. Kasutage
tooks sobivat elektritéoriista. Oigesti valitud tddriist
tédtab paremini ja ohutumalt selles véimsuspiirkonnas,
millele see on ette nahtud.

Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lilitiga lulitamatu todriista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriista hoiustamist iihendage pistik vooluallikast
lahti ja/vdi eemaldage voimalusel to6riista aku. Need
ennetavad ohutusmeetmed vahendavad toote ootamatu
kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kéattesaamatus kohas ja &rge Ilubage
elektritooriista mittetundvaid véi kasutusjuhendiga
mittetutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritddriist on ohtlik.
Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige
lilkuvate osade mittetsentreeritust ja kinniteid, osade
vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid, mis
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voivad mojustada elektriseadme t66d. Kui méni osa
on vigastatud, siis laske seade enne kasutamist dra
parandada. Halvasti hooldatud t&ériistad pdhjustavad
palju énnetusi.

Hoidke l6iketerad teravad ja puhtad. Hasti hooldatud
teravate |6ikeservadega IBikeriistad kiiluvad  kinni
vaiksema téendosusega ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage toodet, tarvikuid ja otsakuid kooskodlas
nende juhistega ning véttes arvesse tootingimusi ja
teostatavat t6od. Todoperatsiooniks mitte ettendhtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning 6li- ja maardevabad. Ootamatutes olukordades ei
saa libedate kaepidemete ja haardepindadega tddriista
ohutult kasitseda ega kontrollida.

HOOLDUS

Laske oma elektrilist tooriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal. Remontimisel tohib kasutada
ainult originaalvaruosi. See tagab hooldatud seadme
elektriohutuse.

JOHVSAE OHUTUSJUHISED

= Arge kasutage toodet enne, kui see on vastavalt juhistele
taielikult kokku pandud ja paigaldatud.

m Johvsaagi peab turvaliselt t66pingi kilge kinnitama.
Kui té6pink kipub toétamise ajal likuma, peab selle
kinnitama pdéranda kiilge.

= Uhendage jéhvsaag vooluallikast lahti, kui paigaldate véi
vahetate terasid.

Saelehe hambad peavad vaatama allapoole.

Enne johvsae kasutamist veenduge, et saeleht on dige
pingega. Ulemaarane pinge vdib pdhjustada saelehe
murdumist.

= Arge Iigake liga vaikest detaili, mida ei saa turvaliselt
toetada.

Hoidke kaed |6ikekettast eemal.

Hoidke alati tdddeldav detail kindlalt vastu lauda.
Loikamise ajal arge sootke tdddeldavat detaili liiga
kiiresti. Sootke toddeldavat detaili ainult nii kiiresti, kui
saeleht I6ikab.

m Kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Tugev mira vdib
pohjustada kuulmiskaotuse.

m Masinaga tootamisel kandke alati kaitseprille.
Soovitatakse kanda kaitsekindaid, tugevaid
mittelibisevaid jalandusid ja kaitsepdlle.

m Tootamisel ja tolmu &rapuhumisel kandke alati
silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

»  Need seadmed, mida kasutatakse erinevates kohtades,
kaasa arvatud dues, tuleb lulitada vérku, milles on
liigvoolu kaitseluliti.

= Enne Ukskaik millise t66 tegemisel masinal vétke pistik
pistikupesast valja.

m  Pistiku tohib pistikupesast vélja vétta alles parast masina
valjaltlitamist.

= Hoidke toitejuhtmed masina tddpiirkonnast valjapoole.
Juhtige kaabel alati enda selja taha.

= Saepuru ja puutlikke ei tohi eemaldada sel ajal kui
masin toétab.

= Arge plilidke eemaldada materjali siis, kui I6ikeketas
poorleb.
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Valtige ohtlikke tocvétteid ja kdeasendeid, mille puhul
ootamatu libisemine v&ib pohjustada ké&e sattumise
I6ikekettale.

Hoidke kéed saagimispiirkonnast ja saekettast eemal.

Enne kasutamist tuleb masin, kaabel ja pistik Ule
kontrollida vigastuste ja materjalivasimuse suhtes.
Remonti tohivad teha ainult padevad remonditékojad.

Arge kasutage niiri véi vigastatud saeketast.

Kasutage ainult ettenahtud I6ikeketast.

Asendage tédlaua vahetiikk, mis on kulunud.

Hoidke pdrand jaatmetest, nt. saepurust ja jaakidest
puhas.

Veenduge, et masin on alati stabiilne ja ohutu (nt.
kinnitatud tédlauale).

Pikkasid toorikuid tuleb nduetekohaselt toetada.

Enne masina kasutamahakkamist lugege selle
kasutusjuhend labi. Vdimaluse korral laske masina t66d
demonstreerida.

Selle masinaga té6tamisel tekkiv tolm voib olla tervisele
ohtlik. Kandke tolmueraldussiisteemi ja kandke sobivat
tolmumaski. Eemaldage kogunenud tolm taielikult, nt
tolmuimejaga.

Umara voi ebalihtlase ristlikega saematerjali (nt.
kittepuud) saagimine ei ole lubatud, sest seda ei ole
véimalik saagimise ajal ohutult kinni hoida. Kui saete
S6hukese kandiga aaristatud materjali, tuleb kasutada
toetamiseks lisatuge.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kérvaldada koiki jaakriskide mojureid. Té6tamise
ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pédrama erilist tahelepanu.

Toorikute ja toorikutiikkide tagasiléok, mis on tingitud
valest reguleerimisest voi valedest to6votetest.

Dafios al sistema respiratorio.

MARKUS: Kandke hingamismaski, milles on filter
vastavalt Idigatavale materjalile Tagage tddkohal
nduetekohane ventilatsioon. Arge tédkohal s6dge, jooge
ega suitsetage.

Kuulmiskahjustused, kui ei kanta néutava kaitsevéimega
kuulmiskaitset.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt Ik 98.

CONOOARWN =

Saelehe pingsuse reguleerimise nupp
Saelehe adapteri seadistamise ava
Allalastava jala lukustusnupp
Saelehe tugi

Reguleeritav lamp

Saeketta kaitse

Saeketas

Allalastav jalg

Kinnitusava

. Tédlaud

. Tédlaua lukustusnupp

. Tolmuotsak

. ,Sisse/valja”-Illiti

. Kiiruse muutmise lliti

. Lihtne saelehe reguleerimise hoidik
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HOOLDUS

= Arge plilidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud. Teie ja koérvalolijate turvalisus voib olla
ohustatud.

m Arge kasutage seadet kuni méni liliti, kaitsekate
voi funktsioon ei tddta nagu ette nahtud. Andke
need volitatud hoolduskeskusesse remondiks Voi
reguleerimiseks.

Arge tehke mingeid reguleerimistéid, kui masin toétab.

\<—-<I
S.PM
Enne reguleerimist, maarimistédde vo6i muude masina Maksi Ine Iikesii
hooldustédde alustamist veenduge, et pistik on - aksimaaine lolkesugavus
4
| 4

Laua kaldenurk

m
m
[/
d

Toéolaua moot

Kaikude arv minutis

pistikupesast vélja véetud.

m  Kontrollige seade enne ja parast kasutamist vigastuste
ning purunenud osade suhtes Ule. Hoidke seadet heas
tookorras, selleks asendage osad nende varuosadega,
mis on tootja poolt heaks kiidetud.

= Plhkige &ra kogunenud tolm harjaga v&i tolmuimejaga.
Arge kasutage surudhku.

m  Kdik remonttddd, kaasa arvatud mootori kontaktharjade
vahetamine, tuleb lasta teha volitatud hoolduskeskuses, I~
et tagada masina ohutus ja t66voime. 77

= Kuitoitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta asendada
tootja voi klienditeenindaja poolt, et elektrilédgi ohtu
valtida.

Kaigupikkus

Maksimaalne I6ikepikkus

Lamp

m !f\ Tolmu kogumine

A HOIATUS

Ohutuse ja tookindluse tagamiseks tuleb parandustood Saelehe kiiruse reguleerimine

lasta teha VOLITATUD HOOLDUSKESKUSES v6i
MUUS PADEVAS HOOLDUSETTEVOTTES.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Seadme hoiustamise ajaks (hendage toitejuhe
lahti. Hoidke seadet kaitstud kohas, mis on lastele

Saelehe pingsuse reguleerimine

Nahtav kiirgus, juhendav kaitseabindu

juurdepaasmatu. Arge kérvaldage elektri-ja
m Enne hoiustamist puhastage seade harja Vvdi elektroonikaseadmete jaatmeid
tolmuimejaga. sortimata olmejaatmetena. Elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete ja
Ohuhoiatus kogumispunktiga seotud teabe saamiseks
p&orduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimiija poole. Kohalike eeskirjade
: ot kohaselt v8ib jaemudjatel olla kohustus
hggﬁlg:ltﬁggﬁ masina kasutamist juhised elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed
tasuta tagasi votta. Teie panus elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete ndudlust. Elektri-ja
elektroonikaseadmete jadtmed sisaldavad
vaartuslikke ja ringlussevdetavaid
Kandke alati silmakaitsevahendeid. materjale, mis vdivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
korvaldata keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

OHT.! Terav Idikeketas.

Saelehe pikkus
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U dizajnu vase njiSuc¢e pile vode¢u ulogu imaju sigurnost,
performanse i pouzdanost.

NAMJENA

NjiSuca pila koristi se za rezanje drveta i plastike.

NjiSuca pila je u osnovi stroj za rezanje krivulja. Proizvod se
moze koristiti i za izvodenje ravnih rezova, skoSavanje i za
rezanje kutova.

Proizvod je namijenjen za koriStenje i treba se koristiti samo
kao $to je gore opisano i nije namijenjeno za bilo koju drugu
svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA ZA KORISTENJE
AKU ALATA

A UPOZORENJE

Pazljivo proéitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moZe dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.
Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektri¢ni alat (Zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili elektri¢ni
alat na baterije (bezicni).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

m Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama poput onih u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

m Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti€nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektricnim alatima. Originalni utikaci i
odgovarajuc¢e utiénice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

n lzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr§inama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je
vase tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od strujnog
udara.

= Nemojte izlagati elektricne alate kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u elektricni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlaéenje ili iskljucivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubovai ili rotirajucih dijelova. Osteceni ili
zapleteni kabeli povecéavaju opasnost od strujnog udara.

m Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

= Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatima u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
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za zastitu napajanja. KoriStenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
alatom koristite zdrav razum. Nemojte koristiti alat
kad ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektricnim
alatima moZze dovesti do teskih osobnih ozljeda.

n Nosite osobnu zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oc€i. Zastitna oprema poput
maske za zastitu od prasine, protukliznih sigurnosnih
cipela, kacige, ili opreme za zastitu sluha koriStena u
odgovarajuéim uvjetima smanjit ¢e tjelesne ozljede.

n lzbjegavajte slu¢ajno pokretanje. Prije prikljuc¢ivanja
na izvor napajanja il/ili bateriju, podizanja ili
prenosenja proizvoda, uvijek provjerite je li prekida¢
za paljenje u iskljuéenom polozaju. PrenoSenje
elektricnih alata s prstom na prekidacu za paljenje
proizvoda ili stavljanje pod napon elektri¢nih alata koji
imaju upaljen prekidac za paljenje priziva nesrece.

m Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuceve. Kljuc¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajucem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

= Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omoguéuje bolju kontrolu nad
elektriénim alatom.

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Svoju kosu i odjecu drzite podalje od dijelova
u pokretu. Siroka odjeéa, nakit ili dugacka kosa mogu
biti zahvaéeni u pokretne dijelove.

= Ako su uredaji opremljeni prikljuckom na objekte
za odvajanje i prikupljanje prasine, uvjerite se da su
prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje sustava za
hvatanje prasine moze smanijiti opasnosti povezane s
prasinom.

= Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata
zbog ceste uporabe opusti toliko da zanemarite
sigurnosne principe rukovanja alatom. NepaZzljivo
postupanje mozZe prouzrociti teSke ozljede u djeli¢u
sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

= Nemojte alat koristiti iznad njegovih moguénosti. Za
vasu primjenu koristite to¢an uredaj. Uredaj ¢e bolje i
sigurnije raditi na brzini za koju je konstruiran.

= Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

m lzvucite utika€¢ iz izvora elektricnog napajanja i/
ili uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije
izvrSavanja bilo kakvih prilagodbi ili skladiStenja
elektriénih alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja proizvoda.

n Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektriénim
alatom ili ovim uputama. Elektricni alati su opasni u
rukama nestrucnih korisnika.

m Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
radi pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
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utjecati na rad alata. Ako je ostecen, uredaj prije
koristenja servisirajte. Vecina nezgoda uzrokovane su
od strane slabo odrzavanih uredaja.

Odrzavajte ostrinu i cistocu reznih alata. Pravilno
odrzavani rezni alati ostrih reznih rubova vjerojatno ¢e
se manje savijati i njima se lak$e upravlja.

Proizvod, dodatke i alatne nastavke i sl. koristite
u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i radni postupak koji namjeravate izvrsiti tim
alatom. Koristenje elektri¢nog alata za radove drugacije
od njegove namjene moze dovesti do opasne situacije.

Rucke i zahvatne povrSine odrzavajte suhima,
Cistima i vodite raCuna da na njima nema ulja i masti.
Skliske ru¢ke i zahvatne povrSine ne omogucavaju
sigurno rukovanje i nadzor nad alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

SERVIS

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identi€ne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektricnog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA NJISUCU PILU

Nemojte rukovati proizvodom sve dok ga u potpunosti
ne sklopite i sastavite prema uputama.

NjiSu¢a pila mora biti sigurno priévr§¢ena na radni
stol. Ako postoji tendencija pomicanja radnog stola za
vrijeme rada stroja, potrebno je fiksirati radni sol za pod.
Prilikom montaze ili zamjene noZa pile obavezno
iskljucite njiSu¢u pilu s izvora napajanja.

Zubi noza pile moraju biti usmjereni prema dolje.

Prije rada njiSuéom pilom provjerite je li noz pile
ispravno zategnut - pretjerano zatezanje noza pile moze
uzrokovati lom oStrice.

Nemojte rezati radne komade koji se premali da bi se
mogli na siguran nacin drzati.

Drzite ruke dalje od rezne ploce.

Radni komad uvijek drzite ¢vrsto pritisnutog na stol.
Prilikom rezanja nemojte prebrzo ulagati radni komad.
Radni komad ulazite onom brzinom kojom noz pile moze
rezati.

Nosite Stitnike za uSi. Izlaganje buci moze izazvati
gubitak sluha.

Uvijek nosite zastitne naocale kad koristite stroj.
Preporuca se noSenje rukavica, ¢vrstih cipela koje se ne
klizu i pregacu.

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja prasine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim stitnicima. Ako radite u prasini nosite i
masku za zastitu od praSine.

Uredaji koriSteni na mnogim razli€itim lokacijama
ukljuéujuci na otvorenom moraju se povezati preko
sigurnosnog prekidaca strujnog kruga.

Uvijek iskljucite utika¢ iz uti¢nice prije izvodenja bilo
kakvih radova na stroju.

Utaknite utika¢ samo kad ej uredaj iskljucen.

Drzite glavni kabel dalje od radnog podrucja stroja.
Uvijek provedite kabel dalje iza vas.

Uredaj za ispuhivanje prasine i odlomljivaci ne smiju se
uklanjati dok stroj radi.

Nemojte pokuSavati ukloniti odrezani materijal dok se
rezna plo¢a okrece.

Izbjegavajte nespretne radnje i poloZaje ruku gdje
iznenadno klizanje moZe uzrokovati da se vaSe ruke
pomaknu na ostricu.

Drzite ruke dalje od podrucja rezanja i oStrice.

Prije koriStenja provjerite stroj, kabel i utika¢ za bilo
kakva oStecenja ili zamor materijala. Popravke treba
izvoditi samo ovlasSteni serviser.

Ne upotrebljavajte tupe ili oStec¢ene ostrice.

Koristite samo to¢nu reznu plo¢u.

Zamijenite umetnutu tablu kad se ugrije.

Odrzavaijte pod podrucja bez odbacéenih materijala, npr.
strugotina i odrezaka.

Osigurajte da je stroj uvijek stabilan i siguran (npr.
uévrséen na radni stol).

Dugi izratci trebaju biti adekvatno poduprijeti.

Prije koristenja alata molimo procitajte sve upute. Po
mogucnosti imajte predocen alat.

Prasina proizvedena tijekom koriStenja ovog alata moze
biti Stetna za zdravlje. Koristite sustav za sakupljanje
prasine i nosite prikladnu zastitnu masku za prasinu.
Temeljito uklonite nakupine prasine, npr. pomocu
usisavaca.

Naslagana drva ili nepravilni promjeri (poput drva za
potpalu) na smiju se rezati buduci da se ne mogu &vrsto
drzati tijekom rezanja. Kad pilite tanko drvo poloZeno
na rub, radi évrstog oslonca mora se Koristiti pomo¢na
letva.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguée potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze doé¢i do slijedec¢ih opasnosti prilikom
koritenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljiedece:

Povratni udar izratka i dijelova izratka zbog nepravilnog
podesavanja ili rukovanja.

Ostecenja na respiratornom sustavu.

NAPOMENA: Nosite respiratorne maske koje sadrze
odgovarajuce filtere za materijale s kojima se radi
Osigurajte odgovaraju¢u ventilaciju radnog mjesta.
Nemoijte jesti, piti ili puSiti u radom podrucju.

Ostecenja na sluhu ako se ne nosi u€inkovita zastita za
sluh.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledaijte stranicu 98.
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Gumb za podesavanje napetosti noza pile

Otvor za podeSavanje adaptera noza pile

Gumb za blokiranje spustene stopice vodilice noza
Nosa¢ noza pile

Podesiva lampa

Stitnik rezne ploge

Oétrica

Spustena stopica vodilice noza pile

Otvor za montazu

. Radni stol

. Gumb za blokiranje radnog stola

. Prasina Luka

. Sklopka za UKklj./isklj. (ON/OFF)

. Prekida¢ za mijenjanje brzine

. Nosac¢ ravnog noza za pode$avanje
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ODRZAVANJE

= Nemojte modificirati proizvod ni na koji nacin ili koristiti
dodatni pribor koji nije odobren od strane proizvodaca.
Moze do¢i u pitanje vasa i sigurnost ostalih.

= Nemojte koristiti proizvod ako neki prekidaci, stitnici ili
druge funkcije ne rade po namijeni. Vratite u ovlasteni
servisni centar radi profesionalnog popravka ili zamjene.

= Nemojte vrsiti nikakva podeSavanja na stroju dok stroj
radi.

o)
S.PM
m  Uvijek provjerite da li je utika¢ uklonjen iz izvora glavnog
napajanja prije podeSavanja, podmazivanja ili kod bilo
|
4
| 4

Kut nagiba stola

Tablica veli¢ina

Poteza po minuti

kakvog rada ili odrzavanja na proizvodu. Maksimalna debljina rezanja

m Prije i nakon svakog koriStenja, provjerite proizvod
na oSteéenja ili polomljene dijelove. Drzite proizvod
u vrhunskom radnom stanju na nacin da odmah
zamjenjujete dijelove s rezervnim dijelovima odobrenim
od proizvodaca.

m Ocistite nakuplienu prasinu koristenjem cetke ili
usisavaca. Nemojte koristiti komprimirani zrak.

m Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke,
uklju€uju¢i zamjene cCetki, treba izvoditi ovlasteni I~
servisni centar. 77

m  Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
samo proizvodac ili ovlasteni servisni centar kako bi se
izbjeglo ostecenje ba pili ili opasnost od strujnog udara.

Duljina poteza

Maksimalna duljina rezanja

Lampa

)‘\. !“ Sakupljanje prasine

A UPOZORENJE

Za maksimalnu sigurnost i pouzdanost, sve popravke Kontrola brzine noza

treba obaviti u ovlastenom RYOBI servisu.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

PodeSavanje napetosti noza

= Kada skladistite proizvod, odspojite kabel za napajanje. - L . .
Skladistite proizvod na dobro osiguranom mjestu koje Vidljivo zraCenje, upute za zastitne mjere
nije pristupac¢no djeci.

m  Ocistite proizvod koristenjem Cetke i usisavaca prije Otpadnu elektriénu i elektronicku
spremanja. opremu nemojte odlagati kao nesortirani

komunalni otpad. Otpadna elektri¢na i

odvojeno. Otpadni izvori svjetla moraju se
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite savjete koji
se odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja elektri¢ne
i elektronicke opreme. Vas doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadne
elektri¢ne i elektronicke opreme pomaze
u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadna elektri¢na i elektroni€ka oprema
sadrzi vrijedne materijale i one koje je
Uvijek nosite zastitna sredstva za oci. moguce reciklirati, koji mogu negativho
utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje, ako
se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan
s okoliSem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.

Sigurnosno upozorenje

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Nosite zastitu za sluh

OPASNOST! Ostra ostrica.

Duljina noza pile

—0003>
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Dekupirna zaga se uporablja za rezanje lesa in plastike.

NAMEN UPORABE

Dekupirna Zaga je dejansko stroj za rezljanje.
Izdelek se uporablja tudi za ravne, poSevne in kotne reze.
Varnostna opozorila za dekupirno Zago

Izdelek je namenjen za potro$niSko uporabo in se sme

u
n

porabljati le tako, kot je opisano zgoraj in ne v druge
amene.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali
hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco. Izraz »elektri¢éno orodje« v opozorilih se nanasa

n
b

a elektricno napajano (oziceno) elektricno orodje ali
aterijsko napajano (brezzi¢no) elektricno orodje.

VARNOST NA DELOVNEM PROSTORU

E

Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogdjih se rade zgodijo nesrece.
Ne delajte z elektricnimi orodji v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije na primer v prisotnosti
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu. Elektri¢cna orodja
proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

LEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vticnicam.
Vti€a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterskih vti€ev. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje elektri¢nega udara.

Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem. Voda v elektricnem orodju znatno poveca
tveganje elektri¢cnega udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene.
Kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko
ali izklop elektricnega orodja. Kabel imejte pro¢ od
vrocine, olja, ostrih robov ali premikajocih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektriCnega udara.

Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.
Ce je delo z elektriénimi orodji v viaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST

Ostanite pozorni, spremljajte svoje delo in pri
uporabi orodja uporabljajte zdravo pamet. Ne
uporabljajte orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektriénega orodja - kompresorja lahko
povzro€i hude telesne poSkodbe.

Nosite osebno varovalno opremo. Vedno nosite
zaScito za o€i. Uporaba zascitne opreme, na primer
protiprasne maske, nedrsecih varnostnih cevljev, celade
ali zascite uSes v ustreznih pogojih zmanj$a nevarnost
osebnih poskodb.

Preprecite nehoten zagon. Poskrbite, da je pred
priklju€itvijo naprave na vir napajanja in/ali
akumulator ter pred pobiranjem ali prenasanjem
naprave stikalo v polozaju za izklop. Ce elektri¢no
orodje prenasate s prstom na stikalu za vklop ali
polnite elektricne izdelke, ko je stikalo vklopljeno, lahko
povzroite nesreco.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvijac ali
kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja, lahko
povzrodi telesne poskodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno oblec¢eni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna obleka, nakit ali dolgi spu$ceni lasje se
zlahka ujamejo v gibajoce se dele.

Ce se na napravo lahko prikljuéijo elementi za
ekstrakcijo ali zbiranje prahu, poskrbite, da jih
prikljucite in ustrezno uporabljate. Zbiranje prahu
lahko zmanjs$a nevarnosti, povezane s prahom.

Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu in
ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Brezbrizno dejanje lahko Ze v delcu
sekunde povzro¢i hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

@

Orodja ne preobremenjujte. Uporabljajte vasi
uporabi ustrezen izdelek. Z ustreznim izdelkom boste
delo opravljali bolje in varneje pri hitrosti, za katero je
namenjen.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem
dodatkov ali shranjevanjem elektricnega orodja
vti¢ izkljucite iz vira napajanja in/ali iz elektricnega
orodja odstranite akumulatorsko baterijo, ¢e se
lahko odstrani. S temi preventivnimi ukrepi omejite
tveganje slucajnega vklopa izdelka.

Elektri€na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektricéno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite, ¢e
so gibljivi deli napacno pritrjeni ali poSkodovani ali
kar koli drugega, kar bi lahko vplivalo na delovanje
orodja. Ce se orodje poskoduje, ga pred ponovno
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uporabo popravite. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi
slabega vzdrzevanje orodij.

Rezalno orodje naj bo vedno ostro in ¢isto. Ustrezno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezili se manj
verjetno sprime in laZje upravlja.

Izdelek, dodatke, orodje itd. uporabljajte v skladu
s temi navodili in upostevajte delovne pogoje ter
delo, ki ga izvajate. Uporaba elektricnega orodja za
namene, ki so drugacni od tistih, za katere je bilo orodje
zasnovano, lahko povzro€i nevarne situacije.

Roc€aji in drzalne povrsine naj bodo suhi, €isti in
brez olja ter masti. Spolzki rocaji in drzalne povrsine ne
omogoc¢ajo varnega ravnanja z orodjem ter njegovega
upravljanja v nepri¢akovanih situacijah.

SERVIS

Elektriéno orodje naj servisira za to usposobljena
oseba, uporabljati pa sme le originalne nadomestne
dele. To bo zagotovilo vzdrZzevanje varnostni elektrine
naprave.

DEKUPIRNO ZAGO JE TREBA VARNO PRITRDITI
NA DELOVNO MIZO.

m Prepricajte se, da je brusilni trak namesc¢en tako, da je
usmerjen v ustrezno smer.

s Ce obstaja nevarnost, da se bo delovha miza med
delovanjem premikala, jo pritrdite. Med namesc€anjem ali
menjavanjem rezil dekupirno Zago izkljuéite iz napajanja.
NozZi rezila morajo biti usmerjeni navzdol.

Preden uporabite dekupiro Zago se prepricajte, da
je rezilo ustrezno napeto. Cezmerna napetost lahko
povzro¢i zlom rezila.

= Ne rezite obdelovancev, ki jih zaradi njihove majhne
velikosti ne morete ustrezno podpreti.

m  Obdelovanec vedno trdno pritisnite ob mizo.

m Drzite roke proc¢ od rezila.

= Med rezanjem obdelovanca ne podajajte prehitro.

= Obdelovanec podajajte z ravno pravsnjo hitrostjo, da
boste omogocili rezanje. Gumb za prilagajanje napetosti
rezila

= Nosite SCitnike za uSesa. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrodi izgubo sluha.

m  Pri uporabi stroja vedno nosite oc¢ala. Priporogljivo je,
da nosite rokavice, masivne Cevlje, v katerih ne drsi, in
predpasnik.

= Vedno nosite zas¢itha ocCala s stranskimi $citniki, !(0
uporabljate elektricna orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi za$citno masko proti
prahu.

= Naprave, ki se uporabljajo na razli¢nih mestih (tudi na
prostem), morajo biti povezane s stikalom, ki $¢iti pred
udarnim tokom.

m Preden izvajate kakr§nakoli opravila na stroju, slednjega
vedno odklopite z napajanja.

Vklopite le, ko je stroj izkljucen.
Omrezna napeljava naj bo zunaj delovnega obmocja
stroja. Kabel vedno speljite pro¢ za vami.

m Zagovine in trsk ne smete odstranjevati, medtem ko stroj
tece.

= Ne poskuSajte odstraniti materiala medtem, ko se rezilo
premika.
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Izogibajte se nerodnim polozajem, pri katerih bi lahko
nenaden zdrs povzrocil premik vase roke oz. dela telesa
v stik z rezilom.

Roke vedno drzite pro¢ od obmo¢ja zaganja in od rezila.
Pred uporabo spreglejte stroj, kable in vti¢, ¢e morda
niso posSkodovani. Popravila lahko izvaja le pooblasceni
serviser.

Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezil.
Uporabljajte samo ustrezno rezilo.

Vlozek mize zamenjajte, ko je ta obrabljen.

Pazite, da na tleh ne bodo predmeti in smeti, npr.
odkruski in odrezki.

Zagotovite, da je stroj vedno stabilen in zavarovan (npr.
pritrjen na mizo).

Dolge obdelovance je treba ustrezno podpreti.

Pred uporabo orodja pozorno preberite navodila. Ce je
mozno, naj vam delo z orodjem predstavijo.

Prah, ki nastane ob uporabi tega orodja, lahko Skoduje
zdravju. Uporabljajte sistem odsesavanja prahu in
nosite ustrezno masko za zas¢ito proti prahu. Odstranite
nakopiceni prah, npr. s sesalnikom.

Ne smete rezati lesa z okroglim ali neenakomernim
premerom (kot so npr. drva), ker ga med rezanjem
ne morete varno drzati. Kadar Zagate kup tankih
obdelovancev, zloZzenih na robu, je treba za dobro
podporo uporabiti ustrezno pomozno ograjo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo¢e povsem
odpraviti, tudi €e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Med uporabo se

lahko pojavijo nekatere nevarnosti,

upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Nevarnost povratnih sunkov obdelovancev in njihovih
delov zaradi neustrezne nastavitve ali uporabe.
Poskodbe dihal.

OPOMBA: Nosite zaS¢itne dihalne maske s primernimi
filti za obdelovane materiale Zagotovite primerno
prezraCevanje prostora. V delovnem obmocju je
prepovedano jesti, piti in kaditi.

Okvare sluha, ¢e ne nosite ucinkovite zas¢ite za sluh.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 98.

S0eNoORrwN =

13

.Med delovanjem

Odprtina za nastavitev adaptorja rezila

Gumb za zaklep izvle¢ne noge

Podpora za rezilo

Prilagodljiva lu¢

Izvle¢na noga

Zascita rezila

Rezilo

Gumb za zaklep delovne mize

Luknja za pritrditev

nobenih

izdelka ne izvajajte

prilagoditev.

. Stikalo za variabilno hitrost
12.

Prikljucek vrecke za zbiranje prahu

. Stikalo za vklop/izklop
14.
. Drzalo za nastavitev navadnega rezila

Dolzina rezila



®

VZDRZEVANJE ‘

m Tega izdelka na noben nacin ne spreminjajte ali
uporabljajte dodatkov, ki jih ni odobril proizvajalec. Vasa
varnosti in varnost drugih sta morda ogrozeni.

m lzdelka ne uporabljajte, ¢e stikala, zas¢ite ali druge
funkcije ne delujejo, kot je bilo predvideno. Za

S.PM

profesionalno popravilo ali zamenjavo se obrnite na

poobladceni servis. '. Najvecja dolzina rezanja
4
| 4

Velikost mize

Gibov na minuto

)
@
o
<
m
z
7
o
=
>

Ne uporabljajte stisnjenega zraka.

Pred izvajanjem nastavitev, mazanjem ali vzdrzevanjem
izdelka se vedno prepri¢ajte, da je vti¢ stroja odstranjen
iz elektricne vticnice.

m Pred in po vsaki uporabi preverite, ali je izdelek g

Dolzina giba

poSkodovan oz. ali ima pokvarjene dele. lzdelek Odsesovanje prahu
ohranjajte v vrhunskem stanju tako, da nemudoma
zamenjate dele z nadomestnimi deli, ki jih je odobril
proizvajalec. = é Zarnica

m Ocistite nakopi¢eni prah s pomocjo krtace ali sesalca. AN
Simbol, ki prepoveduje uporabo rok

m Da bi zagotovili varnost in zanesljivost, mora vsa
popravila, vkljuéno z menjavo $cCetk, stroja opraviti
pooblas¢en servisni center.

Ko izvajate operacijo, pri kateri lahko
dodatek za rezanje pride v stik s skritim
ozi¢enjem, drzite elektri¢no orodje le
na izoliranih povrsinah, predvidenih za

s Ce je napajalni kabel poSkodovan, naj ga zaradi drzanje.
prepre€evanja tveganja zamenja samo proizvajalec ali
pooblas€eni servisni center, da se izognete Skodi na
Zagi ali nevarnosti elektri¢nega udara.

Nadzor hitrosti rezila

A OPOZORILO Prilagajanje napetosti rezila
Za vecjo varnost in zanesljivost morajo vsa popravila i ) L ) )
izvajati v pooblagenem servisnem centru RYOBI. ‘ﬂ Vidno sevanje, naroceni previdnostni
ukrep

Odpadne elektri¢ne in elektronske

TRANSPORT IN SKLADISCENJE opreme ne odlagajte med nesortirane

ospodinjske odpadke. Odpadno
m Med shranjevanjem izdelka izklopite napajalni kabel. gosp ) P P

e ; elektricno in elektronsko opremo je
Izdelek shranjujte v varnem prostoru izven dosega otrok. treba zbirati logeno. Odpadne svetlobne

m Izdelek pred skladi¢enjem odistite s pomocjo krtace in vire je treba odstraniti iz opreme. Glede
sesalca. recikliranja in zbiralis¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.

SIMBOLI Skladno z lokalnimi predpisi morajo

trgovci na drobno odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo morda brezpla¢no
A Varnostno opozorilo prevzeti. Vas prispevek k ponovni uporabi
in recikliranju odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga zmanjsati

Pred zagonom naprave pozorno preberite zahteve po surovinah. Odpadna elektriéna
navodila. in elektronska oprema vsebuje dragocene

materiale in materiale, ki jih je mogoce
@ Nosite zas&ito za usesa reciklirati, in lahko v primeru, da se ne

odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje

Ved ite za&éit ” ljudi. Ce so v odpadni opremi shranjeni
€dno nosite zascito za ocl. osebni podatki, jih izbrisite.

NEVARNOST! Ostro rezilo.

Zajeralni kot mize

Najvecja debelina rezanja

&
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasej lupienkovej pily.

UCEL POUZITIA

Lupienkova pila sa pouziva na rezanie dreva a plastov.
Lupienkova pila je v podstate nastroj, ktory je schopny
rezat do obluka. Vyrobok sa da pouzit na rovné rezanie,
fazetovanie a uhlové rezanie.

Tento produkt je uréeny na pouzitie spotrebitelom, musi sa
pouzivat len podla vy$sie uvedeného popisu a nie je uréeny
na ziadny iny ucel.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
ELEKTRICKY NASTROJ

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze ddjst k
urazu elektrickym prudom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtice pouzitie.
Vyraz elektrické naradie” uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s kablom)
alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez
kabla).

BEZPECNOST PRACOVISKA

m Pracovisko udrziavajte v cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

= Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mdézu podpalit takyto prach alebo vypary.

n Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie moze spodsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spdésobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi  nepouzivajte adaptérové zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich
zasuviek sa zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

m Mechanické nastroje nevystavujte dazdu ani
mokrému prostrediu. Voda, ktora vnikne do
mechanického nastroja, zvysuije riziko Urazu elektrickym
prudom.

n Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja,
ostrych hran alebo pochybujicich sa dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko Urazu
elektrickym pradom.
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Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kadblom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickymi
nastrojmi vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy pruad. PouZitie
zariadenia pre zvySkovy prad znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pri praci s nastrojom davajte neustale pozor,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte tento nastroj, ked ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila
nepozornosti po¢as prace s mechanickymi nastrojmi
mobze sposobit zavazné osobné poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte chranice zraku. Na redukovanie osobnych
poraneni sa pre prislusné podmienky musia pouzivat
ochranné prostriedky, ako je protiprachova maska,
ochranna obuv s protiSmykovou Upravou, prilba alebo
chranice sluchu.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neumyselnému
spusteniu. Pred pripojenim k zdroju napajania a/
alebo suprave batérii, zdvihanim alebo prenasanim
vyrobku vzdy vypina¢ prepnite do vypnutej polohy.
Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci
alebo dodavanie energie do elektrického naradia s
vypina¢om v zapnutej polohe méze sposobit’ Uraz.
Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo kl'ué. Ked nechate kltu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaZznemu poraneniu oséb.

Nesiahajte prili§ daleko. Neustale zachovavajte
pevnu oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu
kontrolu nad mechanickym nastrojom v necakanych
situaciach.

Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Svoje vlasy a odev majte v bezpecnej
vzdialenosti od pohyblivych dielov. Volny odev,
Sperky ¢i dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych
Casti.

Ak su zariadenia vybavené pripojkou pre zariadene
na odsavanie a zber prachu, pripojte ich a spravne
ich pouzivajte. Pouzivanie zberu prachu méze znizit
nebezpecenstva suvisiace s prachom.

Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, ze budete ignorovat’
principy bezpeénosti pre naradie. Nepozorna ¢innost
moze v zlomku sekundy spdsobit vazne poranenie.

POUZIVANIE ~ ELEKTRICKEHO ~ NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
produkt pre danu aplikaciu. Spravny produkt spini
svoju ulohu lepSie a bezpecénejsie pri rychlosti, na ktoru
je ur¢eny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinaé
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpeény a musi
sa dat opravit'.

Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia odpojte elektricki zastréku zo zdroja
napajania alalebo vyberte z elektrického naradia



®

supravu batérii, ak sa da vybrat. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia zniZuju riziko nahodného
spustenia vyrobku.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prisluSsenstva. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie
sU nespravne nastavené alebo zablokované, c¢i
niektoré diely nie si poskodené, ako aj akykol'vek
iny stav, ktory by mohol ovplyvnit' c¢innost’
nastroja. Pri posSkodeni nechajte pred opatovnym
pouzitim nastroj opravit’ v servise. Mnoho nehéd je
spdsobenych nedostatoé¢nou udrzbou nastrojov.

Udrzujte ostrost’ a Cistotu rezného naradia. Spravne
udrziavané rezné naradie s ostrymi reznymi hranami
menej pravdepodobne uviazne a jednoduchS$ie sa
ovlada.

Vyrobok, prisluSenstvo, nadstavce a pod. pouzivajte
v sulade s tymito pokynmi a zohfadnite pritom
pracovné podmienky a vykonavana pracu. Pri
pouzivani mechanického nastroja na iné ako uréené
¢innosti mo6ze dojst k nebezpecnym situaciam.

Rucky a uchopné povrchy uchovavajte suché, cisté
a bez oleja a maziva. Smyklavé ri¢ky a Uchopné
povrchy neumoZznuju bezpe€nd manipulaciu a ovladanie
naradia v neo¢akavanych situaciach.

SERVIS

Servis mechanického  nastroja  prenechajte
kvalifikovanému  servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Tymto
sa zabezpedi, Ze sa zachova bezpecnost elektrického
nastroja.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE LUPIENKOVU
PiLU

Nepouzivajte tento vyrobok, kym nie
zmontovany a nainstalovany podla pokynov.
Lupienkova pila musi byt bezpecne pripevnena na
pracovny stol. Pri akomkolvek predpoklade, Ze sa
bude pracovny stél po€as prevadzky posuvat, musi byt
pripevneny k podlahe.

Odpojte lupienkovu pilu od zdroja elektrickej energie pri
montazi a vymene pilovych listov.

Ostrie zubov musi smerovat dole.

Pred spustenim sa ubezpecte, Ze pilovy list je spravne
napnuty, neimerné napnutie moze spdsobit pretrhnutie
pilového listu.

Nerezte obrobok, ktory je prili§ maly na bezpecné
podopretie.

Ruky nedavajte do blizkosti ostria.
Vzdy upnite obrobok pevne proti stolu.

PoCas rezania neposuvajte obrobok prili§ rychlo.
Posuvajte obrobok iba tak rychlo, ako bude pilovy list
pilit.

Pouzivajte chranice sluchu. Vystavovanie hluku moze
spoOsobit’ stratu sluchu.

Pri praci so zariadenim vzdy pouzivajte okuliare.
Odporu¢a sa pouzivat rukavice, pevné neSmyklavé
topanky a zasteru.

je Uuplne

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chrani¢mi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.
Zariadenie pouzivané na velkom pocte réznych miest
vratane vonkajsich priestorov musia byt pripojené cez
ochranny spina¢ pred praddovymi narazmi.

Pred vykonanim akychkolvek prac na zariadeni vzdy
odpojte zastrcku zo zasuvky.

Zapajajte len pri vypnutom zariadeni.

Napadjacie vedenie nedavajte do blizkosti pracovného
dosahu zariadenia. Kabel vzdy vedte za vami.

Piliny a triesky sa nesmu odstrafiovat, kym je zariadenie
spustené.

NepokusSajte sa odstranit rezany material, kym sa ostrie
pohybuije.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k nepohodinym
operaciam a takym poloham rak, kde by nahle poklznutie
mohlo spdsobit vsunutie ruky do ostria.

Ruky nedavajte do blizkosti oblasti rezania a ostria.
Pred pouzitim skontrolujte zariadenie, kabel a zastr¢ku,
¢i nie su posSkodené alebo nedoslo k Unave materialu.
Opravy moézu vykonavat len autorizovani servisni
zastupcovia.

Nepouzivajte otupené alebo poskodené prisluenstvo.
Pouzivajte len spravne ostrie.

Opotrebovanu vlozku stolu vymerite.

Z podlahy odstrafiujte uvolneny material, napr. triesky
a odrezky.

Zabezpecte, aby bolo zariadenie vzdy stabilné a
zaistené (napr. upevnené k stolu).

DIhé obrobky musia byt vhodne podoprené.

Pred pouzitim nastroja si precitajte navod. Je mozné
nechat si zariadenie previest.

Pyl vytvarany pri praci s tymto nastrojom moéze byt
zdraviu Skodlivy. PouZivajte systém na pohlcovanie
prachu a noste vhodnd masku na ochranu pred
prachom. Doékladne odstrante usadeny prach, napr.
pomocou vysavaca.

Material s okrdhlym alebo nepravidelnym prierezom
(napriklad palivové drevo) sa nesmie pilit, lebo sa
po€as pilenia sa neda bezpecne uchytit. Pri pileni
tenkého materialu navrstveného na okraiji je potrebné na
bezpecnu podporu pouzit vhodné pomocné ochranné
zariadenie.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizika a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Spatny naraz obrobkov a &asti obrobkov v dosledku
nespravneho nastavenia alebo manipulacie.

Hrozi ppékodenie respiracného systému.

POZNAMKA: Pouzivajte dychacie masky obsahujuce
filtre vhodné pre obrabané materidly Zabezpecte
primerané vetranie pracoviska. Na pracovisku nejedzte,
nepite ani nefajcite.

Poskodenie sluchu pri nepouzivani uc¢innej ochrany
sluchu.
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OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM SYMBOLY

Vid strana 98.

1. Otocny nastavovaci gombik napinania pilového listu A Budte ostraziti

2. Nastavovaci otvor drziaka pilového listu

3. Zaistovaci oto€ny gombik zniZenia patky

4. Opora pilového listu Pred spustenim zariadenia si pozorne
5. Nastavitelna lampa @ precitajte tento navod.

6. Kryt ostria

; (IDD;:IT: @ Noste ochranu sluchu

9. Montazny otvor

10. Pracovny stol

11. Zaistovaci gombik pracovného stola Vzdy pouzivajte chranice zraku.

12. Kanal na prach

13. Hlavny spinac

14. Prepina¢ otacok NEBEZPECENSTVO! Ostré &epele.
15. Drziak na nain$talovanie rovného pilového listu

|
d

UDRZBA Dizka pilového listu

m Produkt Ziadnym  sp6sobom  neupravujte  ani
nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neschvalil vyrobca.
Méze dojst k naruseniu bezpecnosti vas i inych osob.

m  Produkt nepouzivajte, ak akékolvek spinace, ochranné
kryty ¢&i iné funkcie nefunguju podla ich uGcelu.
Odovzdajte zariadenie do autorizovaného servisného
centra na profesionalnu opravu alebo Upravu.

m  Nevykonavajte Ziadne nastavenia, pokial je vyrobok
spusteny.

m Pred vykonanim Uprav, mazanim alebo vykonanim
akejkolvek udrzby na produkte vzdy skontrolujte, ¢i bola
zastréka odpojena z elektrickej zasuvky.

m Pred a po kazdom pouZiti skontrolujte, ¢i produkt nie
je poskodeny alebo nema zlomené diely. Produkt
udrziavajte v $pickovom prevadzkovom stave — okamzite
vymerite suc¢asti za nahradné diely schvalené vyrobcom.

= Nahromadeny prah vycistite pomocou kefky alebo
vysavaca. NepouZzivajte stlaceny vzduch.

m Na zabezpelenie bezpecnosti a spolahlivosti musi
v8etky opravy, vratane vymeny kefiek, vykonavat
autorizované servisné centrum.

|«
L

Uhol skosenia stola

Velkost stola

Zaberov za minutu

Maximalna rezna hrabka

BRI

Dizka zaberu

—

Maximalna rezna dizka

[

Lampa

g\\\’//
N

m Ak dojde k poskodeniu napajacieho kabla, musi ho
vymenit len vyrobca alebo autorizované servisné
stredisko, aby nedoslo k poskodeniu pily alebo riziku
usmrtenia elektrickym pradom.

Zachytavanie prachu

e Ovladanie rychlosti pilového listu
A / ry p
VAROVANIE =/+
o+

Na zaistenie bezpecnosti a spofahlivosti musi vsetky
opravy  vykonavat ~AUTORIZOVANE  SERVISNE
STREDISKO alebo KVALIFIKOVANA SERVISNA

ORGANIZACIA. Viditelné Ziarenie, vystrazné oznacenie
PREPRAVA A SKLADOVANIE

m  Pri uskladneni produktu odpojte napajaci kabel. Odlozte
zariadenie na bezpe¢né miesto, na ktoré nemaju pristup
deti.

m Pred uskladnenim vygistite produkt pomocou kefky
alebo vysavaca.

Uprava napnutia pilového listu
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Odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat. Pokyny

na recyklaciu a miesta recyklacie zistite

u svojho miestneho organu alebo
predajcu. Podla miestnych predpisov
moézu mat’ maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat odpadové elektrické

a elektronické zariadenia. Vas prispevok
k opatovnému pouzitiu a recyklacii
odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha zniZovat dopyt po
surovinach. Odpadové elektrické a
elektronické zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré mézu mat
nepriaznivy vplyv na zivotné prostredie

a ludské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom.
QOdstrarite pripadné osobné udaje z
odpadového zariadenia.

Preklad originalnych pokynov
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Be3onacHocTTa,
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paGoTHuTe XapaKTepucTuku "
afeXAHOCTTa  MMaT  HaW-BUCOK  npuopuTeT  npw
pOeKTUpaHeTo Ha Baluvsi cniupaneH TPpUoH.

NPEAHA3HAYEHUE

CI'IVIpaJ'IHI/IFIT TPWOH Ce n3nosfidBa 3a psA3aHe Ha ObpBO U
nnacTtmacu.

CI'IVIpaJ'IHI/IFlT TPUOH OCHOBHO € MallMHa 3a ﬂqu)l/lﬂHO

p
n

s3aHe. MaluvHaTa MoXe CbLLUO fa Cce M3non3sa 3a psizaHe
0 MpaB y4acTbk, CKOCSIBAHE 11 OnepaLyisi 3a bITIOBO pA3aHe.

MpoayKTbT e NpeaHasHayeH 3a notpebutesncka ynotpeba,
TpsibBa Aa ce U3Mon3Ba Camo KaKTo € OM1caHo No-rope 1 He

e

npefHa3HayeH 3a apyrv uenu.

OCHOBHM NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT MPU PABOTA C EJIEKTPUHECKU
MHCTPYMEHTH

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoueTeTe BcUUkMn npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

VHCTPYKUMKM, umocTpauMm U cneuudmkauunm,
NpefocTaBeHN C TO3U erleKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha WHCTpykuuuTe, u3bpoeHu no-gosy,
MoOXe [a [oBefe [10 enekTpuyecku yaap, noxap wunm
TEXKM DU3NYECKN TPaBMU.

CbXxpaHsaBaiTe BCUYKMN NPeAynpexaeHus U UHCTPYKLUK

3a

n
n

6baewy  CnpaBkU. TEPMUHBLT  ,eNEeKTPUYEcKU
HCTPYMEHT* B MpefynpexaeHnsiTa ce OTHacs 3a Balums
HCTPYMEHT - CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckata Mpexa

(c kaben) unu Ha 6aTepus (6e3xnyeH).

BE30MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

NopAabpxaitTe pPaBoOTHOTO NPOCTPAHCTBO YMCTO
n pobpe ocBeTeHo. Be3nopsabkbT WM TbMHUHATA
B pabOTHOTO MPOCTPAHCTBO Ca MpeanocTaBka 3a
3710M0NYKM.

He wu3nonsBante enekTpU4eCkM WHCTPYMEHTU B
€KCMI03MBHU CPeAn, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO Ha
3ananuTenHyu TEYHOCTHU, ra3oBe uUnu npax. Mo Bpeme
Ha paboTa enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTU Npon3BexaaTt
MCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3NnamMeHsT npax uiu napu.
[OpbXTe peuata M CTpaHUMYHUTe HabGnwogatenu
panedve, pokato 6GopaBuUTe C  €NEKTPUYECKU
MHCTPYMEHT. AKO BHUMaHWETO BW Gbae OTKMOHEHO,
MOXe [Ja 3arybuTe KOHTpona Hah enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

LLlencensbT Ha eneKkTPUYECKUsI MHCTPYMEHT TpsibBa
Aa e CbBMEeCTUM C KOHTakTa. B HMKakbB cnyvaii He
BHacsNTe U3MEHEHUA B KOHCTPYKLMATA Ha Liencena.
Korato pa6oTuTe CbC 3aHyrneHu erleKTpuvecku
VHCTPYMEHTW, He Wu3nonspaiTe apantepu 3a
wencena. 3nons3saHeTo Ha OpUrMHanHUTe LWencenu n
KOHTaKTU HamarisiBa pucka OT TOKOB yaap.

MN36sareaiTe Aonup CbC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOMW, paguaTopu, MeYkKU U XMaguIHULK.
KoraTo ToTo BU € 3a3eMeHO0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yzap € Nno-ronsim.

He wu3naraite npoaykta Ha AbXA UMW BNaXHU
ycnoBusi. [IpOHNKBAHETO Ha Boda B eNleKTpuyeckust
MHCTPYMEHT MoBMLLIABA OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.
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MpeBoA OT OpUrMHanNHUTe UHCTPYKLUUU

He HacunBante 3axpaHBawmsa kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KNYBaUTe W He pAbpnanTe
eneKkTpuveckus MNHCTPYMEHT 3a kabena.

MpeanasBanTe kabena oT HarpsiBaHe, omMacnsiBaHe,
[onup Ao ocTpu pb6oBe UNM A0 NOABUXKHM 3BEeHA
Ha MawwuHu. [loBpeaeHuTe wnM ycykauu kabenwu
yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

Korato paboTuTe C eneKTpUYeCKU WHCTPYMEHT
Ha OTKPWTO, M3NON3BalMTe CaMO YABLINKUTENHU
kabenu, npegHasHayeHW 3a paboTra Ha OTKpuUTO.
M3non3BaHeTo Ha yabIkUTEn, npedHasHayeH 3a
paboTa Ha OTKpPWTO, HamansiBa pucka TOKOB yaap.

AKO He MoXeTe ga u3berHeTe M3NON3BaHETO Ha
eneKTpUYeCKM MWHCTPYMEHT Ha BNaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4 cbC 3aWMTHO
uskntouBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansBsa
OMacHOCTTa OT enekTpUYeckn yaap.

JIMYHA BE3OMACHOCT

Bbaete 6auTenHW, BHMMaBaWTe KakBO NpaBuTe
W nposBsAiBanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpuyeckun MWHCTpymeHT. He wu3nonssante
eNeKTPUYECKUSi UHCTPYMEHT, KoraTo CTe yMOPEeHU
WU NoA BIIMSIHMETO HA HApKOTMYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrtBa. Mur HeBHUMaHWe, fokaTo
6opaBuTe C €NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € AOCTaTbyeH
3a nony4yaBaHETO Ha CePUO3HU HapaHsiBaHWs.

W3nonsBeaiTe nNuyHa 3alWwmMTHa ekunupoBka. Bunarn
HOCeTe 3alWMUTHU ouuna. 3aluTHaTa EeKUMUpoBKa,
KaTo Macka NpoTWB Npax, NPUroAeHu NPOTUB MiTb3raHe
3alWMTHX  0ByBKM, TBbpAa Lianka WM aHTUOHU,
M3Mon3BaHy 3a MOAXOAALMTE YCIIOBUSA, Le Hamanm
0nacHOCTTa OT (PU3NYECKU HapaHsBaHuUs.

He ponyckaitTe HexenaHo crapTupaHe. Mpeau pa
BAMraTe UNM HOCUTE MHCTPYMEHTa U npeau Aa ro
BKIIOYBATE B €NeKTpuyeckaTa Mpexa u/mnu 6atepus,
BMHaru npoBepsiBaiTe Aanu npeBKloYBaTensaT e
Ha no3uumsa OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpyMeHTa
C NMPBCT BbPXY NPEBKMOYBATENS UMW BKITIOYBAHETO MY
KbM eNeKTPUYECTBOTO, [OKATO MPEBKIOYBATENST My €
Ha BKITIOYEH, € NpeanocTaBka 3a 3Mononyku.

MaxHeTe BCUYKM rae4yHuU Unu (ppeHCKU KnouoBe
3a HacTpoMKa nmpeau Aa BKYUTE UHCTPYMEHTA.
MomMoLLeH WHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbLPTAL, ce
erleMeHT, MoXe Aa foBefe A0 (U3NYECKN HapaHsiBaHUs!.

He ce npotsarante, 3a ga pa6otute Ha TpyAHO
AOCTUXMMM MecTa. BuHaru cTbnBaiTe ctabunHo no
BpeMe Ha paboTa u naseTte paBHoBecue. ToBa JaBa
BB3MOXHOCT 3a N0-A06BP KOHTPOI Haf, enekTpu4ecknst
VHCTPYMEHT B HEOYaKBaHWU CUTyaLun.

O6nuyanTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe WNPOKK
Apexu unu ykpaweHus. MNasete Kocata U Apexute
cU Aaneuy oT ABMxkewmTe ce YacTu. Lnpoknte apexu,
yKpalleHusTa, AbnrvTe Kocu MoraT Aa 6baat 3axsaHaTu
1 yBREYEeHW OT ABUKELLM CE eNleMeHTU.

AKo ycTpoicTBaTa ca 060pyaBaHU CbC CbOpbXeHUe
3a M3gbpnBaHe U cbOUpaHe Ha npax, yBepeTte ce,
Yye € TO CBbP3aHO M (PYHKLUMOHMpPA NpaBUIHO.
M3non3BaHeTo Ha ycTpoWcTBa 3a cbbOupaHe Ha npax
Lle Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHW ¢ paboTa B MpaLuHu
ycroBswsi.

He nosBonsBante onuta BM C 4eCTO M3Non3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM f[a BM HanpaBu MNpeKaneHo
camMoyBepeHM M f[a BW Hakapa fAa urHopupare
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npuHuunuTe 3a 6Ge3onacHocT. EgHo HebpexHo
[OeiicTBMe MOXe Aa [oBefe A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe B
pamKkuTe camo Ha CekyHAaa.

M3NON3BAHE N OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

rapaHTMpa noaabpXaHeTo Ha 6e3onacHocT npu pabota
C €NEeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

NPEOAYNPEXOEHUA 3A BE30IN

CMUPANTHUA TPUOH

= He HacuneanTe npoaykra. Wanonagaiite ™ He paboTeTe cbc cnmpanHus TPUOH, AoKaTo TOM He e

enekTpuyeckus VHCTPYMEHT, cbobpasHo

HanbIHO CcrnobeH u MOHTUPAaH CbIrMacHO UHCTPYKUUNUTE.

HeroBoTo npepHasHa4eHue. MMpaBunHO NoabpaHusaT m  CnupanHuaT TPUOH Tpsibea Aa 6bae 3ApaBo 3akpeneH

erieKTPUYECK MHCTPYMEHT e CBbplM paboTarta no-
nobpe 1 no-6e3onacHo B 3afaieHns OT MPOU3BOAUTENS
[vanasoH Ha HaToBapBaHe.

KbM paboTHaTa Maca. AKO MMa HsikakBa TeHAeHUus
paboTHaTa mMaca ga ce ABMXM MO Bpeme Ha pabota,
paboTHaTa maca TpsibBa Aa 6bae 3akpeneHa Kbm nofa.

= He wu3nonsBaiiTe enekTPUYECKM WHCTPYMEHTH, m M3kriouyeTe ChMpanHus TPUOH OT MW3TOYHMKA Ha

YUUTO NYCKOB NpeKbCBaYy e NoBpeaeH. Enekrpudyecku
VHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Gbae KOHTponupaH
NOCPEeACTBOM MPEBKIOYBATEN, € onaceH u TpsibBa Aa
6bAe pPeMOHTUPaH.

= M3knioueTe lWencena OT 3axpaHBaWMs M3TOYHUK
ulunn u3BageTe akymynaTtopHata 6atepus oT
eneKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, aKo € AeMOHTUpyema,
npeav U3BbLPLUBAHE HAa KAKBUTO U ja Ca HACTPOWIKM,
CMsiHa Ha MPUHAANEXHOCTU UMK CbXpaHsiBaHe Ha

3axpaHBaHe, Korato MOHTMpaTte WIn  3aMeHATe
pexewnTte 4actu.

= 3b6uTe Ha pexeluaTa yacT Tpsbea ga 6baaT HacoYeHn

Hagony.

= YBepeTe ce, Ye pexeliarta yacT e MpaBUriHO OfbHaTa

npegu pabota CbC ChMpanHWsi TPUOH, MPEKOMEPHO
orbBaHe MOXe [a MpUYUHU CyyrBaHe Ha pexeliara
yacr.

eneKTPMYeCKM MHCTPYMeHTU. Taan Mspka npemaxsa ® He pexere obpaboTsaH [feTaiin, KOWTO e TBbpAe

onacHocTTa OT 3afjeilcTBaHe Ha erneKkTpu4eckua

Manbk, 3a fja 6bae Ge3onacHo noaabpxkaH.

VHCTPYMEHT Mo HeBHUMaHe. = BuHarv nasete pbueTe v NpbCTUTE Aarnedy OT pexellara

n CbxpaHaBante He3aeTute eneKTpUYecKu

4acrT.

VWHCTPYMEHTW Ha HEAOCTBLNHM 3a Ailela MecTa U He gy ByHaru apbxTe 3apaBo ob6paboTBaHus AeTaiin KbM

no3sonsBanTe Ha NULa, He3ano3HaTh C UHCTPYMEHTa
Wnu c Te3n ykasaHus, ga 6opaBaAT ¢ Hero. Korato ca
B pbLETe Ha HEONMUTHM NOTpebuTenu, enekTpuyeckuTe
WHCTPYMeHTV MoraT Aa 6baat U3KIYUTENHO ONacHu.
= MopabpxaiTe B OGP0 ChCTOSIHME eNeKTPUYECcKuTe
WHCTPYMEHTM U TeXHUTe  NPUHaANEeXHOCTHU.
MpoBepsBaNTe 3a HEU3NPABHOCTU UMY 3aKNUHBaHe
B MOABWXHWUTE €NleMEHTU, 3a CUHYMEeHU 4acTu WUnm

Macarta.

m He nopaBaitTe obpaboTBaHusi aetann TBbpae 6bp30,

pokato pexete. Camo nopaBaiTe 06paboTBaHWs
[OeTain JocTaTbyHO GbP30, Taka Ye pexellara yacT Ja
pexe.

m Hocete aHTUdoHM W3naraHeTo Ha wWwym Moxe pAa

[0Befie A0 yBpeXaaHe Ha cryxa.

Apyrm OGCTOﬂTefICTBa, KOUTO Morat ga Brnowart m  BuHarm Hocete npegnasHu o4vuna npu n3nons3saHe Ha

paboTata Ha eneKkTpu4yeckus MHCTpymeHT. lMpeam
[Aa usnonsBate eneKkTPUYEcKUst MHCTPYMEHT, ce

MawmHaTa. MNpenopbYnTenHoO e Aa ce HOCAT PbKaBuLM,
3apaBwu 06yBkM 6e3 noaxnb3BaHe U NpecTuska.

norpuxete nospeauTe Aa GbAAT OTCTPAHEHW. g Buwaru HoceTe NpeanasHa Macka MMM OuMna Chbe

MHoro oT TpyaoBWTE 3MOMNONYyKN Ce AbImKaT Ha Hepgobpe
nopabpXaHu eneKTPUYECKn MHCTPYMEHTU.

n lMopabpxante pexewmute WHCTPYMEHTM BUHaru
pobpe 3aTOYeHM M YUCTU. VIHCTpYMEHTW, 3a KOWUTO
e nonaraHa npaBuUnHa rpuxa u ca ¢ fobpe HaTo4YeHU
pexeLi enemeHTH, ce YynpaBnsBaT MO-TIeCHO W
BEPOSATHOCTTA Aa 3asfar e no-marnka.

= MWUsnonsBaiite  enekTpuyeckute WHCTPYMEHTH,
NMPUHAAJIEXKHOCTUMTE U pexewutTe M Ap. YacTu
cbo6pa3HO Te3n ykasaHusi, kaTo ce chbobpasaBaTe

CTpaHWYHK eKpaHu, koraTo GopaBUTE C MEXaHU3MPaHU
VNHCTPYMEHTU Unun usgyxeate npax. Ako npu pabortarta
ce oTAens npax, u3rnonasarTe U Macka 3a npeanassaHe
OT Hero.

= MawuHu, wusnon3BaHn B MHOrO pasnnyHn  MecTa,

BKITIOYUTENHO Ha OTKPUTO, TpﬂGBa 6baat CBbp3BaHu
4pes3 npeBkrnYBaTen, npeaoTspaTdaBall, eKCTPpaTokK.

= BuHarm usknousante Lencena oOT KOHTakTa npeau

M3BbpLUBaHE Ha KakBaTo 1 Oa e pa60Ta no MawmnHaTta.

¢ paboTHMTe ycrnoBusi M c pabortata, kosito we % BknioyBaiiTe MawmHata KbM Mpexata caMoO Korato

n3BbLpLBaTe. M3nonasaHeTo Ha erieKTpu4ecKku
WHCTPYMEHTN 3a pasnuyHn OoT npeasugeHuTe ot

NpeBkMoYBaTENAT Ha MalMHaTa e B MOMNOoXeHVe
L,M3KMIOYEHO".

npousBoauTens NpuUnoXXeHnsa nosullaBa OnacHoOCTTa oT [ ] ,up'b)KTe 3axpaHBaliuna kaben n3BbH pa6OTHI/IFI obxsat

Bb3HUKBaAHE Ha TPyA4OBU 3110NOJTYKU.

Ha MawwuHaTa. BuHaru gpbxre kabena 3ag cebe cu.

m lNogabpxaiTe pBLKOXBAaTKUTE M MNOBBLPXHOCTUTE m He TpsbBa Oa oTcTpaHsiBaTe CTbPrOTWHW W TPECcKW,

3a 3axBauwjaHe CyXU, 4HYUCTU U HeOMaCIIeHMU.
Xnb3raBute PBKOXBATKU N MOBBPXHOCTK 3a 3axBallaHe
He JaBaT Bb3MOXHOCT 3a 6GesonacHo ynpasneHue n
KOHTpONMpaHe Ha MWHCTpPyMEeHTa Mpu Bb3HWKBaHE Ha
HeoYakBaHu CUTyaumn.

CEPBU3HO OBCIY)XXBAHE

[oKaTo NpoAyKTbT paboTu.

= He ce onutBainTte Aa npemMaxHeTte 0oTpsA3aH MaTtepwuarn,

KoraTo pexetlaTta 4acT ce ABUXN.

m W3bsreaiTe HeynoGHM [OelcTBUS UM NO3VUMS  Ha

pbUeTE, B KOUTO BHE3AMHO NNb3raHe MoXxe fa npu4nHu
npemMmecTBaHe Ha pbkaTa BU KbM OCTPUETO.

m PeMOHTBT Ha enekTpu4yeckuTe WHCTPYMEHTHU = [pbXTe pbueTe cU Aanedye OT 30HATa Ha psAsaHe u

TpA6GBa Aa ce M3BBLPLUBA caMO OT KBanudguuupaHu

oCTpUeTo.

cneuyvwanucT™y M camMoO C uM3NOnN3BaHeTO Ha w [lpean wu3non3BaHe npoBepeTe MaluMHaTa, kabena

OPUIrMHANHU pe3epBHU YacTU. [1o TO3M HauuH ce

@

M uencenia 3a BCAKakBM nospegun wunu ymopa Ha
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maTtepuana. PemoHTUTE TpﬂﬁBa Aa ce nspbpliBaTt camo
OT YNbJIHOMOLLEHN CEPBU3HN TEXHULN.

He nsnonssaiTe Tbnu Unn NoBpeaeHu ocTpueTa.
M3nonsBante camo npaBuiHu ocTpueTa.
CMeHeTe BroxkaTa Ha MacaTta, KoraTo ce U3HOCH.

[OpbxTe obnactta Ha noga cBOOGOAHA OT HacUMHW
maTepuani, kKaTo Hamnp. TPecku 1 oTpsidaHn napyeTa.

YBepeTe ce, Ye MalumMHaTa BWHArM e cTabunHa u
3aKkpeneHa (Hanp. 3akperneHa KbM Tearsix).

Obnrn  obpabotBaHu petannu TpsbBa pa 6baar
NoAKPEnsiHN afeKBaTHO.

Mpeay fa wvanonssate MaluvHaTa, MOfs,
WHCTpyKUMUTE. AKO €  Bb3MOXHO,
[EeMOHCTpaLVsi Ha UHCTPYMeHTa.

MpaxbT, npou3BedeH MNpu M3MON3BaHETO Ha Tasu
MawuHa, Moxe pAa Obae BpegeH 3a  34paBeTo.
M3nonsBanTte cuctema 3a nornbLiaHe Ha npax u HoceTe
noaxodsiia npoTMBonpaxoBa Macka. [lpemaxsavite
HaMbMHO OTMNOXEHWS Npax, Hanp. ¢ NpaxocMykayka.

MpepaboTBaH Matepuan ¢ KPbrio UM HepaBHOMEPHO
HanpeyHo ceyeHue (kaTo Hanp. AbpBa 3a OrpeB) He
TpabBa fa Gbde psidaH, MOHexe He Moxe fda Gbae
HafeXaHo 3akpeneH rno Bpeme Ha psizaHeTo. Mpu psizaHe
Ha TbHbK nMpepaboTBaH MaTepwan, CrnoucT Ha pbba,
TpsibBa Oa ce u3nof3sBa MOAXOAsLA AOMbIHWUTENHA
HanpaBnsiBalla 3a yCTOMYMBO NoAAbpXKaHe.

npouyeTe
ocurypete

HENPEOABUAEHU PUCKOBE.

[lopwv korato NpoAyKTbT ce U3nonsea no npeaHasHaveHve,

e
(o]

HEBB3MOXHO HaMbIIHO Aa Ce OrpaHuyM BIUSHUETO Ha
npefeneHn puckoBu aktopu. MoraT [da Bb3HWKHAT

crnefHWTe OMacHoOCTM M onepaTtopbT TpsibBa Aa obbpHe

Of
|}

cobeHo BHUMaHue, 3a aa rm nsberqe:
oTkaT Ha paboTHU JeTanny UM YacTu OT TAX nopaam
HenpaBuWITHO perynupaHe unv u3nonasaHe
yBpexaaHe Ha avxaTtenHara cuctema
3ABEJIEXKA: Hocete 3alumMTHM OuxaTenHUM Mackw,
NnoaxoAsLM 3a maTtepuanvTe, BbpXy KouWTo paboTuTe.
OcwurypeTe noaxoasiia BeHTUNaUusi Ha paboTHOTO
mMscTo. He ynotpebsBante xpaHu, HaNnUTKX Unu uurapu
B 30HaTa Ha paborTa.

YBpEXAaHe Ha Cryxa, ako He ce W3MonssaTt eekTyBHU
npeanasHu cpeacTsa.

Mo HUKaKBbB HAaYMH He MoaMULMpanTe MalumHaTa u He
n3nonssawnTe NpUHaANEeXHOCTU, KOUTO He ca ofobpeHn
oT npowusBoguTtens. besonacHoctta Bu u Tasm Ha
opyrute Moxe Aa 6bae komnpomeTupaHa.

He u3nonssanTte MalunHaTa, ako HsIKOM
npesknoYBaTenn, npeanasHy ycTponcTesa unu Apyru
YHKUMM He paboTsaT no npegHasHaveHue. ManpateTte
3a PEMOHT WNK CMsiHa B YMbITHOMOLLIEH CEPBU3.

He npaBeTe HWKakBM HaCTpOMKM, OOKATO MaluMHaTa
pabotu.

BuHarn ce yBepsiBaiiTe, Ye LencenbT € OTCTpaHeH
OT enekTpuyeckata Mpexa npeau W3BbpLUBaHe Ha
HacTpONKN, CMa3BaHe, UM KOraTo U3BbPLLIBaTE KakBaTo
M [la e nogapbkKa Ha MaluvHaTa.

Mpeaon u cned BcsikO M3MON3BaHe, npoBepsiBaiiTe
MalWuHata 3a NoBpeAa MM CYYMEHW  YacTu.
CbxpaHsBaTe MawwuHata B nepdekTtHo paboTHO
CbCTOsIHWNE KaTo He3abaBHO 3aMeHsITe YacTy C pe3epBHU
4YacTu, NpenopbYaHn OT NPOU3BOANTENS.

MouncTBaiiTe HaTpynaHusi Npax C MoOMoLiTa Ha YeTka
unu npaxocmykayka. He nanonssavite CroCTeH Bb3ayX.
3a ocurypsiBaHe Ha 6€30MacHOCT M HaAEXAHOCT, BCUYKU
PEMOHTH, BKMIOYMTENHO CMsHaTa Ha YeTku, Tpsibea Aa
Ce M3BBbPLUBA OT YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

AKo 3axpaHBalusT kaben e noBpedeH, Ton Tpsibea
na 6bde 3aMeHeH camo OT Npov3BOAWTENs UnU OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP, 3a a ce NpeAoTBpaTut
nospea Ha MaluMHaTa Unu onacHoOcTTa OT TOKOB yaap.

A NMPEOYNPEXOEHUE

3a no-ronsima 6e30MacHOCT U HaAEXOHOCT BCUYKU
peMoHTU TpsbBa [da Ce M3BbpLIBAT OT OTOPU3MpaH
cepsu3 Ha RYOBI.

TPAHCIMOPTUPAHE U XPAHEHUE

Mpn cbxpaHsBaHe Ha  MawwHaTa, u3BageTe
3axpaHBalmust kaben. CbxpaHsiBaiiTe npodykta Ha
CUrYpHO MSICTO, KOETO € HeJOCTBIHO 3a Jeua.

Mounctete npopykta C MoMoLWTa Ha 4YeTka WU
npaxocMykauyka, npeam aaro npubepere 3a CbxpaHeHue.

OMO3HAMWTE BALLUUA MPOAYKT CUMBOIU

Bx. cTpaHuua 98.
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Konye 3a HacTpolika Ha onbBaHETO Ha pexellara Yact
Perynupaly, oTBop Ha agantepa Ha pexeluarta yacT
DuUKcHpaLLo KOMYe Ha CMyCcKaLLoTo Ce Kpaye
Onopa Ha pexelyarta yacT

Perynupyema namna

MpennasuTen Ha ocTpueto

OcTtpue

Cnyckallo ce kpaye

. MoHTaxeH oTBOp

0. PaboTtHa maca

1. ®ukcupallo konye Ha paboTHaTa maca

2. OTtBOp 3a npax

3. Mpeskniousaten MYCKAHE/CMNPAHE

4. MpeBkntoyBaTen 3a NpoMeHnnBaTa ckopocT

5. Ibpxkay 3a perynupaHe nnocko ocTpue
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MpeBoa oT OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLUN

MpepynpexaeHue OTHOCHO
6e3onacHocTTa

Mons, npo4yeteTe BHUMATETHO

MHCTPYKUMUTE, Npeaun Aa ctaptupare
npoaykTa.

HoceTe aHTUdhOHM

BuHaru HoceTe npeanasHu cpeacTea 3a
ouunte

OnacHoct! OcTpo ocTpue.



= He n3xBbpnsiiTe oTnagbumTe oT $
[bMmKvHa Ha OCTPHETO eNekTPUYEcKo N enekTpoHHO obopyaBaHe e

+ KaTo HeCopTUpaHu GUTOBU OTNaabLM. =
OTnagbumnTe OT eNeKTPUYecKn u %

enekTpoHHo obopyaBaHe Tpsibea Aa s

n

OT CBETNNHHU M3TOYHULM TpsIGBa Aa
6baaT npemaxHat oT 06opyaBaHeTo.
I Paamep Ha MacaTa (Vsla:]cwem OTHOCHO PeLMKIIMpaHeTo
= :) YHKTa 3a cbbupaHe ce ob6bpHeTe
KbM BalUMTe MECTHW BNacTu Unu
TbProBckm npeacrasuteny. CbrnacHo
S.P.M Bpoit xoqoBe B MUHYyTa MECTHUTE pasnopeady TbproBuMTe Ha
apebHo Moxe Aa 6baaT 3agbIkeHn aa
npvemar oTnagbUm OT eneKkTpUYecko

| ! 1 enekTpoHHo obopyasaHe. BawmsaTt
MakcumanHa gebenvHa Ha psisaHe P pyA

@ brbn Ha HaknoHa Ha macara ce cvbupar otgenHo. OTnagbuute
—

npuyHoc 3a nosTopHaTa ynotpeba
1 peLVKIIMpaHEeTo Ha OTNagbLm OT
eneKTPUYECKo 1 eneKkTPoHHO obopyaBaHe
MPOABMKUTENHOCT Ha yaapa nomara 3a HamarnsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHU. OTnagbLUWTe OT ENEKTPUYECKO
N enekTPOHHO 0bopyABaHe CbAbpXaT
LiEHHW, MOAXOAALM 32 peuuknmpaHe
g MakcymanHa gbmkuHa Ha psasaHe mMaTtepuanu, KoMTo Moxe Aa umat
HebnaronpusTHO Bb3AercTBUE BbpXy
OKOMHaTa cpefa M YOBELLKOTO 34paBse,
I~ Namna aKo He 6baaT M3XBbPIEHM MO EKONOTUYEH
’//IN\ HauyuH. AKo Ha oma,qquo;O obopyasaHe
MMa NUYHU AaHHW, USTPUITE I,

—

MpaxoynassiHe

KoHTpona 3a ckopocTTa Ha oCTpueTo

PerynupaHe Ha ombHa Ha OCTPUETO

Buammo nbyeHve, WHCTPYKUMA 3a 3aluuTa

MpeBopa oT opuruHanHuTe UHCTpykuumn | 85
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ONIOBHMMM MipKyBaHHAMM MNpu po3pobui Lporo nobsuka
ynu 6e3neka, ePekTUBHICTb Ta HaAINHICTb.

MNPU3HAYEHHA

J10631K BUKOPUCTOBYETLCA A5 pi3aHHA AepeBa i nnactmac.
Jlo63vk B OCHOBHOMY BWKOPWUCTOBYETLCSH ANs DirypHOro

p
n

izaHHs. [poayKT Takox Moxe OyTu BuKOpUCTaHui Ans
PSIMOTO pi3aHHs, AN CKOCIB i AN 0bpi3aHHs KyTiB.

MpoaykT npusHayeHuwit anst No6yTOBOro BUKOPUCTAHHS i

n
a

OBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS TifNlbKW SIK OMUCAHO BULLE, | HE
NS IKMXOCh IHLIMX Linen.

FONOBHI MONEPEAXEHHA 3 BE3MNEKU
ENEKTPOIHCTPYMEHTY

A NONEPEMXEHHA

Mpouutanite Bci npaBuna 6Ge3nekwu, IHCTPYKLUI,
inocTpadii i cneundpikauii, wWo nocTaBnATLCA
3 eneKTpPOiHCTPYMEeHTOM. HepoTpuMmaHHsi  BCix

3a3HAYEHUX IHCTPYKUIN MOXeE MPU3BECTU A0 YPaKEHHs
ENEKTPUYHUM  CTPYMOM, MOXKexXi Ta/abo Cepilo3HMX
TpasMm.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLUii i BKa3iBkM ANA ManbyTHbOro

BUKOPUCTAHHA.

n

TepMiH  «EneKTPOiHCTPYMEHT»  «B
onepempKeHHsIX BigHOCMTbCA A0 Baworo mepexeBoro

(3 kabenem) enekTpoiHCTpyMeHTy abo 3 6GataperiHum
XUBMNEHHAM (6e30pOTOBOr0) eneKkTpoiHCTPYMEHTY.

BE3MEKA POBOY0ro micusa

YTpumyiite poboye wMmicue B umuctoTi i pobGpe
ocBiTneHnm besnag Ha pobGouvomy micui abo TemHi
MiCLISi CNPUYMHAOTL aBapii .

He BuMKOpUCTOBYWTE  €NeKTPOIHCTPYMEHTU Y
BUOGYyxoHeGe3neyHin aTrmocdiepi, Hanpuknag, Yy
MPUCYTHOCTi Nerko3amMucTux piguH, rasiB a6o
nuny. ENekTpuyHi iHCTPYMEHTU CTBOPIOIOTL iCKPM, LLO
MOXYTb 3ananutu nun abo napwu.

TpumanTe AiTeld Ta CTOPOHHIX oci6 moaani nig vac
po6oTn enekTpoiHCTPyMeHTOM. BigBonikaHHs yBaru
MOXe NpU3BECTM A0 BTPATU KOHTPOIIO.

ENEKTPOBE3MNEKA

Bunka >XMBNEHHs eneKTPOIHCTPYMEHTY MOBUHHA
BignosiaaTn posetui. Hikonu He 3miHIoOWTEe BUNKY.
He BuKOpUCTOBYWTE Hifiki BUNKU-NepexigHUKU
3 3a3eMNeHUMM  (3aMKHYTUMM  Ha  3eMIio)
eneKkTpoiHCTpyMeHTaMU. He 3MiHeHi Bunku Ta
BiAMOBIAHI  PO3ETKM 3MEHLUYITb PU3UK  ypaXKeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

YHukante KOHTaKTy Tina 3  3a3eMIieHUMMU
NOBEpPXHAMU, TaKMMM SIK TPyOM, pagiaTopu, nnutn
Ta XONoANIbHUKMN. ICHYE NiABULLEHNI PU3UK YPaXKEeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLIO Balle TiNo 3a3eMrieHe.

He nipnaBanTe enekTpPOiHCTPYMEHTM  BRNUBY
polwly a6o Bonorux ymoB. Bopa, wo notpanuna
B E€NeKTPOIHCTPYMEHT 36iNnbluye pU3UK  ypaKeHHSs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noexyiTte wHyp. Hikonu He BuKopucToByWTE
WHYP XWBMEHHA ANA NepeHeceHHs, nepeMilleHHs
abo BUINYy4YeHHs1 BUNKW 3 po3eTKU. TpumainTe LWHYp
nodani Big Tenna, macna, rocTpux KpoMmok a6o
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OpwuriHanbHi iHCTPYKUiT

pyxomMux 4acTuH. lMowkomxkeHi abo 3annyTaHi WHypW
30iMbLUYIOTL PUUK YPAXKEHHS NEKTPUYHIM CTPYMOM.

Mpn poGoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Ha BynuLi,
BUKOPUCTOBYITE noAoBXyBa, BiAnoBiaHMN
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUMTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHsa kabento, NpuaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, 3HWXKYE PU3UK ypaKeHHS
eN1IeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpn po6oTi 3 eneKkTPoiHCTPYMEHTOM y BoOforomy
cepeaoBULLI BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUNA
noTo4Hun npuctpin (3MM) 3axuLLeHOro XUBNEHHS.
BukopuctanHa  3MM  3HWKYE  pUSUK  ypaXeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3NEKA

BUKOPUCTAHHA

ByabTe yBaxHi, AuBITbCA,
BUKOPUCTOBYWTE 340POBUWA rny3a npu  poborTi
3 enektponpunagamu. He  BukopucToByiiTe
eNeKTPOiHCTPYMEeHT, skwo Bu BTOomMMnuca a6o
nepebyBa€eTe nig BMIMBOM HapKOTUKIB, arikorosnto
abo nikiB. HaiimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€neKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU A0 CEepo3HMX
TpaBM.

BukopucTtoByiite nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAW HaasirauTe 3axMCHI OKynsipu.
3axucHe ycTaTKyBaHHS, Hanpuknag, pecnipatop, B3yTTs
Ha HEeKOB3HIl NigoLLBI, 3aXUCHUI LWonom abo 3acobu
3aXMCTy OpraHiB Cryxy, BUKOPUCTOBYBaHi B HanexHWX
YMOBaX, 3MeHLLaTb PU3UK OTPUMaHHS TPaBMU.

3anob6iranTe BMNnagkoBoro 3anycky. lepekoHanTecs,
Wo BMMMKaA4 3HaxoAWUTbCAA Y  BUMKHEHOMY
NONoXeHHi nepea MNiAKMIOYEHHAM [0 Axepena
XUBNeHHA Ta /| abo akymynaTopHoi 6artapei,
nigHiMaHHAM ab6o0 nepeMmilleHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe €nEeKTPOIHCTPYMEHT 3 nasnbLueM Ha
BYMUKayi abo nogayeto KUBMEHHSI Ha IHCTPYMEHT, SIKUIA
Mae nepemukad, Wob 3anobirtu HelwacHoro BUNaaky.

Mepen BKNOYEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HiManTe
peryntooBanbHU a6o ramkoBUiA KIoY. [aikoBUiA KIoY
abo peryntoBanbHWI KoY, 3anvlieHnii Ha obepTaemin
YacCTWHI  eneKkTPOIHCTPYMEHTY, MOXe npusBecTn A0
TpaBMMU.

He TArHiTbeca. 36epirante npaBunbHY CTilKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3BONsE Kpalle KOHTPOnoBaTH
{HCTPYMEHT B HECMOAIBaHUX CUTYyaLIisX.

OpsranTecss npaBunbHo. He HociTb BinbHUIA opsr
a6o npukpacu. TpumaiiTe Bonoccs Ta oaAr Aani Big
YacTUH MPUCTPOIO, WO pyxarwTbcA. BinbHui opsr,
npukpacu abo [oBre BOMOCCS MOXYTb MNOTpanuTu B
PYXOMi YaCTUHW.

AKwo € npucTpoi ANsA niaknioYeHHA ans 36opy
nuny, mnepekoHaWTecs, WO BOHU nig’eAHaHi i
BUKOPUCTOBYKTLCA  MpaBunbHO.  BukopuctaHHs
nuno3bipHuka  3HWXye Hebesneky, noe’s3aHy 3
3anuneHxicTio.

He po3BonsiTe 3BMYLi Bif 4acTOro BUKOPUCTAHHA
NMPUCTPOIO CTaTU MPUYMHOIO BTPaATU NUIbLHOCTI Ta
He irHopyiTe npaBuna 6e3neku nig 4ac po6oTn 3
npucTpoem. HeobepexHi Aii MOXyTb CTaT NPUYUHOIO
CEepNO3HOro TpaBMyBaHHS MEHLL HiXX 3a CeKyHAy.

pornsig

wo BM pobwute, i

TA 3A

ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

@

He nepeBaHTaxymnTe eneKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiTe BiAnoBiAHMI ANA Baloi noTpe6u
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€NeKTPOIHCTPYMEHT. EnekTpoiHCTpyMEeHT — BUKOHae
po6oTy kpalle i 6e3neyHille npu LWBMAKOCTI, ANs SKoi
BiH 6yB po3pobneHuii.

= He BMKOpPUCTOBYWTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, SIKLLO
nepeMuKay He BKIOYae Ta BUMUKAE Moro. Byab-
KW eNEeKTPOIHCTPYMEHT, AKUA He MOXe ynpaBnsaTucs
3a 4OMNoMOoroto nepemMukaya, € HebesneyHum i mae 6yt
BiIPEMOHTOBaHWIA.

m lMepea 3A4ilicHeHHAM OyAb-AKMX HanawTyBaHb,
3aMiHOl akcecyapiB abo 36epiraHHAM nNpUCTpoo
BiA’eQHaNTe WTEKep Bif eNneKkTpUYHOi Mepexi Ta/abo
BUAMITbE aKyMymnsTOp 3 eNeKTPUYHOro MpUCTPOIO,
AKWO BiH 3HIMHMIA. Taki npodinakTnyHi  3axoamn
6e3neky 3MEHLLYIOTb PU3UK BUMNAAKOBOTO BKIMIOYEHHS
eneKTPOoiHCTPYMeHTa.

= 30epiraite Henpaulwuyi enekTponpunagn |y
HeOoOCTYyNMHOMY AnA AiTerd Micui i He go3BonAnTe
ocobaM, AKi He 3HaNOoMi 3 iIHCTPYKLIAMU eNTIeKTPUYHOTO
npunaga a6o 3 AaHUMM IHCTPYKUisIMKM, NpautoBaTu 3
enekTponpunagamu. EnektpoiHcTpyMeHT! Hebe3neyHi
B pyKax HeOoCBiAYEHNX KOPUCTyBaYiB.

= OO6cnyroByBaHHA €NEKTPMYHOrO MNPUCTPOK Ta
akcecyapiB. [epeBipTe po3perynboBaHi a6o
3B’AA3aHi PYXOMi 4acTUHW, MNOSIOMaHi YacTUHU i
6yAb-AKi iHWi yMOBM, sikKi MOXYTb BMIMHYTU Ha
po6GoTy eneKkTpOoiHCTPYMEHTY. AKLO NOLIKOMXKEHUN,
BiApPeMOHTyWTe eNeKTPOIHCTPYMEHT nepen
BUKOpPUCTaAHHAM. barato HewacHux Bunagkis €
HacniAkoM NoraHoro Aornsay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

n  Tpumante piXy4ui iHCTPYMEHT FOCTPUM i YNCTUM.
[Oo6pe [OrNsHYTUA PiXKYYUIA IHCTPYMEHT 3 FOCTPUMU
piXXy4ummn Kpavikamu pigwe 3B'3yeTbCst | nerie
KOHTPOMIOETHCS.

= BukopuctoByiTe eneKkTpoiHCTPYMEHT, akcecyapwu
Ta Hacagku BiAnNoOBiAHO A0 UMX IHCTPYKUiN, 6epyun
[0 yBaru ymoBu po6oTu i po6oTy, Lo noBUHHaA 6yTH
BUWKOHaHA. BVKOpUCTaHHSA enekTPUYHOro iHCTPYMEHTY
Ana onepauin, K BiAPI3HATBCA BiA NPU3HAYEHUX,
MOXe Npu3BecTn Ao Hebe3neyHol cuTyallii.

= TpumanTe pyyku Ta pi3anbHi NOBEpXHi Cyxumu,
YACTMMU Ta OYMLIEHMMM Big onii Ta MacTun.
KoB3ki py4ku Ta pi3anbHi MNOBepxHi He npu3HadeHi
ans 6e3neyHoro yTpMMyBaHHS Ta KOHTPOSOBAHHS
NPUCTPOIO Y HEOMIKYBaHMX CUTYaLLisiX.

CEPBIC

= [o3BonsaunTe o6GcnyroByBaTu BaL
€NeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKK kBanicikoBaHoOMy
nepcoHany, BWKOPUCTOBYIOUYM TiNbKW iAEHTUYHI

3anacHi 4YactuHu. Lle 6yae rapaHtyBatu GesneuHe
06CrnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

MONEPEAXEHHA 3 TEXHIKW BE3NEKW NI YAC

POBOTHU 3 NOB3NKOM

= He BuKOpuCTOBYWTEe nNpuUCTpi, Moku BiH He ©6yae
MOBHICTIO 3MOHTOBaHWUIN i BCTAHOBEHWUI BiAMNOBIAHO A0
IHCTPYKUIN.

m Jlo63rk noBuMHeH O6yTM HadiHO 3akpinneHwd Ha
BepcTaky. SKLLO BY He 361paeTeck nepemMilaTv Bepcrak
nig yac po6oTu, Moro cnif NPUKPINUTK 40 NiANoru.

u [lpu BcTaHOBNEHHI ab0 3aMmiHi ne3 BigKMoYiTb NPUCTPIN
3 [epena X BIMEeHHS.

m  3ybu nesa noBWHHI ByTH CNpsiMOBaHi BHU3.

Mepen noyatkom po6oTu 3 No63nkom nepekoHanTecs B
TOMY, LLIO 11€30 HaTArHyTe HaNEXHUM YMHOM, HaAMIPHUI
HaTAr MOXe MPUBECTY [0 MOMOMKM nesa.

He npautointe 3 3aroTiBkamu, siki 3aHaaTo mani, o6
OyTV HaQINHO 3aKpiNNeHUMM.

TpumanTe pyku noaani sig nesa.

3aBxau TpumaiTe 3aroTiBKy BNpUTYN 4O CTONy.

He nopaBainTe 3aroTiBky 3aHaaTo LWBMAKO Mif Yac
pisaHHs. MNogaBaviTe 3 TakoK LUBUAKICTIO 3 SKOK €30
6yne pisaTu.

HociTe 3axuCHi  HaByLUHUKW.
npusBecTy A0 BTPaTK Cryxy.
Mip yac poboTn 3 NPUCTPOEM 3aBXAu HagsramTe
3ax1CHI oKynsipu. PekoMeHayeTbCS HOCUTW pyKaBUYKY,
HaaMiLHe He KOB3aHHe B3yTTs Ta hapTyX.

3aBxan HapsravTe 3axucHi okynspu abo 3axucHi
okynspu 3 GiYyHMMM  WwmMTKaMK  nig  4ac  poboTun
enekTpoiHCTpyMeHTa abo npu 3ayBaHHi nuny. AKWO
poboTa NunbHa, TakoX HOCITb 3aXUCHY MAcky.
IHCTPYMEHTH, WO BMKOPUCTOBYIOTLCS B Pi3HUX MICLSX,
B TOMY YMCHli Ha BiAKPMTOMY NOBITPI, CNiAg Mig’eaHyBaTH
yepes NpUCTPIl 3axmncHoro BigknoveHHs (RCD).
3aBxaM  BigknioyamTe BUIKY 3 PO3ETKU
npoBeAeHHsIM Byab-SKMX pobiT Ha NPUCTPOI.
Migkniovate [0  Mepexi Tinbku, Konwu
BUMKHEHWN.

TpumanTe MepexeBui LWHyp nogani Big poboyoro
fiana3oHy mMawwmHu. 3aBxau TpumanTte kabenb nosaay
Bac.

Twupca i Tpicku He MOBWHHI ByTV BuAaneHi Nokn NpoaykT
npauoe.

He HamarainTecs npubvpatu 3pizaHuin mMatepian konu
ne30 pyxaeTbCsl.

YHUuKanTe HespyyHuWx ornepawiii i MonoxeHb pyk, Ae
panToBe KOB3aHHSI MOXe NPU3BECTU A0 TOro, Lo Balla
pyka MoXe NoTpanuTy Ha neso.

TpumaiiTe pyku nodani Bif 30HW pi3aHHs Ta ANCKY.
Mepen BMKOPUCTAHHSM peTensHO nepesipTe
iHCTpyMeHT, kabenb, i nigknoyYeHHs Ha Oyab-sike
NoLLKOKEeHHs1 abo yTomy maTepiany. O6crnyroByBaHHs,
TECTYBaHHS Ta PEMOHT MOBUHHI 34iCHIOBATUCS TiNbK1
aBTOPM30BAHVMW CEPBICHUMM LIEHTPaMu.

He BukopucToBy#nTe Tyni abo NOLUKOXKEHI ANCKM.
BukopuctoByinTe Tinbkn HanexHe neso.

3aMiHiTb NNacTuHy ANS nponuna y pasi 3HOLLEHHS

TpumanTe NOBEPXHIO BiNlbHOKO Bif CUNy4Ynx maTepianis,
Takux sk LWebiHka Ta Biapisku.

MepekoHaiTecsi, WO MawuHa 3aBxau crabinbHa i
6esneyHa (Hanpvknag, 3akpinneHa Ha Bepcrari).
[osri  3aroToBKM  MOBUHHI  HaNeXHUm
nigTpuMyBaTUCh.

Mepen BMKOPUCTAHHAM [HCTPYMEHTY O3HanomTecs 3
IHCTpyKUi€t0. AKLLO MOXNNBO OrMAHbTE NPUCTPIN.

Mun, Wo yTBOPIOETLCS NpY  BUKOPUCTAHHI  LIbOrO
iHCTpyMEHTY Moxe O6yTu LWKigNMBUM ANs 340pOB’s.
BukopuctoByiiTe cuCTeMy BCMOKTYBaHHA numy i
HOCITb NiAXoAsLWy Macky 3axucTy Big nuny. Bupanite
HaHeCceHWii NN peTenbHO 3a AONOMOroto nuococa.
MpwcTpiii He NpM3HaYeHo ANs PO3NUIIOBaHHS 3aroTiBoK,
LLIO MatoTb 3aKpYrieHunii abo HenpaBUbHUI NONepPeYHUI
nepepis (Hanpuknag, Aposa), Tak fK Mpu poboTi ix
HEMOXIMBO HafinHO 3adikcyBaTtu. MNpu po3nunioBaHHI

Bnnue wymy moxe

nepes

npucTpin

YMHOM
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cToBOypiB i3 WapyBaTUM Kpaem, NOTpiGHO 3abe3neynTn
[ONOMIXKHY NiANIPKY ANSA HAaNeXHoro gikCcyBaHHS.

SAJIULLKOBI PU3UKK

HaBiTb konMM NpPOAYKT BUKOPUCTOBYETLCS $IK HaMUCaHoO,

3anUIaETbCA  HEMOXIMBMM  MOBHICTIO  YCYHYTU  JesiKi

3anMULLKOBI YMHHWUKW pu3KKy. HacTynHi HeGe3nekn MoxyTb

BMHUKHYTW | onepaTop MOBWHEH 3BEPHYTM 0cObnuBY yBary,

106 YHUKHYTW HACTYMHOro:

m Biggaya pJetane abo 4acTMH 3aroTOBOK 4Yepes
HenpaBuIibHe NOBOAXEHHs1 abo peryntoBaHHst

m [loWKOMKEHHSA AnXanbHOI CUCTEMMU.
MPUMITKA: HociTb pecnipaTopHi 3axUCHi Macku,
wo MictaTb insTpK, BiANOBIAHI A0 06po6nseMux
MaTtepianis. 3abe3neyTte [OCTATHIO BEHTUNSLID Ha
poboyomy micui. He ixTe, He nuiTTe i He nanitb B
poGouiit 30Hi.

B MOLIKOMKEHHS CryXy, SKLO ePEKTUBHUIA 3aXUCT CIyXy
He OfArHyTUN.

3HAUTE CBIW NPOAYK

[ne. cTop. 98.

1. KHorka perynioBaHHs HaTsry nesa
OTBOpM ANt BCTAHOBMNEHHS Ne3a

3. KHonka 6riokyBaHHs onopw, Wo Bignagae

4. Tpumau nesa

5. PerynboBaHa namna

6. 3axucHUI KoXyx nesa

7. Jleso

8. Onopa, Wo Bignagae

9. MoHTaxHu1n oTBIp

10. Po6ouwnii cTin

11. KHonka 6rnokyBaHHs po6o4oro cTony

12. OTBip AN nuny

13. MNepemukay BKIMHOYEHHA/BUMUKAHHS

14. MNepemuKay perynioBaHHs LUBUOKOCTI

15. Tpumay ycTaHOBKW HOXa

OBCNYroBYBAHHA

= He 3miHoiTe npucTpin Byap-sakum cnocobom abo He
BMKOPUCTOBYITE NpUNaaas, He CxXBaneHi BUPOGHUKOM.
Bawa Ta iHwunx 6e3neka moxe 6yTv nopyLueHa.

= He BuKOpUCTOBYWTE NpPOAYKT, SKWO  Ski-HeOyab
nepemukadi, Koxyxu abo iHWi yHKUii He npautoTb
HaneXHUM 4YumHOM. [1OBEpHITbCH B aBTOPU3OBAHWNA
CepBiCHUIA LEHTp Ana npodeciiHoro pemMoHTy abo
HanawTyBaHHs.

m He pobGiTb oOHWX HanawTyBaHb nig 4ac poboTu
NpYCTPOLO.

= 3aBXaoM nepekoHawTecb, WO LHYP >XWBMNEeHHs OyB
BUZaneHuii 3 Mepexi [Kepena >KUBMEHHs nepeq
npoBeAeHHsIM perynioBaHb, 3MallyBaHHsM abo npwu
BUKOHAHHI TEXHIYHOro 06CMNyroByBaHHS Ha NPOAYKTI.

= [lo i nicna KOXHOro BUKOPUCTaHHS, NepesipTe NpoaykT
Ha npeameT MNOLWKOMKeHb abo 3namaHux Aetanen.
TpumariTe NpoaykT B AO6pOMY po6O4OMY CTaHi, HeraHo
3aMiHiTb AdeTani 3anyacTuHamu, WO 3aTBepAXeHi
BMPOBHMKOM.

m  OyuCTiTb HaKONMUUMBLLMICA MW 3a LOMOMOFOK LUiTKM
abo nunococa. He BUKOPUCTOBYITE CTUCHEHE NOBITPS.

m [na 3abesneyeHHs 6Ge3nekn i HapgidHOCTI  BCi
PEMOHTHI pob0oTK, y TOMY YMCAi 3MiHA LLiTOK, NOBUHHI
BMKOHYBATWCSl B aBTOPN30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

88 | OpwurinanbHi iHcTpyKLUii

= SAKLIO LWHYP XMBNEHHS NOLUKO[KEHWUI, BiH NOBUHEH ByTn
3aMiHEHWI TiNbkM BUMPOBHMKOM abo YNoBHOBaXEHWM
CEpBiCHMM LEHTPOM, Wo6 3anoBirtu MOLKOAKEHHO
nunkn abo pusvKy OTPUMaTH eIeKTPOLLIOK.

A NONEPEMXEHHA

Ons Ginbwoi 6e3nekn i HaZiNHOCTI, BCi PEMOHTHI
poboTV NOBMHHI BUKOHYyBaTUCA ynoBHoBakeHM RYOBI
CEepBiICHNM LIEHTPOM.

TPA OPTYBAHHSA TA 3BEPIFTAHHA

m [pu 36epiraHHi NpoaykTy, BiA’eAHANTE LLIHYP XUBMEHHS.
36epiraiiTe NPoAYKT B HAAIMHOMY MiCLi, HEAOCTYMHOMY
ans aiten.

m  OunCTiTb NPOAYKT, BUKOPUCTOBYIOUM LLiTKY Ta NUIIOCOC
nepes 36epiraHHAM.

CNMBOITU

MonepenxeHHs 6e3neku

Byap nacka, yBaxHoO npountanTe
iHCTPYKLitO Nepen 3amyckoM NpoayKTy.

Hocitb 3axuct cnyxy

3aBxau HagsranTe 3axucHi okynsapu.

HEBESIEKA! lNocTpe neso.

LoBxunHa nesa

Kyt Haxuny ctona

— .
@I Poawmip ctony
S.PM Xif B XBUNUHY
- MakcrmanbHa ToBLUMHA pi3aHHs

[oBxuHa xogy

MakcrmanbHa JOBXWHA pi3aHHs

@



Namna

MunosnosnioBay

KepyBaHHS LIBMAKICTIO HOXa

PerJ'I FOBaHHA HaATAry HOXa

Buanme BMNpOMIHIOBaHHS, 3aXMCT 3rigHO
3 iHCTpyKLi€e0

He Buknpaiite ctape enekTpuyHe Ta
eNeKTPOHHE YCTaTKyBaHHS pa3oM i3
HecopToBaHWM NOGYTOBUM CMITTSAM.
Crape eneKkTpuyHe Ta efneKTpoHHe
ycTaTKyBaHHs 36upaeTbecst okpemo. 3
ycTaTkyBaHHs HEOBXiAHO 3HATU cTapi
kepena ceitna. 3a iHopmaldieto
CTOCOBHO yTuni3auii abo micub 36opy
3BepTanTeca 4o MiculeBoi Bnaam abo
avnepa. MicueBe 3aKoHOOaBCTBO MOXe
3060B's3yBaTV NpoAaBLiB 6e3KOLLUTOBHO
npunmaTti ctape enekTpuydHe n
eneKTPOHHe ycTaTKyBaHHSA. Balw BHecok
[0 cnpaBwu NMOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS
Ta nepepobku CTaporo enekTpUYHOro Ta
€MNeKTPOHHOTIO YCTaTKyBaHHS 3MEHLUYE
notpeby y cMpoBuHI. Y cTapomy
enekTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY
yCTaTKyBaHHi MiCTATbCA LiHHi, NpuaaTHi
NSl NOBTOPHOMO BUKOPUCTaHHSI
maTepianu, i AKWo yTunisauis

TaKoro ycTaTKyBaHHSI MPOBOANTLCS Y
HEeeKomnoriYyHui cnocib, Lue HeraTuBHO
BMNMBAE Ha HABKOMULLIHE CepeoByLLe
Ta noacbke 300poB's. Buaanits
nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTkyBaHHs, sike
nepefaeTbcs Ha nepepobky.

OpwriHanbHi iHCTPYKUil
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testerenizin tasariminda glvenlik, performans ve
Uvenilirlige en yliksek oncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Kil testeresi ahsap ve plastik kesmek igin kullanihr.

Kil testeresi temel olarak bir kavisli kesme makinesidir.
Uriin diz kesme, sivieme ve agili kesme islemleri igin de

k

ullanilabilir.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin tasarlanmistir, yukarida

al
ki

nlatildigr  gibi kullaniimali ve baska higbir amag¢ igin
ullaniimamalidir.

ELEKTRIKLI ALET iGiN GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

A UYARI

Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve 6zellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli aciklamalara bakiniz.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik garpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar
gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilan ve talimatlari daha sonra bagvurmak

i
e
e

zere saklayin. Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke
lektrigiyle ¢alisan (kablolu) ya da pille ¢alisan (kablosuz)
| aletini ifade eder.

GALISMA ALANI EMNIYETI

Calisma alanini temiz ve iyi aydinlatilmis halde tutun.
Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin vb. bulundugu patlayici ortamlarda
cahistirmayin. Elektrikli aletler buhari atesleyebilecek
kivilcim gikarirlar.

Elektrikli bir alet calisirken gocuklari ve ¢evredekileri
aletten uzak tutun. Dikkat dagiimasi kontrolinizi
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKLE ILGILI GUVENLIK

Elektrikli aletin figi elektrik prizine uymalidir. Elektrik
figini asla modifiye etmeyin. Topraklanmis elektrikli
aletlerle birlikte adaptor figleri kullanmayin. Modifiye
edilmemis fisler ve dogru prizler elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Borular, radyatorler ve buzdolaplani  gibi
topraklanmis yiizeylere temastan kaginin. Vicudunuz
topraklanmigsa elektrije garpilma riskiniz gok yuksektir.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli aletin icine giren su elektrik
garpma riskini cogaltacaktir.

Elektrik kablosunu koétii kullanmayin. Elektrikli
aleti tagimak, cekmek ya da figini cekmek i¢gin asla
elektrik kablosunu kullanmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli pargalardan
uzak tutun. Hasarli ya da dolagsmis kablolar elektrik
garpmasi riskini yukseltir.

Elektrikli bir aleti dis mekanda kullanirken mutlaka
dis mekanda kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekana uygun bir uzatma kablosu
kullanmak elektrik garpma riskini azaltir.

Elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmak
zorundaysaniz, artik akim cihazi (RCD) korumal bir
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Orijinal talimatlar

besleme kullanin. RCD kullanimi elektrik carpma riskini
azaltir.

KiSISEL EMNIYET

Bu cihazi kullanirken daima tetikte olun, ne
yaptiginiza dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgunken, bir ilacin, alkoliin veya ila¢ tedavisinin
etkisi altindayken alet kullanmayin. Elektrikli
aletlerle caligirken bir anlk dikkat eksikligi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanimlar kullanin. Her zaman
koruyucu gozliik kullanin. Uygun kosullarda kullanilan
toz maskesi, kaymaz emniyet ayakkabilari, sert sapka
veya koruyucu kulaklik kisisel yaralanmalari azaltir.

istemsiz galigtirmalardan kaginin. Gii¢ kaynadi ve/
veya pil paketine takmadan, iiriinii kaldirmadan ya da
tagimadan once iiriiniin kapali konumda oldugundan
emin olun. Parmaginiz agma kapama digmesindeyken
elektrikli aletleri tasimak ya da digmesi acik elektrikli
aletleri calistirmak kazaya davetiye gikarmaktir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce ayar anahtarini
veya Ingiliz anahtarini gikarin. Elektrikli aletin dénen
pargalarinin tzerinde unutulan bir anahtar veya civata
anahtari kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Asiri derecede uzanmayin. Her zaman giivenli ve
dengede durun. Bu sayede elektrikli aletin beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edilmesi saglanir.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler giymeyin ya da
taki takmayin. Saglarimizi ve kiyafetlerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol elbiseler, takilar veya uzun
sa¢ hareketli parcalara kaptirilabilir.

Toz bosaltma baglantisi ve toplama araglan igin
saglanan cihazlar varsa bunlarin bagh oldugundan
ve uygun kullanildigindan emin olun. Toz toplama
aparati kullanimi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Uriinii sik kullanmanin verdigi aliskanhgin dikkatsiz
davranmaniza neden olmasina izin vermeyin ve
alet giivenligi ilkelerini g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin onda biri gibi bir sirede ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLi CIHAZ KULLANIMI VE BAKIMI

@

Alete gii¢ uygulamayin. Yapacaginiz uygulama igin
dogru iirtinii kullanin. Dogru Uriin tasarlandidi hizda
isi daha iyi ve daha guvenli sekilde yerine getirecektir.

Digmesinden acilip kapatilamiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Digmesiyle kontrol edilemeyen elektrikli
aletler tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden once fisi gii¢ kaynagindan ve/veya
pil takimini ¢ikartilabiliyorsa aletten gikarin. Bu gibi
onleyici emniyet 6nlemleri Griiniin kaza ile ¢alisma riskini
azaltir.

Rolanti halindeki elektrikli aletleri gocuklarin
ulagamayacaklari bir yerde muhafaza edin ve
elektrikli aleti tanimayan veya kullanim talimatlarini
bilmeyen kigilerin kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikeli
olabilir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Aletin caligmasina kotii etki edecek hareketli
parcalari yanhs ayarlamalara veya sikigmalara, kirik
parcalara ve diger olumsuz durumlara kargi kontrol
edin. Alet hasar goriirse tekrar kullanmadan once
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onarimi yapilmig olmalidir. Kazalarin gogu yetersiz =

olarak onarilan aletlerden kaynaklanmaktadir.

n Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Keskin
kenarli, bakimi
tutukluk yapma ihtimali daha dusiktiur ve kontrolleri
daha kolaydir.

m Cahsma kosullan ve yapilacak isi goz oniinde
bulundurarak iiriin, aksesuarlar ve alet parcalar
vb.yi bu talimatlara uyarak kullanin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkli bir iste kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

= Tutamaklarin ve kavrama yizeylerinin kuru, temiz,
yag ve gresten arinmig olmasini saglayin. Kaygan
tutamaklar ve kavrama ytzeyleri guvenli kullanima ve
aletin beklenmedik durumlarda kontrol edilmesine imkan

vermez. u

SERVIS

= Elektrikli aletin bakimin/onarimini sadece yetkili

onarim personeline yaptirin, sadece orijinal yedek
parca kullanilmasini saglayin. Bdylece elektrikli
aletinizin glivenligi korunmus olur.

KIL TESTERESI GUVENLIK UYARILARI

= Bitunuyle monte edilip talimatlara gére kurulmadikca
Uriind galistirmayin.

m  Kil testerenin calisma tezgahina sikica tespit ediimesi
gerekir. Calisma tezgahinin iglem sirasinda hareket
etme egiliminde olmasi halinde, tezgahin zemine
sabitlenmesi gerekir.

m  Bicaklan takar ya da degistirirken kil testeresini gii¢
kaynagindan ayirin.

Bicak disleri asagiya doniik olmalidir.

dizgin yapilmis kesme aletlerinin @ m

Ani bir kaymanin elinizin kesme aletine dogru hareket
etmesine neden olabilecek tlirde uygunsuz igletimlerden
ve el konumundan kaginin.

Ellerinizin bigagin kesin alanindan uzak tutun.

Kullanmadan énce makineyi, kabloyu ve fisi herhangi
bir hasar ya da malzeme yorgunlugu bakimindan
kontrol edin. Onarimlar sadece yetkili servisi tarafindan
yapilmahdir.

Korelmis yada zarar g6rmus bigaklari kullanmayiniz,
lyi bilenmemis yada yerlestiriimemis bigaklar, bigagin
asin surtinmesine sebep olacak ince isaret meydana
getirecektir ve bu da silrtinme ve sigrama riskleri
olusturacaktir.

Sadece dogru bigak kullanin.

Asinmis talas emniyetini degistirin.

Yerde gevsek malzeme, 6rnegin talas ve kesik pargalar
bulundurmayin.

Tezgahta kullanilacaksa makinenin dizgun, giivenli ve
saglam bir sekilde monte edildigini kontrol edin.

Uzun malzemeler yeterince desteklenmelidir.

Aleti kullanmadan 6nce talimatlari okuyun. Mimkinse
alet kullaniminin gdsterilmesini saglayin.

Bu aletin kullanimi sirasinda meydana ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bir toz emme sistemi kullanin ve uygun bir
toz maskesi takin. Ortaya gikan tozu, elektrikli siiptrge
gibi bir makineyle iyice temizleyin.

Kesim sirasinda glvenli bir sekilde tutulamadigi igin
kesiti yuvarlak veya diizensiz olan malzemeleri (odun
gibi) kesmeyin. ince malzemenin kenarini keserken,
destek igin uygun bir yardimci ¢it kullaniimalidir.
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ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik risk
faktorlerinin tamamen ortadan kaldirilmasi mimkun degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya ¢ikabilir ve
operator bunlardan kaginmak igin 6zellikle dikkat etmelidir:

= Yanlig ayar veya kullanim calisma parcasinin ya da

Kil testeresini galistirmadan 6nce bigagin dogru
gergiye sahip olmasina dikkat edin; asiri gerilim bigak
kiriimasina neden olabilir.

m  Glvenle desteklenemeyecek kadar kuglk pargalari
kesmeyin.

Ellerinizi bigaktan uzak tutun.
is pargasini her zaman tezgaha sikica bastirin.
Kesme iglemi sirasinda is pargasini
beslemeyin. Is pargasini ancak bigagin kesecegi hizda
besleyin.

= Kulak koruyucu kullanin. Giiriiltiiye maruz kalmak igitme
kaybina neden olabilir.

= Makineyi kullanirken gozlik takiniz. Makineyi kullanirken

eldiven, kaymayan ayakkabi ve 6nliuk giymeniz énerilir.

m  Elektrikli aletlerle ¢alisma veya toz Ufleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gozlUkler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

m Acik hava dahil olmak tizere birgok farkl yerde kullanilan
aletler akim dalgalanmalarini engelleyen bir anahtar
lizerinden bagh olmalidir.

» Makineyi disarida galismak isterseniz tasima esnasinda
fis soketinden ¢ikariniz.

fazla hizlh g

CONOTA~WN =

calisma pargasi bilesenlerinin geri tepmesine neden
olur.

Solunum sistemi hasar gorebilir.

NOT: islenecek materyallere uygun filtreler igeren
solunum koruma maskeleri takin Calisma yerinin uygun
sekilde havalandirildigindan emin olun. Calisma alani
icinde bir sey yemeyin, icmeyin veya sigara igmeyin.
Uygun tipte kulak koruyucusu kullaniimadiginda isitme
duyusunun zarar gérmesi.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 98’ya bakin.

Bicak gergi ayar digmesi
Bigak adaptorii ayar deligi
Ayak kilit digmesi

Bicak destegi
Ayarlanabilir lamba

Bicak muhafazasi

Sadece alet kapali iken prize takin. Bigak
Elektrik kablosunu makinenin ¢alisma alanindan uzak Ayak

tutun. Kabloyu daima arkanizda tutun. . Montaj deligi
Makine galisirken talas ve pargalar kaldiriimamalidir. 10. I tablasi

Bigak hareket ediyorken kesim malzemesini ¢ikarmayi
denemeyin.

@

11. Calisma masasi kilit digmesi
12. Emme borusu
13. Agma/kapama anahtari
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14. Degisken hiz anahtari
15. Bos bigak ayar tutacagi

Uriinii herhangi bir sekilde degistirmeyin veya (retici
tarafindan onaylanmamis aksesuarlar kullanmayin.
Sizin ve diger kisilerin glivenligi tehlikeye girebilir.
Herhangi bir salter, koruma veya baska bir fonksiyon
amaglandigi sekilde cgalismiyorsa Urinl kullanmayin.
Profesyonel onarim veya ayar islemi icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

Uriin galisirken herhangi bir ayar yapmayin.

Ayar ve yaglama calismalarindan 6nce veya (rln
lzerinde herhangi bir bakim calismasi yaparken
her zaman elektrik fisinin sebeke gli¢ kaynagindan
ayrildigindan emin olun.

Her kullanimdan 6nce ve sonra urinu hasara veya
kirik parcalara karsi kontrol edin. Hasarli pargalari
hemen (Uretici tarafindan onaylanan yedek pargalarla
degistirerek Urlinl en iyi calisma durumunda tutun.

Bir firga veya elektrikli siplirge kullanarak biriken tozu
temizleyin. Basingli hava kullanmayin.

Givenli ve glvenilir olmasini saglamak icin firgalarin
degistiriimesi de dahil tim onarim ¢alismalari yetkili bir
servis merkezi tarafindan gergeklestiriimelidir.

Guc¢ kaynagi kablosu hasarliysa testerenin zarar

g6rmesini veya elektrik garpmasi riskini 6nlemek icin
yalnizca Uretici veya yetkili bir servis merkezi tarafindan
degistiriimelidir.

A UYARI

Daha fazla glvenlik igin, tim onarimlar RYOBI Yetkili
Servis Merkezinde gergeklestiriimelidir.

TASIMA VE SAKLAMA

UriinGi  depolarken giic kablosunu ayirin.  Uriini
cocuklarin erisgemeyecegi givenli bir yerde saklayin.
Depolamadan 6nce Urlind bir firga ve elektrikli stipirge
kullanarak temizleyin.

Gilvenlik ikazi

Uriinii galistirmadan énce, liitfen
asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin

Her zaman koruyucu gozlik kullanin.

TEHLIKE! Keskin bigak.

Bigak uzunlugu
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Tabla egim agisi

Tabla ebadi

Dakikada strok

Azami kesme kalinhgi

Strok uzunlugu

Azami kesme uzunlugu

Lamba

Toz toplama

Bigak hiz kontrolu

Bigak gergi ayari

Gozle gordlur 1sima, talimata uygun
muhafaza

Atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye atigi olarak
bertaraf etmeyin. Atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar ayrica toplanmalidir.
Atik 151k kaynaklari ekipmandan
ctkariimalidir. Yerel otorite veya saticidan
geri donusim tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin. Yerel diizenlemelere
gbre perakendecilerin atik elektrikli ve
elektronik ekipmani Ucretsiz olarak geri
alma yUkimlGlugi olabilir. Atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri donlsiimine katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur. Atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar, gevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan sagligini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli, geri
doénusturilebilir malzemeler icerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel verileri silin.
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Kata 1o oxediaopd Tng oéyag d6ONKe IdIaiTEPN TTPOTEPAIOTNTA
aTnNV aoQAAEIQ, TNV aTTd00N Kal TNV agIoTToTIO TOU.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H oéya xpnoipotroigital oTnv ko1 {UAouU Kai TTAACTIKOU.
H oéya gival ouo100TIKE éva EpYOAEI0 KOPTTUAWTAG KOTTAG.

T

0 pnxdvnua WPTTopei va xpnolpotroindei kal yia gubegia

KOTTH, AOEOTOWN KaI KOTTA UTTO ywvia.

T

0 TTPOIGV BIaTIOETAI VIO KATAVOAWTIKF) XPAON KAl TTPETTEI

va XPNOIPOTIOIEITal POVO OUPQWVA MPE TNV TTOPATIAVW
TIEPIYPAPH KAl IO Kavévav AANO OKOTTO.

FENIKEZ ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ XPHZHZ
HAEKTPOKINHTQN EPFAAEIQN

A MPOEIAOMNOIHZH

AlaBAoTe TTPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg Kal TPOdIaypaPEG TTOU TTAPEXOVTAl UE TO
epyaleio kal avoTpéSre oTIG €IKOvVEG. H pun Ttipnon
TWV aKOAOUBWV 0dNYILV PTTOPET va ETTIQEPEI ATUXAMATA
OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANEiEG A Kal cOBaPd CWHATIKO
TPAUUOTIONO.

QDuAdooete OAeg TIG TTPOEISOTTIOINCEIS Kal

Y

odnyigg

10 peAAovTIKA  XpAon. O 06pog  «unxdavnua» oTIg

TIPOEIBOTIOINCEIG AVOPEPETAI AVAPEPETAI OTO XEIPOKIVNTO
(evoUppaTto) pnxadvnua i o€ pnxavnua (aoUpuaTo) TTou
AeiToupyei pe pTratapia.

AZOAAEIA ZTON XQPO EPTAZIAZ

H

AlaTnpeite TOV XWpPo gpyaciag KaBapd Kol KAAd
QWTIOMEVO. XWPOol PE UTTEPBOAIKA QVTIKEIMEVA 1 [N
QWTIOPEVOI TTIPOKOAOUV aTUXAHATA.

Mnv XpnoIiYoTIOIEITE NAEKTPOKIVNTA TTPOIOVTA OFE
EKPNKTIKEG OTHOOQAIPEG, OTTWG OTNV Trapouasia
gUQAEKTWV Uypwv, oagpiwv 1 okoévng. Ta
nAekTpokivnTa €pyaleia dnuioupyolv OTIVOAPEG TTOU
pTTopei va TTpokaAégouv avagAegn oTn okovn 1 TIg
avaBupIGoEIG.

AlaTnpeite Ta TASIG KAl TOUG TTAPICTAPEVOUG
HAKpPIG 600 XPNOIMOTIOIEITE PNXAVOKivnTa EpyaAsia.
O1 amooTdoelg PTTopoUV va TTPOKAAECOUV ATTWAEIQ
eAéyxou.

AEKTPIKH AZOAAEIA

Ta BUOHATA TWV PNXOVOKIVNTWYV EPYAAEiWV TTPETTEL
va Taipiddouv pe TNV Tpifa. Mnv TpotroTroigiTe
moTé To PBUOPA ME oTrolovdAToTE TPoTOo. Mnv
XPNOIYOTTOIEITE BUCHATA TTPOCUAPHOYEN ME YEIWMEVA
MnXavokivnTa epyoaAeia. Mn TPOTTOTTOINUEVA
BUopata kol avTioTOIKEG TTPICEG MPEILVOUV TOV KivOUvo
nAekTpOTTANSiag.

ATTOQUYETE TNV ETMOQPA HE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG
O0TTwg owANvVeg, KahopiPép, €0TiEG Kal Yuyeia. Av
TO OWMa 00G YelwBei, utTdpxel augnuévog Kivouvog
nAekTpotTAngia.

Mnv ekBéTeTe Ta nAeKTPOKiVNTA EpyaAeia o€ Bpoxn A
ouvenkeg uypaciag. H €icodog vepol o€ nAekTpokivnTa
epyaleia augdvel Tov Kivduvo nAekTpoTTANEiag.
Mpooéxere oTn  XpAon Tou KoAwdiou. Mnv
XPNOIMOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDIO YIO VA HETOPEPETE,
TPABRATE | ATTOOUVOEETE TO PNXOVOKIVNTO EpyaAgio.
Alatnpeite TO KAAWSI0 POKPIGd omd OegppoTnTA,

AGd1, aixpunpég ywvieg n KivoUpeva e§aprtApara.
PBappéva i pTrepdepéva KaAwdia augdvouy Tov Kivouvo
nAekTpOTTANGiag.

OTtav XPNOIMOTIOIEITE MNXAVOKiVNTA €pyaAgia o€
£§WTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIUOTIOIEITE KAl KAAwdIo
MPOoEKTAONG KATAAANAO yia e§wrepikn xpAon. H
XPNon KatdAAnAou kKaAwdiou yia eEWTEPIKOUG XWPOUG
MEILVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

Ot1av  XPNOIUOTIOIEITE  pNXavoKivnTa  €pyaAgia
og vwm TomoBeoia, xpnoipotroigite didTagn
mpooTagiag pevparog diappong (RCD). H xprion
RCD pelwvel Tov Kivduvo nAekTpoTTANEiag.

MPOZQMIKH AZ®AAEIA

Mapapeivete g eypryopon, TTPOCEXETE TI KAVETE Kal
XPNOIYOTIOIEITE TNV KOIVI AOYIKA KATd Tn XpRon Tou
gpyaAeiou. Mnv XpnOIMOTIOIEITE TO TIPOIOV AV E€i0TE
KOUPOOUEVOI | UTTO TNV ETMAPPEIN VAPKWTIKWY,
aAKOOA | @apupdkwyv. Mia oTiypry ampooegiag Katd
TOV XEIPIOPO NAEKTPOKIVNTWYV €PYOAAEiWY, ApKEi yia va
TIPOKANBEi coBapPAG TPAUPATIOUOG.

Na @opdre péoa aTtopikig TpooTaciag. Popdre
TAVTA TTPOCTATEUTIKA HpaTIwV. O TIPooTaTEUTIKOG
€COTTAIOPOG, OTTWG TTPOCWTTIdA  KATA TNG OKOVNG,
avTioNioOnTikG  TramoUTtola,  OKANpd  KatréAo  Kal
TIPOOTATEUTIKA  QUTIWV, OUPBGAouv OTnv  TTPOANWN
TPAUPATIOPWY, EPOCOV XPNOIPOTTOIOUVTAI CWOTA.
ATro@UYETE TIG TUXAiEG EKKIVIOEIG. BEBaiwBeiTe 6TI O
BI10KOTITNG BPICKETAI OTNV OTTEVEPYOTTOINMEVN Béon
PIV ouvdeBEiTE PE TNV TTAPOXH PEUPATOG R/KAI TV
HTTATOPiA, 6TAV ONKWVETE | HETAPEPETE TO TTPOIOV.
H peTagpopd TpoidvTwy pe pTratapia Pe 1o dAXTUAS oag
aTo OIOKOTITN A €VEPYOTTOINGN TIPOIGVIWY WTTATOPIOG
ME evepyoTTOINUEVO TO OIAKOTITN UTTOPEI VA TTPOKAAETEI
aruxnua.

AQaipéoTe TUXOV KA£IOId TIPIV  EVEPYOTTOINOETE
TO pnxavokivnro epyoaAeio. Eva kAeidi apnuévo ot
TIEPICTPEPOPEVO PEPOG TOU HNXAVOKIVNTOU epyaAeiou
MTTOPET VO TTPOKOAETEI TPAUNATIOPOUG.

Mnv TeviwveoTe. AlaTnpeiTe OTOBEPO TTATNHA
Kal l1ocoppoTria ouveXxws. Etol Ba éxete kaAUTepo
€AEYXO TOU UNYavokivnTou epyaleiou o€ TTEPITTTWON
ATTPOCHEVWY CUVONKWV.

NtuBeite kKatdAAnAa. Mnv @opdre xaAapd pouxa A
Koopnuata. KparqoTte Ta paAAid kai Ta xépia oag
HakpId amd KivoUpeva upépn. Ta xahapd pouxa,
KOOMAMOTA 1) HOKPIG MOAAIG PTTOpoUV va TTiacTolv aTa
KIVOUMEVA eGapTAPATa.

Edv Ttapéxovrali Ouokeuég yia Tn dlaouvdeon
e§apTnudTwy €§aywyng Kal OUAAOyng oOKovng,
BePaiwBeiTe 6T eival ouvdedepéveg  Kal  OTI
XpnoipoTtroloUvral cwoTd. H xprion egaptnudrtwyv
OUAMOYAG  OKOVNG UTTOPEl  va  aTTOTPEWEl  TUXOV
ETMIKIVOUVEG KOTAOTACEIG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVI.
Mnv TOPaAEITTETE TNV E€QAPUOYH TWV KAVOVWV
AO@AAEING TNG CUOKEUNG 000 KiI £XETE €§OIKEIWOEI
HE TNV XpRon Tng. OTtroladATIoTE aTTpoCEia PTTopei va
TIpOoKaAéoel coBapd TPAUPATIOHO EVTOG OEUTEPOAETITWV.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPTAAEIOY

@

Mnv miédeTe uTrEpBOAIKG TO Epyaleio. XpnoipoTroleiTe
TO CWOTO TPOIOV YIa TNV EQAPUOYH OaG. TO CWOTO
TIPOIOV OAOKANPWVEI TNV €pyaaia oag KaAUTEPA Kal PE
TEPIOOOTEPN ACPAAEIR, YE TNV TAXUTNTA YIQ TV OTTOIQ
£x€l OXeBIOOTEI.
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Mnv XPnOIUOTIOIEITE TO PNXAVOKIVNTO €pyaA&io av
0 S310KOTITNG 5V TO EVEPYOTTOIEI KOI ATTEVEPYOTTOIEI.
Mnxavokivnta epyaAeia TTou dev eAEyxovTal pE TOV
SI0KOTITN Toug, €ival emikivduva kal Ba TIpETTEl va
€TTIOKEVAgOVTAI.

Mpiv améd Tn Sieaywyn omoiwvdnToTe pubpicewv
| TNV aVTIKATAOTAON £§APTNHATWY, ATTOCUVOEETE TO
@IG a1 TNV TTapoxn PEUMATOG KaI/f TIG PMTTOTAPIES
amé TO nNAEKTPIKO epyaAeio, &POoOV  aUTEG
agaipouvTal. AuToU Tou €i00UG Ta TIPOANTITIKG PETPO
ao@aAgiag PEIWVOUV Tov KivOuvo Tuxaiag évapgng Tou
TIPOI6VTOG.

DuAdooeTE Ta pNXavokivinTa epyoAsia Trou Bev
XPNOIPOTIOIEITE HOKPIA OO TTaISIG KAl UV O@AVETE
dropa Trou dev gival e§oIKEIWPEVA HAi TOUG I HE AUTEG
TIG 0dnyieg va Ta XpnoipotroioUv. Ta pnyavokivnta
epyaheia gival emkivduva 61aV XPNOIPOTTIOIOUVTAI ATTO
MN EKTTAIOEUPEVOUG XPTOTEG.

ZuVTNPEITE Ta NAEKTPIKA gpyaAgia Kal g§apTApaATA.
EAéyxete yia mpoBAAuATA OTNV guBuypdupion i
TMIAOINO TWV KIVOUPEVWYV E§APTNHATWY, OTTACINO
€SAPTNMATWY Kal AAAEG KATOOTAOCEIG TTOU UTTOPE(
va emnpeddouv Tn AsiToupyia Tou gpyaAeiou. Xe
mEPITTWON INUIAG, ETTIOKEUAOTE TO TTPOIOV TIPIV T
XpAon. MNMoAAd atuxrjuata TTpokaAoUvTal EAITIOG KAKAG
OUVTAPNONG OTA EPYOAEia.

Alatnpeite Ta gpyaleio KOTTAG aIXUnPd Kol Kabapd.
Ta owaoTd ouvTnENUéVa EPYOAEIa PE OKOVIOUEVEG AKPES
gival Alyétepo TMBavoe va OTOPWOOUV Kal eAEyxovTal
EUKOAOTEPQ.

XpnoipoTrolgitTe To TPOIOV, TA €§apTApATA KOl
TIG MUTEG TOU £pPYaAAgiou, K.AT., CUP@QWVA HE TIG
TmapoUoeg odnyieg, cuvuttoAoyilovTag TIg CUVONKEg
£pYdACiag Kal TNV EPYNTia TTOU TTPETTEl VO EKTEAEOTEI.
H xprion Tou pnyavokivntou gpyaAgiou yia epyaaieg
OIOPOPETIKEG  ATIO  TIG  TTPOOPIOPEVEG  UTTOPEi  va
TTPOKOAECEI KIVOUVOUG.

Alatnpeite TIg AaBEG Kal TIG EMIPAVEIAG CUYKPATNONG
OTEYVEG Kal kKaBapég xwpig Addia kai ypdoa. Tuxov
yNoTEPEG AaBéG kal  em@Aveieg ouykpdtnong Oev
ETMTPETTOUV TOV QOQAAR XEIPIOUO Kal TOV €AEyXO TOU
EPYAAEIOU OE PN OVOPEVOUEVEG KATAOTAOEIG.

ZYNTHPHZIH

EmiokeudoTe TO pnxavokivnTo epyaAgio cag amod
€151IKEUPEVOUG  TEXVIKOUG, XPNOIMOTTOIWVTAG MOVOo
TTavopoIoTUTra avTaAAaKTIKA. ETol Ba diac@alioTei n
d1aTPNON TNG ACPAAEIAG TOU £PyaAEiou.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ ZElAZ

Mn Aerroupyeite TO pnxavnua péxpl va ouvappoAoyndei
Kal va eyKaTaoTadei TTARPWG Kal GUPPWVA PE TIG 0dnyieg.
H oéya TpéTel va oTEPEWVETAI KOAG O€ TTAYKO EPYaTiag
Av uTtdpxel Kdmola TGon Kivnong Tng oéyag Katd Tn
Siapkela TNG Aeitoupyiag TnG, o TTAyKog epyaoiag Ba
TIPETTEl VO OTEPEWBET OTO TTATWHA.

AtroouvdEéoTe TN o€ya atd 1o pelpa Katd Tnv aAAayn i
TNV EYKATAOTOON AETTIOWV.

Ta dévTia TNG AeTTidag TTPETTEl va BAETTOUV TTPOG TO KATW.
BeBaiwbeite 611 n Aetmida ival cwoTa TEVIWPEVN TIPIV
Béoete o€ Aeimoupyia Tn géya. Tuxov uTTEPBOAIKR €vTaon
UTTOPET Va ETTIPEPEI OTTACIMO TNG AETTIOOG.

Mnv kéBeTe TTOAU pikpd Tepdiyia TTou dev gival duvaTdv
Va UTTooTNPIXTOUV.
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AloTnpeiTe Ta XEPIO 0OAG HOKPIG aTTd TNV AETTidA.

Médete avTa TO TEPdYIO EPyaciag TTAvVw OTO TPATTEC
epyaaiag.

Mnv Tpo@odoTeite TTOAU ypriyopa TO TEPAXIO Epyaadiag
evOow TrpayparoTroleital Koth. Kartd tnv Tpogpodoaia
aKOAOUBEITE TNV TaXUTNTA KOTTAG TNG AETTIOAG.

Popdre wroaoTideg. H emidpaon BopuBou ptropei va
TIPOKOAEOEI OTTWAEID AKOAG.

2T epyaoieg ME TN pnyxavl  @opdTte  TTAVTOTE
TIPOOTOTEUTIKA YUOAIX. ZUVIOTAVTOI TO TTPOOTOTEUTIKA
yavtia, Ta oTaBepd Kal avtioNigBnTIKG TTaTToUToIa Kal N
TodIG.

®opdte  TAVIA  TIPOOTATEUTIKA  YUOAId 1) yuaAi&
ao@oAeiag pe TTIAQIVEG aOTTiOEG KATG TOV  XEIPIOUO
pnxavokivnTwy epyaAgiwv ) o€ epyaacieg e okévn. Av n
epyaaia TTPOKAAEI OKOVN, POPATE Kal EIOIKA HAOKA.

OI OUOKeUEG TTOU  XPNOIMOTTOIOUVTal Of  JIGPOPES
TOTTOBETIEG KOl OE AVOIXTO XWPO TTPETTEI va ouvdEovTal
pE JIaKATTTN TTPOANWNG PEUPATOG UTTEPTAONG.

Mpiv a1d kKaBe epyaoia atn pnxavr TPaBATe T0 PIG aTTd
TNV TIpIda.

JUVOEETE TN pNYavr oTnv Tpida pévo, epdoov BpiokeTal
QATTEVEPYOTTOINMEVN.

Kpatdre 10 KaAWdIO OUVOEONG TTEVTOTE HAKPIG ATTO
TNV TEPIOXH dpAaong TNG pnxavig. Mepvdre To KaAwdio
TIAVTOTE TTioW aTd TN PnYavn.

Ta ypéQla i o OkAABpeg dev
QATTOMAKPUVOVTAI JE KIVOUUEVN PNXOVH.
Mnv TrpooTraBeite va a@aIpEOETE KOPPUEVO UNIKO €VW
AeiToupyei n Aetrida.

ATropeUyeTe adEEIEG AeIToUpYyieg Kal BETEIG XEPILWV OTTOU
pia §agvikr) oAiobnon Ba pTTopoUce va TTPOKOAEDEI
«TTIACIYO» TOU XEPIOU 0OG OTT TNV AeTTida.

Kpatdre Ta xépla oag PakpI& oTrd TNV TTEPIOXH KOTTAG
Kal TNV AeTTida.

Mpiv a1md K&Be XPAon EAEYXETE TN CUOKEUT, TO KOAWDIO
ouvdeong, To KAAWdIO €TéKTaoNng (UTraAavréda), TO
TIOKETO TWV UTTOTAPIWY KAl TO QIG VIO TUXOV ¢nuIG Kal
yApavon. AvaBETETE TNV ETTIOKEUN TWV KOTEGTPOMMEVWY
€COPTNUATWY POVO O’ évav EIDIKEUPEVO TEXVITN.

Mn xpnoiyotroleite  aufAuppévous R @Bappévoug
diokoug.

XPNOILOTTOIEITE HOVO OWOTEG AETTIOEG.

Na avTikaBioTatal To @Bapuévo £vBeTo Tou TTAYKOU.

Alatnpeite T0 daTEdO KABAPS aTTd UAIKA, TT.X. PIVIOPOTA
Kal Trpiovidia.

Mnv atropakpUVeTE UTTOAEIYPATa TTpIoviopaTtog 1 GAAa
TUAMATO TOU KaTEPYAOBEVTOG QVTIKEIYEVOU aATIO TNV
TIEPIOXN TTPIOVIOHATOG OTAV AEITOUPYE N pNXavr Kai dev
£X€El AKIVNTOTTOINGEI N KEPAAT TOU TTPIOVIOU.

Na olyoupeUeoTe TTwg n pnxavh eivar otabepry (TT.X.
aTePEWan GTOV TTAYKO £pyaaiag).

O1 payiopéveg TIPIOVOAONEG (TTPIOVODICKOI) ) aUTEG
TTOU €XOuv TTapapopPwOei dev  eMTPETETAI VO
xpnoipotroinBouv! Mpiv TN XpAon TNG OGUOKEUNG Via
TPWTN @opd cuvioTatal va dIaBACETE TTPOTEKTIKA TIg
odnyieg XpPAong Kal va €EOIKEIWOEITE UE TOV TTPAKTIKO
XEIPIOPO TNG OUCKEUNG.

H dnuioupyoupevn Katd TV epyacia okévn gival cuxva
emBAaBAg yia Tnv uyeia (TT.X. Katd Tnv emegepyaaia
gUANou OpudG Kal OEIAG, TTETPWHATWY, XPWHATWY TToU
ptropei va eptrepiExouv YOAUBdO 1 dAAeg BAaBepég
ouoieg) kal dev TIPETTEI va €PYETAI OE ETTOQPH HE TO

ETMTPETTETAN VO
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gwpa. XpnolyoTrolgite pia didTagn avappoé®nong Tng
OKOVNG Kal QOPATE ETTITTAEOV I KATAAANAN TTpOCWTTIOO
TIpooTaciag atrd Tn okévn. AQaIPEiTe Ta TTpiovidia TTou
£XOUV JEIVEI TIPOOEKTIKA, TT.X. ME NAEKTPIKF) OKOUTTA.
Agv eMTPETTETAI TO KOWIMO QAVTIKEIUEVWY PE OTPOYYUAR
f 6x1 ogoidpop@n diatopr| (TT.X. kKauooguAa), dIOTI dev
guykpaToUvTal KaAd Katd 1o TrpIdviopa. Otav KOBeTe
6pBia avTIKEINEVA TTOU €ival OXETIKA AETTTA, VO UTTAPXE!
BonBnTik6g 08NYO6G yia aopaAr kaBodAynaon.

AAAOI KINAYNOI

AKOPn  Kal

y

4Tav TO TIPOIOV  XpnoldoTrolEiTal oUPPWVa
€ TIG odnyieg, dev eivar duvary n améAuTn aTTaAsipn

OUYKEKPIPEVWY  TTOpayovTwy Kivouvou. Kartd tn xpron

u

TTopEi va TTpokUWouV ol akbAouBol Kivouvol Kail 0 XEIPIOTAG

TIPETTEN va Bidel IBIaiTEPN TTPOCOX TTPOG ATTOPUYN TWV £§AG:

EmoTpogn Tepayiwv epyaaciag kalr e§apTnudTwy TOug
Aoyw e0@aAPévNG TTIPOGAPHOYAG A XEIPIOHOU.

BAdBeg aTo avatveuoTikd oUoTnua.

THMEIQZH ®opéoTte pdoka TPOOTACIag TNG AvaTvong
TToU TTEPIEXOUV KATAAANAG @iATpa yia Ta UAIKG TTOoU
emegepyddeote  BeBaiwBeite  OTI UTTAPXEl  ETTAPKAG
€COEPICPOG TOU XWPOU epyaciag. Mnv Tpwre, TTiVETE N
KOTTVIETE OTOV XWPO E£PYOTIAG.

BAGBeg otnv  akorp av  dgv  XpnoidoTrolouvTal
QATTOTEAEONATIKG TTPOOTATEUTIKA AKONG.

INQPIZTE TO NPOION ZAZ

B

CONDOTRWN =

AéTTe oeAida 98.

MoxA6g pUBuiong évraong Aemridag

OTrA pUBUIoNG TTPoCapPPOYED AETTIOOG
MoxAOG KAEIBWPATOG TTEAUATOG OUYKPATNONG
2TApIgn Aemridag

PuBuigépevn Aduta

MpooTateuTikd AeTridag

Adua

MéApa ouykpdTnong

. TpuTtra ToTroB£TNONG

10. TpaTréd epyaaiag

1.
12.

1

MoxA6g KAeIdWwpaTog TpaTTeCiou Epyaaciag
1610 avappoenong
3. AilokdTITNG evepyoTToinong/atmevepyotroinong (on/off)

14. Alok&TITNG PETABOANAG TaXUTNTNOG

1

5. ZuykpatntApag puBuIong aTTARG AeTTidag

ZYNTHPHZH

Mnv TPOTTOTTOINOETE TO TIPOIGV HE OTTOIOVONTTOTE TPATTO
] XPNOIPOTTOINCETE AEETOUAP TTOU BEV Eival EYKEKPIPEVA
aTrd ToV KATaoKeuaoTH. H ao@aAeia oag Kal N ao@aAeia
TwV AWV pTTropei va utroBabpiaTei.

Mnv  xpnolpotroieite  To  TPoidv €4V UTTAPXOUV
OIOKOTITEG, TTPOPUAAKTAPEG 1) GAAEG AeITOoupyieg TTou dev
AeiToupyolv 6TTwG Ba €mpetre. EmOTpEéWTe TO O€ €va
€£OUCIOB0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV YIO ETTAYYEAUATIKN
€TTIOKEUN 1) pUBUION.

Mnv kdvete puBpiceig 6Tav TO pnXAvnua eival o€
AeiToupyia.

Na BeBaiwveoTe TTavTa 0TI TO QIG £XEI Byel aTTO TN TTPICa
TIPIV oTTd KAVETE TTPOCAPHOYEG, AiTTavon i éTav KAVETE
OTTOIOdNATIOTE GUVTHPNOT TOU TTPOIGVTOG.

Mpiv kai petd omd kGBe xprion, eAéyEre 1O TTPOIGV
yia ¢nuiEG i xaAaopéva pépn. AlaTnPAOTE TO TTPOIOV
og ApioTn KATAoTOON AEIToupyiag pE TNV GUEON

QavTIKATaoTOoN eCapTNUATWY QAVTOANOKTIKG

EYKEKPIYEVA aTTO TOV KOTAOKEUAOTH.

KaBapioTe Tn cucowpeupévn okévn pe pia BoupToa n
NAEKTPIKA OoKOUTTA. Mn XPNnOIUOTIOIEITE CUUTTIEGUEVO
agpa.

MNa va egaogpalioTei N ao@dAeia kai n aglotiaTia, OAeg
Ol €TMOKEVEG, oupTrepIAapBavopévng NG  aAAayng
Bouptowyv, Ba TpéTrel va yivovtal atré e§ouaiodoTnuévo
KEVTPO ETTIOKEUWV.

Edv 1o kaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI {NUIG, TTPETTEI
Va avTIKATOOTOOEl HOVO aTTd TOV KATOOKEUQOTH 1 aTo
€va €§ouciodoTNUEVO KEVTPO OEPPIS yia va OTTOTPOTTE
¢nuiG oTtnv TIPIGVI A KivOuvog NAEKTPOTTANGiag.

e

A NMPOEIAOMNOIHZH
Ma peyoAUTEPN aoc@dAeia kal agiomaoTia, OAeg ol

€MOIOPOWOEIG TIPETTEI va  TTpAyUaToTroloUvVTal  aTré
eykekpipévo Kévtpo Texvikng E§umnpétnong RYOBI.

META®OPA KAI ATOOHKEYZH

Katd tnv amobrikeuon Tou TTPoidvTog, amoouvOEéoTe TO
KoAWdIo TpoPodoaiag. ATToBnkeUOTE TO TIPOIGV O€ €va
A0QPOAEG HEPOG TTOU eV gival TTPOCITO OTA TTAIBIA.
KaBapioTe 10 TPOidV pe pia BoupToa Kol NAEKTPIKN
okoUTTa TTPIV aTTé TV aTToBfRKEUaN.

ZYMBOAA

@

MpoeidoToinan ac@aAeiag

MapakahoUye dIaBAECTE TTPOCEKTIKG TIG
odnyieg TIPIV XPNOIPOTIOIACETE TO TTPOIOV.

®DopdTe TTPOOTATEUTIKE QUTILOV

PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG POTILV.

KINAYNOZ! Aixunpry Aetrida.

Mnkog Aeridag

Twvia AogoTopng Tpateiol

MéyeBog Tdykou

JH®0@®I P>

Mepdopata ava AeTrtd

MéyioTo TTaX0G KOTTAG

N

MeTdppaon Twv TPWTOTUTTIWY 0dNyIWV
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Mnkog Trepdopartog

MéyioTo prikog KoTTAg

Auyvia

ZuMoyn okévng

w ‘EAeyxog TaxutnTag AETTidag

PUBuion évraong Aetridag

Opartr| akTivoBoAia, odnyieg TrpoaTaaciag

O nAekTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG ECOTTAIONOG
Oev TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTaI OTA
adIaXwpPIoTa ATTOPPIMPATA TNG KOIVOTNTOG.
O nAekTPOVIKOG KAI NAEKTPIKOG ECOTTAIONOG
P0G aTTépPIYn Ba TTPETTEI va CUAAEyovTal
XwWPIoTA. O1 TIYEG QWTOG TTPOG aTTOPPIYN
Ba TpéTrel va agaipolvTal aTTd ToV
€€OTTAIONO. ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKA
aag apyn f Tov TTPounBeuTH 0ag yia
OoUpBoUAEG avakUKAWONG KAl ONUEio
OUAOYAG. ZUPPWVa e TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOPOUG, Ol TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI
va uTToxpeouvTal va TrapaiapBdavouy ta
ammoBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
eGoTTAIoHOU XWwpig xpéwaon. H cupBoAn
0aG OTNV ETTAVAXPNOIKNOTIOINON Kal

TNV avakUKAwaon NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU £OTTAICOU TTPOG ATTOPPIYN
BonBd& oTn peiwon TNG ZATNONG TTPWTWV
UAWV. O GXpnoTOG NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG ECOTTAIGUOG TTEPIEXEI TTOAUTIUO
QAVOKUKAWGIPA UAIKE, Ta OTTOia ITTOPEi va
BAdwouv T600 TO TrEPIBGAAOY, 60O Kal TNV
avBpwTTivn uyeia, edv dev atroppiTITovVTal
HE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
AlaypdyTe TUXOV TTPOCWTTIKG dedopéva
atré Tov €0TTAIoUO.

96 | MeTdppoon TWV TTPWTOTUTTWYV 0BNYIWV
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English Francais Deutsch Espariol Italiano Nederlands Portugués
- Caractéristiques de - Especif del i
Product specifications Iappareil Produkt-Spezifikationen producto prodotto F do produto
N Scie a chantourner de Laubsage mit variabler Sierra de marqueteria de  |Sega da traforo a velocita  |Figuurzaag met variabele  [Serra Tico-Tico de Bancada
Variable Speed Scroll Saw S : N " s .
vitesse variable variable variabile snelheid de Velocidade Variavel
Model Modele Modell Modelo Modello Model Modelo
Input voltage Tension d'entrée Tension de entrada Tensione di ingresso Ingangsspanning Voltagem de entrada
Power (S2 5 mins) Puissance (S2 5 mins) Leistung (S2 5 mins) Potencia (S2 5 mins) Alimentazione (S2 5 min)  |Aan/Uit (S2 5 min) Poténcia (S2 5 mins)
No-load speed Vitesse a vide Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga Velocita a vuoto Onbelast toerental Velocidade em vazio
Blade Stroke Vitesse de la Lame Schnittfrequenz Trazo de la cuchilla Corsa lama Knipsnelheid Ritmo da Lamina
Blade length Longueur de la lame Klingenlénge Longitud de la cuchilla Lunghezza lama Lengte van het zaagmes  |Comprimento da lamina
Maximum cutting thickness 52:;5::’ maximale de (v, imale Schnitistirke  |Espesor méximo de corle taglio massimo zaagdikte Espessura maxima de corte
Maximum capacity Capacité maximale :/I:’T):E;? Fassungs- Capacidad méaxima Capacita massima Maximale capaciteit Capacidade méaxima
Lamp Lampe Lampe Lampara Lampada Lamp Lampada
Incandescent Incandescent Glihend Gloeiend Incandescente
Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto Peso netto Netto gewicht Peso liquido
Measured values Valeurs mesurées obtenues | GemaR EN 62841 Valores medidos Valori misurati determinati | Gemeten waarden bepaald | Valores medidos calculados
determined accordingto | selon EN 62841 gemessene Werte determinados de acuerdo  |in accordo con lo standard | volgens EN62841 de acordo com EN 62841
EN 62841 Niveau de pression sonore | A-bewerteter con EN 62841 EN 62841 A-gewogen Nivel de pressao sonora
A-weighted sound pressure | pondérée-A Schalldruckpegel Nivel de presion actstica | Livello di pressione sonora i i A
level ponderada en A pesato A
Uncertainty K Incertitude K Unsi it K K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K
Measured values Valeurs mesurées obtenues | GemaR EN 62841 Valores medidos Valori misurati determinati | Gemeten waarden bepaald | Valores medidos calculados
determined according to selon EN 62841 gemessene Werte determinados de acuerdo |in accordo con lo standard | volgens EN62841 de acordo com EN 62841
EN 62841 Niveau de puissance A-bewerteter con EN 62841 EN 62841 A-gewogen geluidsniveau | Nivel de poténcia sonora
A-weighted sound power | sonore pondérée-A i Nivel de potencia acustica | Livello di potenza sonora ponderada A
level ponderada en A pesato A
Uncertainty K Incertitude K Unsi it K K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K
Replacement parts Piéces de rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Ricambi g Pecas
Scroll saw blade (15 TPI) | Lame de scie & Laubsageklinge (15 TPI) Disco de la sierra de Lama per sega da traforo | Figuurzaagblad (15 TPI) Lamina da serra tico-tico de
chantourner (15 TPI) marqueteria (15 TPI) (15TPI) bancada (15 TPI)
Scroll saw blade (18 TPI) | Lame de scie & Laubségeklinge (18 TPI) | Disco de la sierra de Lama per sega da traforo | Figuurzaagblad (18 TPI) | Lamina da serra tico-tico de
chantourner (18 TPI) marqueteria (18 TPI) (18 TPI) bancada (18 TPI)




Pycckun

henhold il EN 62841
A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

Malte veerdier bestemmes i
henhold il EN 62841

EN 62841
A-végd ljudtrycksniva

Osékerhet K

Varden uppmaétta enligt
EN 62841

62841 -standardin mukaan

Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuotteen tekniset tiedot F ifikasjoner
Dekupersav med variabel | Dekupdrsag med varierbar - |Muuttuvanopeuksinen Rullesag med variabel
hastighed hastighet pistosaha hastighet

Model Modell Mall Modell

Effekt (S2 5 minutter) Strom (S2 5 min) Teho (S2 5 min) Effekt (S2 5 mins)

Tyhjaka Hastighet ubelastet

Bladslag Skarrorelser Teran isku Bladspesifikasjon
Klingens leengde Bladlangd Terén pituus Bladlengde
Maksimal skeeretykkelse Maximal tjocklek for sagning G
Maksimal kapacitet Maximal kapacitet max. kapasitet
Lampe Lampa Lamppu Lampe

Gladende Glodlampa t lode
Nettoveegt Nettovikt

Malte veerdier bestemmes i | Varden uppmétta enligt Mitatut arvot maaritetty EN | Malte verdier i samsvar med

EN 62841

62841 -standardin mukaan

A-painotett A-vektet lydtry
K Usikkerhet K
Mitatut arvot maaritetty EN | Malte verdier i samsvar med

EN 62841

v3pnens
Mpopearas nuna ¢

Parametry

Wyrzynarka z regulowang

CKOPOCTb Ha XONIOCTOM X0AY
PexyLuuit ynap
[InvHa nonoTHa

MakcumansHas TonwuHa
paspesa

MakcvmansHas rny6una
MOTPY)KEH!s 3aroToBKN

Tlamna
HaKanvBaHus

Bec HetTo

3meperHble 3HaueHus
onpezeneHs! B
cooteeTcTBUM ¢ EN 62841
YpoBeHb A-B3BELLEHHOrO
3BYKOBOTO /1aBIEHUS!

Pas6poc K

VameperHble 3HaueHns
onpepeneHbl B

perynupyemoit ckopocTbio  |predkoscig.
Mogens Model
BxoaHoe Napigcie wej$
MoluHocTb (S2 5 MuH) Moc (S2 5 min)

Predko$¢ bez obcigzenia
Skok nozy

Diugo$¢ brzeszczotu

Maksymalna grubos¢ ciecia

Maks. wielko$¢ elementu

Lampa
Zarowa

Masa netto

Zmierzone wartosci
okreslone wg EN 62841
A-wazony poziom ci$nienia
hafasu

Niepewno$¢ pomiaru K

Zmierzone wartosci
okreslone wg EN 62841

RSW1240G
230V-240V ~50 Hz
oW
550-1700 SPM
20 mm
133 mm
52 mm
405 mm

12V.10W

12kg

L,,=615dB(A)

3dB(A)

A-vaegtet ly A-vagd j A-painotettu & A-vektet cEN 62841 |A-wazony poziom natezenia L,,=74,0 dB(A)
YpoBeHb A-B3BELLIEHHON hatasu
3BYKOBOVA MOLLHOCTH
Usikkerhed K Osakerhet K K Usikkerhet K Paabpoc K Niepewnos¢ pomiaru K 3 dB(A)
Reservedele Reservdelar Varaosat Reservedeler 3anacHble YacT Czesci zamienne
Dekupersavklinge (15 TPI) | Blad ill dekupdrsag (15| Pistosahan tera (15 TPI) Rullesagblad (15 TPI) MonotHo i nunbl 5132002897
PI) (15 TPI) (15TPI)
Dekuparsavklinge (18 TPI) | Blad till dekupérsag (18| Pistosahan teré (18 TPI) Rullesagblad (18 TPI) MonoTHo npopesHoit munbI| Brzeszczot wyrzynarki 5132002898
TPI) (18 TPI) (18 TPI)




Romana

Latviski

Lietuviskai

Cestina
Technické daje produktu Termék miiszaki adatai
Lupinkova pila s p i
rychlosti kanyaritofiirész
Model Tipus

Vstupni napéti
\Vykon (S2 5 min.)
Otacky naprazdno
Pohyby noze

Délka Cepele

Maximalni tloustka fezani

Maximalni kapacita

Lampa

Zhavici

Cista hmotnost

NaméFené hodnoty zjisténé dle
EN 62841

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K
Naméfené hodnoty zjisténé dle
EN 62841

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A

Nejistota K
Nahradni dily

Ostii lupinkové pily (15 TPI)

Ostfi lupinkové pily (18 TPI)

Bemeneti fesziiltség

Specificatiile produsului

Fierastrau de traforaj cu viteza
variabila

Model

Tensiune de intrare

(S2 5 perc)
Uresjérati fordulatszam
Kés Ioketszama

Frészlap hossza

(S2 5 min.)
Viteza Tn gol
Cursa lam&

Lungime lamé

Legnagypbb vagasi Grosime maximd de téiere
vastagsag
Legnagyobb kapacitas Capacitate maxima
Lampa Lampa

Fehéren izz6 Incandescent
Nettd suly Greutate netd
Amért értekek Valori masurate determinate fn

arozasa az EN itate cu EN 62841

62841 szerint tortént Nivel de presiune acusticd
A-stlyozott ponderatd A
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

Incertitudine K

A mért értékek Valori masurate determinate in
asa az EN itate cu EN 62841

62841 szerint tortént Nivel de putere acustica

A-stilyozott ponderata A

hangteljesitményszint

Bizonytalansag K Incertitudine K

Cserealkatrészek Piese de schimb

Kanyaritofirész lapja
(15TPI)
Kanyaritoflirész lapja
(18 TPI)

Lama fierastrau de traforaj
(15TPI)

Lama fierastrau de traforaj

(18 TPI)

Produkta specifikacijas
Mainama atruma figirzagis
Modelis

leejas spriegums

Strava (S2 5 mindtes)
TukSgaitas atrums
Asmens gajiens

Asmens garums

Maksimalais grieSanas biezums

Maksimala ietilpiba
Lampa
Kvéldiega

Svars neto

|zméritas vértibas saskana ar
EN 62841

A-limena skanas spiediena
limenis

Kludas vértiba K

Izmeéritas vértibas saskana ar
EN 62841
A-limena skanas jaudas lTmenis

Kludas vértiba K
Mainas detalas

Figirzaga asmens (15 TPI)

Figrzaga asmens (18 TPI)

Greitis be apkrovimo
Geleztés eiga

Geleztés ilgis

Maksimalus pjovimo storis

Maksimali geba
Lempa

Kaitinamoji

Neto svoris

vertés

Gaminio techninés savybés Toote tehnilised andmed

Keiciamo greicio si R kirusega johvsaag
Modelis Mudeli tahis

|€jimo jtampa Sisendpinge

Galia (S2 5 min.) VGimsus (S2 5 min)

Kiirus ilma koormuseta
Loiketera kaigukiirus

Saelehe pikkus

Maksimaalne I6ikestigavus

Maksimaalne voimsus

pagal EN 62841
Asvertinis garso slégio lygis

Nepastovumas K
I3matuotosios vertés nustatytos

pagal EN 62841
Asvertinis garso galios lygis

Nepastovumas K
Atsarginés dalys

Siaurapjuklio gelezté (15 TPI)

Siaurapjuklio gelezté (18 TPI)

Lamp
hodglamp
Neto kaal
80 on kindlaks
maaratud vastavalt standardile
EN 62841

A-kaalutud helirdhu tase

PO K

Madtevéartused on kindlaks
méératud vastavalt standardile
EN 62841

A-kaalutud helivéimsuse tase

Madteméadramatus K
Varuosad

Johvsaetera (15 TPI)

Johvsaetera (18 TPI)




Tirkge

EAANVIKG

; “x: " KpaiHCcbKa
Hrvatski  Slovenscina Slovencina Bbnrapus ykp
TexHIYHI
Specifikacije proizvoda je izdelka C G2
o : — npoAykTy
Nj\sucg p‘.‘? N romiene Lupienkova p,”a. s Dekupirna zaga z vari-  [KOHTYpeH TpuoH ¢ 063k 3i 3miHOK
brzine promj ot;ékami abilno hitrostjo pa3nuyHm CKopoCTU WBKAKOCTI
Model Model Model Mogen Mogenb
Ulazni napon Vstupné napatie Vhodna napetost BxozieH BonTax BxigHa Hanpyra
pajanje (S2 5 min.) pajanje (S2 5 min) péjanie (S2 5 min) (S25mnH) | MoyxwicTs (S2 5 mins)

Brzina bez opterecenja
Hod ostrice
Duljina noza pile

Maksimalna debljina
rezanja

Hod rezila

Dolzina rezila

Najvecja debelina
rezanja

i kapacitet
Lampa

Uzarena

Neto teZina

Mijerene vrijednosti
odredene su prema

rezna Sirka
Zamica
Ziarovka

Neto teza

|zmerjene vrednosti
dologene v skladu s

Hitrost brez obremenitve [Otacky bez zatazenia

CkopoCT B HeHaToBapeH

LWsmaricTs 6e3

uréené podra EN 62841

e
onpenenexn B

pexum HaBaHTaXeHHs

Zaber cepele Xop Ha ocTpUeTo Ynap nesa

Dizka pilového listu [IbkuHa Ha ocTpueTo  [oBxvHa nesa
Maximaina rezna hriibka ARSI 0 TosuHa

Ha psisaHe pisaHHs
< MakcnmanbHa

Najvecja .
Lampa Tlamna Nlamna

Z lucko Haxexaema Jlamna po3xapioBaHHs
Netto hmotnost' HeTHo Terno Bara HeTTo

é hodnoty it BuMipsiHi 3HaueHHs

LuyMy BU3HaYal0TLCS

Uriin Ozellikleri

Degiskent Hizli Kil
Testeresi

Model

Girisi voltajl
Glig (S2 5 dak.)
Bota hiz

Bigak darbesi

Bigak uzunlugu

Azami kesme kalinligi

Azami kapasite
Lamba

Akkor

Net agirlik

EN 62841 ile uyumlu

MpoBiaypagég
MMpoidvrog

Zéya petaBalhopevng
TaxUTnTag

Movrého

Téion £10650u
loxug (S2 5 Aemrd)
TagmTa ot kev
Mépaopa Aemidag

Mrkog Aetridag
MéyiaTo éyog kot

Méyiom xwpnTikéTnTal
Auyvia
Duwrifopevn

KabBapd Bapog

O1 uTroAoyIOpéVEG TIPEG

olarak belirlenen élgilen | kaBopioTnkav oUpguva

EN 62841 standardom EN 62841 | Vazena A hladina cwoteeTcTue ¢ EN BiagnogiaHo o EN degerler e 10 EN 62841 L "~ 61,5dB(A)
P razina A jena raven i tlaku 62841 62841: Aagirlikli ses basing A-oT1aBuIopévo emmimedo
tlaka zvuka zvocnega tlaka HuBo Ha wymoBo A-3BaXeHwit piBeHb seviyesi Tieang fxou
HanAraHe ¢ pasHullie A | 3ByKOBOTO TUCKY
Neodredenost K Nedolo¢. K Odchylka K n K ; K Belirsizlik K ABeBaiomTa K 3dB(A)
Mijerene vrijednosti Izmerjene vrednosti é hodnoty e i BuMipsiHi 3Ha4eHHs EN 62841 ile uyumlu O1 UTIOAOYITHEVEG TIHEG
odredene su prema dolocene v skladu s uréené podla EN 62841 onpenenexn B Lymy Bu3Havalotbes | olarak belirlenen dlgiilen | kaBopioTnkav oUpQwva
EN 62841 standardom EN 62841 | Vazena A hladina cboteetcTaue ¢ EN BiANoBiAHo Ao EN degerler ue 1o EN 62841 L,,=74,0dB(A)
P i razina A-izmerjena raven { tlaku 62841 62841: Aagirlikli ses glicti A-o10BpIopEVO ETTiTTESD
zvuéne snage 2zvocne moti Hueo Ha cunara Ha A-3BaXKeHWI piBEHb seviyesi £vraong fxou
Luyma ¢ paBHuLe A 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
Neodredenost K Nedolog. K Odchylka K n K k K Belirsizlik K ABeBaiotnTa K 3 dB(A)
Zamjenski dijelovi ymenitené diely i deli CwmsHa Ha YacTn 3anaci YacTuHm Yedek pargalar AviaMakTikG
Ostrica njisuce pile Pilovy list do lupienko- | List dekupirne Zage OcTpue 3a koHTypeH | leso nobauka (15 TPI) | Kil testeresi bigagi Aemida atyag (15 TPI) 5130002897
(15TPI) vej pily (15 TPI) (15TPI) TpuoH (15 TPI) (15TPI)
Oéstrica njisuce pile Pilovy list do lupienko- | List dekupirne Zage OcTpue 3a KOHTYpeH Tle3o nobauka (18 TPI) | Kil testeresi bicagi Aemida ogyag (18 TPI) 5132002808
(18 TPI) vej pily (18 TPI) (18 TPI) TpvtoH (18 TPI) (18 TPI)

RSW1240G

230V -240V ~50 Hz
now

550 -1700 SPM
20 mm

133 mm

52 mm

405 mm

12Vv.10W

12kg
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m /\ WARNING

The declared noise emission value(s) have been measured in accordance with
a standard test method, and may be used for comparing one tool with another.
The declared noise value(s) may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

The noise emissions during actual use of the power tool can differ from the
declared values depending on the ways in which the tool is used especially what
kind of workpiece is processed.

Identify safety measures to protect the operator based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched off and when it is running idle
in addition to the trigger time).

Wear hearing protection. Exposure to noise can cause hearing loss.

E /\ AVERTISSEMENT

Les valeurs d'émission sonore déclarées ont été mesurées en suivant la procédure
de test standard des normes et peuvent étre utilisées pour comparer les différents
outils.

Les valeurs d’émission sonore déclarées peuvent aussi servir a une évaluation
préliminaire d’exposition au bruit.

Les émissions sonores lors de l'utilisation d’un outil électrique peuvent étre
différentes des valeurs déclarées en fonction de la méthode d'utilisation de I'outil,
surtout selon le type de la piéce qui est traitée.

Identifiez les mesures de sécurité pour protéger I'opérateur en fonction de
I'estimation de I'exposition dans les conditions d’utilisation réelles (en tenant
compte de toutes les phases du cycle de fonctionnement, notamment les périodes
pendant lesquelles 'outil est éteint et celles o il fonctionne au ralenti, en plus du
temps de déclenchement).

Portez des protections auditives . L'influence du bruit peut provoquer la surdité.

E /\ WARNUNG

Die ausgewiesenen Gerauschemissionswerte wurden gemaR einer
Standardtestmethode gemessen und kénnen zum Vergleichen von Werkzeugen
verwendet werden.

Die ausgewiesenen Gerduschemissionswerte kénnen auch fiir die Erstbewertung
der Emission verwendet werden.

Gerauschemissionen wahrend des Betriebs des Elektrowerkzeugs kénnen sich,
abhangig von der Verwendung des Werkzeugs und insbesondere des Werkstticks,
von den ausgewiesenen Werten unterscheiden.

Legen Sie die Sicherheitsmanahmen fest, die den Bediener basierend auf einer
Schatzung der Belastung unter tatsachlichen Einsatzbedingungen schiitzen (unter
Beriicksichtigung aller Phasen des Betriebszyklus, beispielsweise die Zeiten,
wenn das Werkzeug aus- und eingeschaltet ist und sich zusatzlich zur Startzeit
im Leerlauf befindet).

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores de emisiones de ruido declarados se han medido conforme a un
método de prueba estandar y se pueden usar para comparar una herramienta
con otra.

Los valores de ruido declarados se pueden usar en una evaluacion de exposicion
preliminar.

Las emisiones de ruido durante el uso actual de la herramienta eléctrica pueden
diferir de los valores declarados en funcién de las maneras en las que se usa la
herramienta, especialmente el tipo de pieza de trabajo que se esté procesando.
Identificar las medidas de seguridad para proteger al operario en funcién del
célculo de exposicion en las condiciones actuales de uso (teniendo en cuenta
todas las piezas del ciclo operativo como las veces que se apaga la herramienta
y cuando funciona al ralenti ademas del tiempo del gatillo).

jUtilice protecciones auditivas. La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion.

/\ AVWERTENZE

I valori di emissione sonora dichiarati che sono stati misurati in base a un metodo
di prova standardizzato e possono essere utilizzati per confrontare uno strumento
con un altro.

| valori sonori dichiarati possono inoltre essere utilizzati in una valutazione
preliminare dell'esposizione.

Le emissioni sonore durante I'uso effettivo dell’elettroutensibile possono differire
dai valori dichiarati a seconda delle modalita in cui lo strumento & utilizzato,
sopratutto in base al tipo di pezzo trattato.

Identificare le misure di sicurezza per proteggere I'operatore in base alla
valutazione dell’esposizione nelle attuali condizioni d’uso (tenendo conto di tutte

le parti del ciclo operativo come il numero di volte in cui lo strumento viene spento
e quando gira al minimo, oltre al tempo di attivazione).

Indossare una protezione dell’udito. L’esposizione prolungata al rumore senza
protezione pud causare danni all’udito.

. /\ WAARSCHUWING

De opgegeven geluidsemissiewaarde(n) is (zijn) gemeten volgens een standaard
testmethode en kan (kunnen) gebruikt worden om het ene werktuig met het andere
te vergelijken.

De opgegeven geluidswaarde(n) kan (kunnen) ook worden gebruikt bij een
voorafgaande beoordeling van de blootstelling.

De geluidsemissie tijdens het feitelijke gebruik van het elektrische gereedschap
kan afwijken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
gereedschap wordt gebruikt, in het bijzonder welk werkstuk wordt ingezet.
Identificeer veiligheidsmaatregelen om de bediener te beschermen op basis
van een schatting van de blootstelling in de werkelijke gebruiksomstandigheden
(rekening houdend met alle onderdelen van de werkingscyclus, zoals de tijden
waarop het apparaat wordt uitgeschakeld en wanneer het naast de activeringstijd
stationair draait).

Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

/\ AVISO

Os valores da emissdo de ruido declarados foram medidos de acordo com um
método de teste padrdo das normas e poderao ser utilizados para comparar uma
ferramenta com outra.

Os valores de ruido declarados também poderdo ser utilizados numa avaliagdo
da exposigao preliminar.

As emissdes de ruido durante a utilizagdo real da ferramenta elétrica podem ser
diferentes dos valores declarados, dependendo das formas como a ferramenta é
utilizada e, particularmente, que tipo de pecga de trabalho é processada.
Identifique medidas de seguranga para proteger o operador com base numa
estimativa da exposi¢édo nas condi¢des de utilizagdo reais (considerando todas
as partes do ciclo de operagao, tal como os periodos em que a ferramenta esta
desligada e quando esta a funcionar ao ralenti, bem como o tempo de acionamento
do gatilho).

Use protegéo auditiva. A influéncia de ruidos pode causar surdez.

m /\ ADVARSEL

De angivne stgjemissionsverdier er malt i overensstemmelse med en
standardtestmetode og kan bruges til at sammenligne et vaerktgj med et andet.
De angivne stgjveerdier kan ogsa anvendes i en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Stejniveauet under selve brugen af elveerktgjet kan afvige fra de deklarerede
veerdier afhaengigt af, hvordan veerktgjet bruges, iseer hvad slags emne behandles.
Identificer sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte operatgren ud fra et estimat
af eksponering under de aktuelle anvendelsesbetingelser (under hensyntagen til
alle dele af driftscyklussen, som f.eks. de tider, hvor veerktgjet er slukket, og nar
det kerer tomgang ud over udlgserens tid).

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af horelse.

/\ VARNING

Angivna brusnivaer har métts i enlighet med en standardmetod, och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

De angivna brusnivaerna kan &ven anvandas i en preliminar exponeringsbedémning.
Brusnivaerna vid verklig anvandning av elverktyget kan skilja sig fran de angivna
vardena beroende pa vilket satt verktyget anvands pa, sarskilt nar det kommer till
vilken typ av arbetsstycke som bearbetas.

Identifiera sékerhetsatgarder for att skydda operatéren baserat pa en uppskattad
exponering under verkliga anvandningsférhallanden (med betraktande av alla delar
av driftcykeln sasom nér verktyget stdngs av och nar det kérs i tomgangslage,
férutom utlésningstiden).

Anvand hérselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

/\ VAROITUS

Iimoitetut melutasot on mitattu vakiotestimenetelman mukaisesti, ja niitd voidaan
kayttaa tyokalujen vertailussa.

limoitettuja melutasoja voidaan kayttaa myods altistumisen ennakkoarvioinnissa.
Sahkétyokalun kaytén aikaiset todelliset melutasot voivat poiketa ilmoitetuista
arvoista riippuen siitd, miten tyokalua kaytetaan ja erityisesti siitd, minka tapaista
tyokappaletta tydstetdan.

Tunnista turvakeinot, joiden avulla tydntekijaa suojataan, todellisten
kayttdolosuhteiden altistusarvion perusteella (ota huomioon kayttdjakson kaikki
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osat, kuten ajat, joina ty6kalu on pois paalta ja milloin se on joutokdynnissa
laukaisuajan lisaksi).

Kayta kuulosuojaimia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte utslippsverdiene er blitt malt i samsvar med en standardisert
testmetode og kan brukes til & sammenligne et verktay med et annet.

De erkleerte stayverdiene kan ogsa brukes i en preliminaer eksponeringsvurdering.
Steyutslippene under faktisk bruk av det elektriske verktoyet kan skille seg fra de
erkleerte verdiene avhengig av maten verktgyet brukes pa, spesielt i henhold til
hvilket materiale som behandles.

Identifiser sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren basert pa en beregning av
eksponering i de faktiske bruksforholdene (ta i vurdering alle deler i driftssyklusen,
slik som tidene da verkteyet er avslatt og nar det kjerer i tomgang i tillegg til
utlgsningstiden).

Bruk herselsvern. Stey kan fere til tap av herselen.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBNeHHbIE YPOBHY LWYMOBOTO BO3AENCTBUA MOMYYEHbI C UCMONb30BaHUEM

MeTO/la TECTUPOBAHMNS U MOTYT NPUMEHSITLCS AMNS CPABHEHUS MHCTPYMEHTOB.

3asiBneHHbIE YPOBHY LyMa Takke MOTYT NPUMEHSITECS B X0/ NPEeABapUTEnbHON

OLieHKy 06Lero Bo3aencTams.

daKTn4ecKas LWyMHOCTb PaBoTaloLIero aNeKTPONHCTPYMEHTA MOXET OTANYATLCS OT
ne OCTY OT YCOBMIA UCMONB30BAHNS, B YACTHOCTH

ot obpabaTbiBaeMoro martepuana.

Mepel 6€30NacHOCTM onepaTopa A0MKHbI ONPEAEnsTLCs C YHETOM NPUMEPHOTO

BO3/1ENCTBUS B (hakTUYECKUX YCNIOBUAX SKCMMyaTaumun (MpUHUMasi BO BHUMaHUe

BCe aTanbl paboyero umkna, Hanpumep, Nepuoabl OTKMIOYEHNS NHCTPYMEHTa 1

paboTbl Ha XONOCTOM XoAy).

Wcnonb3yinTe cpeactsa 3alluThl OpraHoB cnyxa. BosgencTeue wyma moxert

npuBeCTU K noTepe cnyxa.

/\ OSTRZEZENIE

Deklarowany(-e) poziom(y) emisji hatasu zostat(y) zmierzony(-e) zgodnie
ze znormalizowang metodg badania i moze(-ga) by¢ wykorzystywany(-e) do
poréwnywania poszczegdlnych narzedzi.

Deklarowany(-e) poziom(y) hatasu mozna réwniez wykorzystywac¢ do wstepnej
oceny narazenia.

Emisja hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania narzedzia z napedem moze
rézni¢ sig od deklarowanych wartosci w zaleznosci od sposobu jego uzytkowania,
a w szczegolnosci w zaleznosci od rodzaju obrabianego przedmiotu.

Nalezy zidentyfikowac $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora w oparciu
o szacunkowg ocene narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania (z
uwzglednieniem wszystkich etapéw cyklu operacyjnego, takich jak wigczanie,
przestdj przy wigczonym silniku czy rozruch).

Nosi¢ ochrong stuchu. Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.

/\ VAROVANI

Udavané hodnoty akustické hladiny hluku byly zméfeny s vyuZitim standardnich
zkusebnich metod a Ize je pouzit k porovnani hluénosti rizného naradi.
Udavané hodnoty hluénosti Ize také vyuzit k pfedbéznému vyhodnoceni Gcinku
na osoby.

Skutecna hluénost se muze od udavanych hodnot liit v zavislosti na zpisobu
pouzivani naradi, obzvlasté na druhu obrobku.

Urcete bezpecnostni opatfeni na ochranu obsluhy na zakladé odhadnutého
ucinku za podminek konkrétniho pouZzivani (pfi zohlednéni viech soucasti
provozniho cyklu, napfiklad kromé obrabéni také kdyz je naradi vypnuto nebo
bézi na volnobéh).

Pouzivejte ochranu sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k poskozeni sluchu.

m /\ FIGYELMEZTETES

A kozolt zajkibocsatasi érték(ek)et szabvanyos vizsgalati modeszerrel mértik, és
ez(ek) felhasznalhato(k) az egyik szerszam masikkal valé 6sszehasonlitasahoz.
A kozolt zajszintérték(ek) alapjan elézetesen felmérheté a kitettség mértéke.

A szerszam tényleges hasznalata soran kibocsatott zajszint a szerszam hasznalati
modjatél, kiildndsen a feldolgozott munkadarabtdl fiiggéen eltérhet.

A tényleges hasznalati kériilmények miatti kitettségi szint alapjan allapitsa meg
a kezel6 védelméhez sziikséges biztonsagi intézkedéseket (vegye figyelembe a
miikddési ciklus Osszes részét, pl. a szerszam kikapcsolasi és Uresjarati idejét,
valamint az inditasi idét).

Viseljen hallasvédelmet. A fokozott zajhatas hosszu tavon a hallas elvesztését
eredményezheti.

m /\ AVERTISMENT

Valoarea declarata a emisiei de zgomot a fost masurata in conformitate cu o
metoda de testare standard si poate fi utilizata pentru compararea uneltelor.
Valoarea de zgomot declaratd poate fi utilizatd si pentru evaluarea preliminara
a expunerii.

Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice pot fi diferite fata
de valorile declarate in functie de modul in care este utilizata unealta si in special
de tipul de piesa prelucrata.

Identificati masurile de siguranta pentru protectia operatorului, pe baza unei
estimari a expunerii in conditiile reale de lucru (avand in vedere toate partile ciclului
de functionare, precum perioadele cand unealta este opritd si cand functioneaza
la ralanti, plus perioada de activare).

Purtati protectie pentru urechi. Expunerea la zgomot poate produce pierderea
auzului.

/A BRIDINAJUMS

Deklarétais radito trok$nu limena vértiba(s) ir mérita saskana ar standarta testa
metodém, kas var tikt izmantotas viena instrumenta salidzina$anai ar citu.
Deklarétas trokSnu vértiba(s) var tikt izmantotas ari sakotnéjai ietekmes
novértésanai.

Trok$nu ITmeni faktiskas elektroinstrumenta lieto$anas laika var at$kirties no
deklarétas vértibas, atkariba no veida, kada instruments tiek izmantots, un it
seviski, kads materials tiek apstradats.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju, pamatojoties uz ietekmes
aplési faktiskajos apstaklos (nemot véra visas darba cikla dalas, pieméram laiku,
kad instruments ir izslégts un kad tas darbojas tuk8gaita papildu izmanto$anas
laikam).

Valkajiet dzirdes aizsarglidzek|us. Ausu paklauSana trok$na iedarbibai var izraisit
dzirdes traucéjumus.

. /\ |SPEJIMAS

Deklaruotoji keliama triukSmo verté(-és) nustatyta(-os) atsizvelgiant j standartinj
bandymo metoda, todél ja(jas) galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliamu
triuk§mu.

Deklaruota keliamo triukS§mo verté(-és) taip pat gali bati naudojama(-os)
preliminariam triukSmo poveikiui jvertinti.

Faktiskai naudojant elektrinj jrankj, keliamo triuk§mo lygis gali skirtis nuo
paskelbtosios vertés, priklausomai nuo bady, kuriais yra naudojamas $is jrankis,
ir ypa¢ nuo to, koks ruosinys yra apdirbamas.

Siekiant apsaugoti naudotoja, batinai jvertinkite saugos priemones, remdamiesi
triukSmo poveikio jvertinimu esant faktinéms naudojimo salygoms (atsizvelgdami
i visas darbo ciklo dalis, pavyzdZiui, ne tik kiek laiko jrankis veikia, bet ir kiek karty
jis yra i§jungiamas bei kai jis veikia be apkrovy).

Naudokite klausos apsaugos priemones. Jei ausy neapsaugosite, galite prarasti
klausg.

/A\ HOIATUS

Deklareeritud mirataseme vaartus(ed) on mdodetud vastavalt standardtesti
meetodile ja seda saab kasutada tooriistade vordlemiseks.

Deklareeritud mirataseme vaartust (vaartuseid) saab kasutada ka kokkupuute
eelhinnanguks.

Elektritooriista kasutamisega kaasnev miratase véib erineda deklareeritud
vaartustest, séltuvalt tédriista kasutamise viisist, eriti sellest, millist toorikut
téddeldakse.

Tehke kindlaks ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vastavalt tegelike
kasutustingimuste hinnangule (vottes arvesse koiki tootsiikli osasid, naiteks
tooriista valjalllitamise aegu ja vabakaigul té6tamise aega lisaks kaivitamise ajale).
Kandke kuuldekaitset. Tugev miira v&ib pohjustada kuulmiskaotuse.

/A\ UPOZORENJE

Deklarirane vrijednosti emisije buke izmjerene su u skladu sa standardnom
ispitnom metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost buke moze se koristiti i za preliminarnu procjenu izlaganja.
Emisije buke tijekom trenutnog kori$tenja elektricnog alata mogu se razlikovati od
deklariranih vrijednosti ovisno o nacinima kori$tenja alata, osobito o vrsti obrade
radnog komada.

Utvrdite sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja na temelju procjene izlaganja u
sada$njim uvjetima kori$tenja (vodeci racuna o svim dijelovima radnog ciklusa
kao $to su vremena isklju¢ivanja alata i kada alat radi u praznom hodu uz vrijeme
okidanja).

Nosite zastitu za sluh. Izlaganje buci moze izazvati gubitak sluha.
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/\ OPOZORILO

Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardno
testno metodo in se lahko uporabljajo za medsebojno primerjavo orodij.
Navedene vrednosti oddajanja hrupa ase lahko uporabijo tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti.

Emisije hrupa med dejansko uporabo elektri¢nega orodja so lahko drugacne od
navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacinov uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

Varnostne ukrepe za za3¢ito operaterja ugotovite na podlagi ocene izpostavljenosti
v dejanskih pogojih uporabe (pri ¢emer upostevajte vse dele cikla uporabe, to
je ¢as dejanske uporabe in tudi ¢as, v katerem je orodje izklopljeno in ko tece
v prostem teku).

Uporabljajte zas¢ito sluha. Izpostavljenost hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

E /\ VAROVANIE

Udavané hodnoty emisii hluku boli namerané v sulade so $tandardnym spésobom
testovania a mézu sa pouzivat na porovnavanie jednotlivych nastrojov.

Udavané hodnoty hluku sa mézu tiez pouzivat na predbezné posudenie expozicie.
Emisie hluku po¢as skutoéného pouzivania elektrického naradia sa mézu od
udavanych hodnét lisit v zavislosti od spdsobov pouzivania naradia, hlavne od
opracovaného obrobku.

Identifikujte bezpeénostné opatrenia s cieflom chranit obsluhu na zaklade
priblizného stanovenia expozicie v aktualnych podmienkach pouzivania (pri
zohladneni v8etkych sucasti prevadzkového cyklu; okrem €asu spustenia
zohladnite aj ¢asy vypnutia naradia a jeho spustenia na volnobehu).

Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavovanie hluku moéze sposobit’ stratu sluchu.

E /\ BHUMAHME

TMOCOYEHUTE CTOMHOCTM Ha LLYMOBUTE EMUCUN Ca M3MEPEHN MO CTaHJapTeH TeCToB
MeTO/ M MOraT Aa Ce M3MON3BaT 3a CPaBHABAHE Ha €AUH MHCTPYMEHT C Apyr.
MocoyeHnTe CTOMHOCTX Ha LymMa MOraT fja Ce W3Non3saT ChbUlo Taka u npu
npesBapuTenHa oLeHKa Ha 3naraHeTo.

LLlymoBuTE emncum no BpeMme Ha feicTeuTenHara ynotpeba Ha enekTpudeckus
MHCTPYMEHTN MOXe [1a Ce pa3nuyasaT OT NOCOYEHN CTOMHOCTI B 3aBUCUMOCT OT
Ha4YMHUTE, N0 KOUTO Ce M3MOMN3Ba MHCTPYMEHTBT, U NO-Crieunanto oT Buaa Ha
obpaGoTBaHus aetain.

Vipentudnumpare Ha MepkuTe 3a 6€30NacHOCT 3a 3auinTa Ha onepaTopa Bb3
OCHOBa Ha U3naraHeTo B AENCTBUTENHNTE YCNIoBUA Ha ynoTpeBa (kaTo ce B3emat
npeaBna BCUYKM YacTh Ha paboTHMSA LUMKbBA, KaTo Hanp. BPeMeTo, npes Koeto
MHCTPYMEHTBLT € M3KIIOUEH 1 KoraTo paboTu Ha NpaseH Xof B I0MbIHEHNe KbM
BpemeTo Ha paboTa).

Hocete aHTudoHN. ManaraHeTo Ha LWyM MOXe Aa NPUYMHK YBPEXAaHe Ha criyxa.

m /\ NONEPEMXEHHA

3asBneHi 3Ha4YEHHs BUNPOMiHIOBaHHS WyMy Byno BUMIpPSIHO Y BiANOBIgHOCTI 3i
CTaHAapTHAM METO0M BMNPOGOBYBaHHS Ta MOXyTb GyTi BUKOPUCTaHi Ans
MNOPIBHSAHHA OJHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHLINM.

3anBneHi 3HaueHHs! LYMY Takox MOXyTb 6yTV BUKOPUCTaHI Npu NonepeaHii ouiHLj
BNNNBY.

Bukuam wymy npu hakTU4HOMY BUKOPUCTAHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXYTb
BiAPI3HATUCS Bif 3afBNEHWX 3Ha4YeHb 3aNexHO BiA cnocobiB BUKOPUCTAHHSA
iHCTPyMeHTY, ocobnueo Toro, sikuit Bua o6pobniosaHoi aeTani o6pobnsaeTbes.
BusHauuTu 3axoam Gesneku Ans 3axMCTy onepaTopa Ha OCHOBI OLIHKM BNNBY B
peanbHUX yMoBax BUKOPUCTAHHSA (3 ypaxyBaHHAM BCiX YaCTUH POGOYOro LKy,
Takux Sk 4ac, KOfU iIHCTPYMEHT BUMMKAETLCS i KOMM BiH MPaLioe Ha XOMnocToMy
XOAy Ha [I0AATOK /10 Yacy BMUKaHHS).

HociTb 3axucT cryxy. Binue wymy Moxe nNpu3BecTv 40 BTPATH CRyXy.

/\ UYARI

Agiklanan girilti emisyon degeri/degerleri uyumlu standart test yontemleriyle
Olglilmis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.

Agliklanan gurilti dederi/degerleri maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de
kullanilabilir.

Aletin kullaniima yontemleri ve 6zellikle islenen parganin tiiriine bagh olarak,
elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki giriilti emisyonlari agiklanan degerlere
gore farklilik gosterebilir.

Operatorii korumak igin, isletme déngtisiiniin bitin safhalarini (¢alisma siiresine
ilave olarak aletin galistirimadigi ve bosta galistirildigi siireler de dahil) g6z 6niinde
bulundurarak fiili kullanim kosullarindaki maruz kalma tahminini temel alip gerekli
giivenlik énlemlerini belirleyin.

Kulak tikact kullanin. Giiriltlye maruz kalmak isitme kaybina neden olabilir.

/\ MPOEIAOMOIHZH

H(O1) dnAwbsica(-eg) TIun(-£G) ekTropTIg BopUBou £xel(-ouv) PETPNBET CUNQWVA
Me pia TUTTIKA P€BOBO SOKINWY Kal uTTopEi(-oUv) va xpnaipoTmoinBei(-oov) yia T
aUyKpIon evog epyaleiou pe éva dAAo.

The noise emissions during actual use of the power tool can differ from the
declared values depending on the ways in which the tool is used especially what
kind of workpiece is processed.

O1 ekTropuTréG BopUBoU Katd TN SIGPKEIX TNG TTPAYHATIKAG XPAGNG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pTropei va Siagépouv atd Tig SNAwBEioEg TIEG avaAoya PE TOUG TPOTTOUG
HE TOug OTToioUG XPNOIHoTIoIEITal TO EpYaAEio, Kal IBiwG TO £id0G TOU KaTeEpYalopevou
TEPayiou.

MpoodiopioTe Ta péTpa aOPAAEIAg yio TNV TTPOCTACIa TOU XEIPIOTA PE Bdon TNV
EKTIUNON TNG €KBEONG OTIG TTPAYHATIKEG TUVOIKES XProng (AapBavovTag utréyn oAa
Ta pépn Tou KUKAOU AgiToupyiag, OTrwg eival oI XpOVol KATa TIG OTTOIEG TO EpyaAEio
eival atrevepyoTroinpévo Kal 6tav BpiokeTal o€ adpavr) KatdoTaon EMTTPOTOETWS
TOU XPOVOU TTUPOdOTNONG).

®dopdte TpooTaTeuTiKG akong. H emidpaon BopuBou pTTopei va TTPOKaAéoE!
ATTWAEIX aKONG.



RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits 4 a garantie étendue (« tie étendue ») est spécifiée sur 9
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
dachat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— & une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties aupres d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,f Produkt“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(.Verbraucher') kaufich erwerben sowie p i E
sind von diesen i Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdruckhch auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u kbnnen, milssen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien*) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriéssig durch den Verbraucher verursacht wurden

Schaden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi i (Marke, Seri ) gemacht, veréndert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
i durch TTI lihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgeméRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehdr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschiisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaservsnt\laloren Laubblaser cder Slaubsaugerrohre,
und -riemen, Fil Schl
Réder, Sprilhsta Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbewtungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewdhrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

~

(https://www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

@



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello Spazio Economico Europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale é stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvlogien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

=~

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Onamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angltl pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B 1010nHeHME K MioBiiM 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B Pe3ymibTaTe NOKYNKN Mflenus, M Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbIX

npas, KoToPsie NPEROCTABASIOTCS OTAENLHO U Ha Be3BO3MEINHOM OCHOBE, HA BCE HOBLIE ANEKTPOMHCTPYMEHTb! W/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBoit Mapkoit RYOBI, nepesucrensie Ha Hawem cCaifte, 32 MCKTIONGHMEM

Ans CUCTEM XpaHEHUR Ut 3aNACHbX acTed, W UMEHyeMbie fanee

KaK «Tpogykm», AeicTByeT A06poBONbHO NpeaocTansiemas komnariueit Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)

rapanTuA (nanee — «lapanTisy) 8 C yCnosNaNM 1 HIDKE.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopele NDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHbINM

none30BaTensmi (1anee — «okynareno»). [NEPCKHE LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHTE TEXHAKW, A Takke NPOGECCHOHANHblE

KoHeuHble: NONbR0BATENH B ABHOH (OPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0BLLX nonoKeHwit W Yoo rapan Ons

KOHEYHbIX Ha NPOAYKTLI MOXET

MPEOCTaBNAEMas FapaHTHs ADYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha Caitte www.ryobitools.eu. Orpasiyerus HacTosei

A0BpOBOTLHO Mpe0CTaBNsemoit FapaHTUK He BASIOT Ha 3aKOHHbIE Npaga MokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepvop peiictans CTannaptHoit rapanTvn (nanee — «CTaWapTHas rapaHTus»), npu ycnosun 4to poaykt
NPHOBPETAETCA TOMbKO ANA YACTHOTO UCONb30BaHKS, COCTABNAET 24 MecsLia (Aanee — «CTaHIAPTHbIA rapaHTHifHblit
NepHoi) M HauuHaeTcs ¢ AaTbl npuoBpetenus Mpoaykra. Yrobbi C rapanTvs Gbina pei
 MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa oMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
MOZTBEPKAAIOLMM (aKT NOKyNK. HacTosaA CTaHIAPTHaR rapaHTUR PACTPOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPORYKTHI.

2. B HexoTopsix CTpaHax Mokynatent MoryT npoanuT CTaHAAPTHyIo rapaxTHio Ha onpefenekHsie MponykTel nocne
VCTEYEHMS CPOKA AGCTBIA CTaHIAPTHOI rapaHTMu MyTeM PErMCTpaLu Ha caife www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenme F i rapaHTUn rapaHTUs») yKasaHo Ha ynakoske [poaykTa, Ha caifte
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolLei fokyMeHTaLMy K MPOaYKTY, KoTopas AOCTYNHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yro6bl nonyuuts Pacmwpewym rapaxTIio, MokynaTeny A0MKH.I 3aperucTpuposaTh cBow MpoayKkTsl
ounamu 8 Teqewe 30 xaneuaapuux [Heit ¢ fatel nokynkt. Bee nepcoanbHbie fakkbie Mokynatens Gyayr

0 K0T0poe AOCTYIHO 10 apecy https://

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fil ltskiver, bolter og fiaerer for

) har blitt edelagt, endret

uk.ryobitool " e ivacy-policy!. M ) no nodte, U
OpHTYAHAN Yeka ¢ aToit MoKy 6yuy7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: I ii rapaHTUsiM (fianee — «TapaHTUty) OrpaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM
N 3aMeHOM neqjewom TpoaykTa 110 yeMoTperuio Komnaniu TTI npi YCrIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbI! AechexT
WM [iehekT MaTepuanos CYWECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauu Ha BO3WlEHHE AONOMHUTENbHbIX
PaCK0f108 WM yBLITKOB He NPUHUMAIOTCS. Kpome Toro, FapaTu He MokpeIBaloT crepylouee:

— nioBoit ywep6, np ¥ cnyvariHo, wi no

— niofioe MpoaykTa B wn
TEXHAYECKOTO oScnymanMﬂ

— nioBoit MpogykT, Wi

nioGoit MPOAYKT, OpUTUHaINBHbIE WAEHTUMKALMOHHbIE 3MEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepHitHbli Homep)

KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBble 10 NPU4He it no

— MpoaykTel, KoTopbie He cepTuchuupoBarsl CE/UKCA

— nioBoit TPoayKT, nOMbITKA MPOUBECTU PEMOHT KOTOPOTO Gbifla BLINOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOM paspetLieHis komnakiu TTI

— mioGoi MPOAYKT, NOAKMIOYEHHbIIA K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHUKY MUTAHUA (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit MpoaykT, B KoTOpOM TONNMBHaA CMECh TONNMB0,
MaCrIo Unit HenpaBwrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)
— nioBble BHELUHUMI i (Boga, BellecTsa, ¢

aKTOpbI, yAapsi) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM
— €CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX YacTei

- )
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, Mpoay ! .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper - win 3anackbix HacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler, - ana BXOAAWYE B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTpYMEHTa W

trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npUOGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MOMAMO NpoYero, GuTel ANS OTBEPTKM,
cBepna, aBpasuBHble AVCKY, Hax[IauHas Gymara U HOXY, G0KoBas HanpasnskoLLas

— KOMNOHEHTbI (3aNacble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO fIpoero, ans YrofbHbie WeTKH, NaTPOH, kpenneie un
THe310 caepnia SDS, WWHYP NUTaHNS, AONONHATENbHYHO PYKOSITKY, SILMK UNK CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYIO NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyGKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHETbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO FaiiKOBEPTa, YAapHbIE WM, NDUBOTHLIE PEMHM, MYATY, Ne3sUs HOXHML ANS
HBOA U3TODOLY WA HOKY TG30HOKOCTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii perynmop  TPOCOM, rpaBiiHI,
nanblisl CUENHOTO yCTp: vy TRy6KM,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NMMIbHbIE LIMHbI M LiNH, LUNGHTW, COBMMHMTENbHbIE anemembl Hacafki Ans

Korneca, P KaTyWKM, BHELWHWE WNYNK, PeXyLIMe KOpabl,

CBEYM 3aKNTaHKS, BO3YLUHbIE (punmpu rasossie UNLTPbI, HOXKNM AATIA MYNIbYMPOBAHUA U T. .
4. Ina i Mpoay ) AOMKHbI BbiTb p i 6e3
HeonpaB/IaHKo/t 3afepiki nocne unu fecbexta unu
pecexta onHoMy u3 napTHEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonwab oficnyxvsaie no
TapaHTuAM y napTHepa no y ofipazom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina cosepluieHa nokynka; i

b. nytem Ha CepBUCHOI [OCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENA aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY MO TeXHMYeckoMy oBCnyxuBaHMio komnaHun RYOBI
u3nenue OMKHO BbiTb HAAEKHO ynakoaHo Ges ONaCHIX oM.
VHCTPYKLMM 1O TeXHYke GesonacHocTy Ha caiite hitps:/www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHvem agpeca oTnpasutens
W KpaTkum onvicakiem Aechexra. OBpaTUTE BHUMAHHE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIA LigHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBUS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexus Mpoaykta, Il KaK ped if, Byner npoBeaeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no MapaHTuam BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3aveHa AecexTHbIX AeTaneit
130enms no yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKabIBagTCS BLINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHto
KomnaHuu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BHINONHEH yCnewHo, ByneT npenocTaanena SKBHBAIEHTHER SaMEHa.

3ameHsiemble ﬂpouyw [ uewanw TTI. NioBble i

yen [apanTwi, Gecnnatho. F
BbinonHsemsle TTI, He uam npaao Ha NPO/iNeHMe UM nonyyenve HoabIX MapaHTuit. Ha 3ameHeHHble anackble
actn T'apanTum, 1 cpok AeiicTaR [apaHTwit UcTeKaeT B

COOTBETCTBIUM C NEPUOOM ueuc’rm NIepBOHaYanbHO NPEAOCTaBMEHHO/ IapanTi Ha Beck MpoaykT.

6. TaparTim RYOBI npepoctasnsiotca komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwarus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipouym 1t He MOryT GbiTb fiepeaHs! W YCTYnrIEHb! ADYTOMy Ty,

7. TapaHTin [ieiicTBYKOT B CTPaHax it it 30HbI (E33), i ]
3a npefienami aTUX PervioHoB oBpartuTech B AUMEPCKUIn UEHT, rae Gbina CoBEpLIEHA NOKYNKa, Tobl
YTOYHUTL Hanu4me ApYruX A0GPOBOMEHO MPEAOCTABAAEMbIX rapaHTHL

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wysfany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po

wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez

a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub

b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/www.ryobitools.eu/, dostgpnos¢ procesu moze roznic sig w zaleznosci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy I

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane‘

7. i w
obszaraml nalezy sieze
sig, czy obowiazuje inna dobrowolna gwarancja.
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Obszarze G

(EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii. Poza tymi
u ktérego dokonano zakupu, aby dowiedzie¢

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zéruk. yménéné nahradni dily podéhaji pivodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

(drzbou
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

IS




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

~

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii i8siustas (-)) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

~




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v Evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaijte o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B ombAHeHve KbM BCUHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOU3TAYALLM OT NOKYMKATa Ha NpopykTa, # Be3 fa ce aacsrat
3aKOHOBMTE MpaBa, KOWTO Ce npunarat He3asuCcUMO GESHHGTHO‘ BCHYKM HOBM €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
W TPaJHCKM MHCTPYMeEHTI ¢ Mapkata RYOBI, nocouenu Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ uaKknioyeHue Ha akcecoapw
3 cucTeMM 3a Ha W PE3ePBHA YaCTH, KaKTO € OMUCAHO Mo-4ofTy
(,Mponyk), ca obxeanatu ot noGposonHa rapaHLus, uananera ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHN NO-fony (,MapaHuus’).

YMOBW HAZIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gy/ab-AKVMIA 33KOHHUMY NPABAMY, LLO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 npmnﬁawm ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
BGKOHHMX npas, 3aCTOCOBYBaHWX HeSal’IeXHO I ﬁeaﬂﬂaTHO Ha BCI 3a3HaveHi Ha Hawomy Bebcaitti HoBi

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, Sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPHETLCS A0BPOBINbHA
rapaHTisi, HajiaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiAnOBIAHO O BUKNAZEHMX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («FapaHTisn).

[apaHumsTa € npnno)«ma camo 3a Kynyau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

o Ha ([op ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dupmuTe 3a
oTAaBake nop HaeM, KaKto W NpOECHOHANHUT Kpaiikin norpeﬁmenw Ca M3PAYHO M3KTIOHEHY OT Tean
0blm ycnosusi Ha MapaHywsTa. 3a npodhecvoHanHuTe kpaithu NOTpEGUTENM MOXe Aa e NPUNOXMM Apyr Bi
uoﬁpoaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpozyKT(1), ako ToBa € U3PUYHO NOCOUEHO Ha YeG caiita www.ryobitools.

Tapanris e Ha SiKiKynyloTb MPOAYKL0 B CTATYCi KIHLGBOTO KOpCTYBaYa —
cnoxusaya («Croxueayy). PoapiGHi TOproLy, NpoKaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLeBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro
3CTOCYBaHHS B ABHi (DOPMI BIKNIOYAI0TECA 3 LAX 3aranbHAX nonoxes Ta ymos Fapantil. flo nesworo(n)
Tosapy(ie) Ans Klqusmx pucTy ana Moxe iHWwit TN
noﬁposmwm rapaHm AKLO e B ABHIN hopui 3a3HayeHo Ha BeGcalTi www. ryobltoo\s €. 3acTocyBanHs Lei

Ha Ta TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha ued}ex‘r.

. CTanpapTHara rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuys’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok 0T 24 Mecewa (,CTaHfapTeH rapaHuUOHeH Nepvof’) U 3anouBa aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gbjie AOKyMeHTUpaHa ¢ hakTypa Uit Apyro A0KA3ATENCTBo
3a NoKyNka, 3a f1a Gbe CTaHAApTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunoxwma. Taau CTaHgapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HAKO [IbPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLs
3a poyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTUTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLus’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha lpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uvni
ce ChbbpKa B JOKYMEHTaLusTa Ha mrsewm MpopykT Ha appec https:/ww.ryobitools.eu/. 3a pa ce

or f rapanuus, T Tpsibea fa caosi(ure) MpoaykT(u)
OHNaii B pamKkuTe Ha 30 KanexjapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Taa PasluupeHa

rapanTii He 3akoHHi npasa Cnoxusaya y pasi HasBHOCTi fechexTy.

1.3a ymosw, Wo Tosap npuabaHo BUKMKOYHO ANA i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: i1 TepMiH») i
3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTam:lapwa rapanTia Habyna WMHHOCTI Ta Mana opuaIHy cuny, U
[faTa noBuHHa Gyt hakTypoio abo HLMM wo akT
npuaGatks. Takox s CTangaptHa rapaHTm MOLLMPIOETLCS NMLLE Ha HOBM(]) BMP\S(MJ

2. B pesikvx kpaiHax CrioxuBaui MOXYTb MaTvt MOXMMBICTb TIPOAOBXUTU CTaHnapTHy rapaTilo Ha BifnoBiaHI
Tosapu nicns saKiHyents Tepuiky Aii Crau/:lapwul TapaHTi, 3apeecTpyBaBLLNCh Ha BeGeaiTi www.ryobitools.
eu. npo Bapie i rapanTii («Po3WMpeHa rapaHTifn) BKasaHa Ha
nakysarHi Tosapy, Ha BeGCaiiTi wwwryobltoo\s eu Ta/abo HaseseHa Y BIANOBIAHiN ncxymemauu o Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILlo6 ckopuctatuca Poswwwpeoio rapanTielo, Cnoxwsasi MatwTh
3apeecTpyeath caiii(csoi) Tosap(w )ounaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux axis 3 aatv nokynku. Bei nepcoHaani
patii Cnoxveasa BynyTo 06pobnaTuCa BIANOBIRHO A0 3asBU MPO KOHDIQEHLAHICTL, AKy MOKH 3HaiiTu 3a

https://uk.ryobitools.eu/foot policy Po3wupeHoi rapauTii €

rapaHTisi

rapaHuyst. Lisnata nudHa uHcdpopmaums Ha Motpeutens ce obpabotsa B

npo ji0, HapicnaHe HaM1 eneKTPOHHOIO MOLLTOI, Ta OpUriHan paxyHKky-(akTypu i

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Men, 1 OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa laTaTa Ha MOKYIKaTa, LLie CRYKET KaTo J0KA3ATeNCTB0 3a PasluupeHaTa rapaHuys.

3. CTanpapTHata rapaHuvs v PaslumpeHara rapaHums (,/apaHLyy‘) ca orpaHmieHin 40 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewerka Ha TTI, npu ycriosiue ye AedbekTsT B u3paboTkata unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOFaT 1a Ce NpETEHIMPaT AOMLNHMTENHM Pa3xomu unit 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLuMTe He Ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUMHEHA CAYYaIiHO, YMULLITIEHO WM o HeBpexHoCT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBXKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— Boeku MpogyKT, Ynuto

Ginit NOBPE/IEHM, IPOMEHEHM WM MPeMaxHaTu

— BCAKAKBY WETH, NPU|UHEHN OT Ha 3l

— TlpoayKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

—BCeKit MpoayKT, 3a KOTO € 6N HanpaseH onuT f1a Gb/je PEMOHTUPAH OT HEOTOUIUPEH CEPBI3EH LGHTBD
wnu Ge3 npen1sapuTenKo paspetuenve ot TTI

Beekit MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, yectoTa)

— BCEK/ MPOYKT, M3N0N3BaH C HENORXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPBO, MACNI0, CLOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCAIKaKBIA MIOBPEAIM, MPU|MHEHM OT BLHLLIHU Bb3ACHCTBIS (B, XUMUKANK, IU3N|HM BL3IAEACTBIR, yAapH)

WA YyXKAW BeLiecTea

HOPMaIHO W3HOCBAHE Ha PE3ePBHMTE YacTH

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpeba, Hall

— M3non3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCECoapH Wi YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynexu oTaenko. Takvea
W3KNIOYEHN BKITIOYBAT, HO He Ce Orp: o, iHALM 38 capefna, abpasueHi

[MCKOBE, LLUKYPKA ¥ OCTPYET, CTPaHUHY HanpaBnABaLLy
— KOMMOHEHTM (4aCTU W aKcecoapu), KOMTO MOANIEKAT Ha HOPMarHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
caMo, KoMNeKTH 3a ofcnyxBaHe v NOJAPbKKA, BBIMIEPOAHI YETKM, Narepu, NaTpOHHMK, NpUCTaBka i

aTU MIOKYTK.
3. CraHpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
necbektHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha paty npun6anHs. Byab-siki MOXWBi AofaTkoBi BUTPaTH aBo 36UTKY He NiANAraloTb BiAWKOAYBaHHIO. TaKox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMICHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-Aiki MoLIKOMKeHHS ToBapY, IO BUHIKTA B pesynbTari afo sincy
TeXHIYHOTO 0GCYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit Bys 3miHeHwit abo MoaudikoBaHui
— Oyne-sikwit Tosap, Ha SKOMY MOLIKOIXEHO, 3MiHeHO aB0 BumaneHo opwriHankHe ineHTudiKauiine
MapKyBaHHs (TOproBernbHa Mapka, cepmmm HoMep)
Gyne-siki iHCTPYKUi 3
Tosapu, ki He m/:maaa»om nin aito MapkysanHa CE/UKCA
— Gyne-siwit Tosap, S HAMAranuica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHoMY LieHTpi aBo Ge3
ONepeHbOro Y3roMKeHH 3 TTI
Gyab-aikvit Tosap, nigy i 0o
yacrora)
— Gynb-sikuit ToBap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIOHOI NanvBHOI CyMilLI (Nanuso, onvBa,
CNiBBiAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Gynb-ski (BOAOI, XiMIYHMMM P! , i
cunamu, yqapaMM) abo iivu p

— HOPMATbHMit 3HOC 3aMACHVIX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npuctpois abo aetaneit

— [lONOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZlaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBarnbHi AUCKN, HaXaaYHWIA nanip | nonoTHa, GiuHi HanpsMH

— KomnnexTyloui (netani Ta Aonomixki MpucTpoi), ki 3HoCy, , ane
He y , TaKAM: KOMANEKTM ANSi OGCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WK, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, nomolyHa Apbxka, Tp: PTeH Kyap, b

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WATOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHM GyTOHN, pewmbLy, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0BE, LUGHTOBE 3a TErY, BEHTUNATOPH, TPBGM 3a U3ayXBake U

NaTpOHM, wmnem Ta fiepKaku Ana ceepaen SDS, WHYPH KUBNEHHS, FOMOMDKHI Pyuky, TPaHCMOpTHI
YoM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NMMOBI MILLKW, WIAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
WTAATY Ta NPYXKUHY NS raiikoBEPTIB, HATUCKHI FONOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonaTi Kywopisis

3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3 MHM, BEPUTUA 3 TDHOHM, MapKy|H,
UTVHIY, PasNPLCKBALYM A3, KOMena, MPbCKaukM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, NMHAN 3a
PAidaHe, 3ananuTeniu CBeLLy, Bb3ayLWHM GUNTPH, ra30Bi DUNTPM, NIONATKM 3@ MyN4MpaKe W olLie.
. 3a rapaHumoHHo ocnyxeane MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactaseH(u) 6es
HeonpaBfiaHo 3a0aBsHe crie NOsiBaTa WM NPU3HaBaHeTo Ha fedekTa B win

~

abo niggicHa cucTema, TpOCoBi Apocen, 3y6Ly, 34inHi WTUA)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BakyYMHi TpyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HAMPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHTY, apMaTypa Ans
J'E/HAHHS, PO3NUNIOBANBHI (YOPCYHKH, KONIECa, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKY, 30BHILLHI KOTYLLKM,
PiXyui BONOCIH, CBiukv 3anantosarHs, NOBITPSHI hinbTpw, NanueHi INbTpM, nonarti ANA MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocoueH Ha cnedwms yeG cait hitps:/www. ryobltoo\s eul.
TMopebutenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH NapTHbop Ha RYOB, kato:

a. Ce CBbPXaT C TbProBeLia Ha fipeBHo, Kb/ieTo e HanpaseHa nokynkata;

6. ¢ pervicTpaLys ypes nnatchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuia Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 13 BApUPa B PA3NMIHITE JbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH CSPBMSEH napTHeop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpnﬁaa na bue
6esonacHo onaosa 6es onacHo MONS,, BUKTE

4. ina i Tosap() nosurHi Byt sinnpasnexi abo neperani 6es HesunpasaaHol
3aTpUMKM nicns abo nedel abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepaicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageneHo Ha BefcaiiTi htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepenbaderi FapakTieto nocnyry Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YuHOM:

. 38epHyBLLVCH A0 po3ppiBHoro npogasus, Ae Byna aaiiicHexa nokynka; abo
6. 4epes cepBiCHy [IOCTYNHY Ha sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul Llouynwm TaKoro NpoLecy MoKe BI‘:[DIJHRTMCR 8 3ANEXHOCTI BIA KpaiHu.

Mpw i Tosapy naprHepy RYOBI it nosue 6ym HagiiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npalijaya u

Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npedisig, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa W nouencxme pasxomu
TpABBa 4a GbaaT 3annared OT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS 0TOPU3UPaH CePBI3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a 4a noTBbPATE fan ce MpUnaraT Takua TaKkck.

5. Mpu nonyyagaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
Korato feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMAHATa MM C M3NPaBHM YacTit o npetienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHM
nedekTa nM ako, No npeueHka Ha TTI, peMOHTLT e HeycrelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaBeH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) uu yact(u) we crae(ar) cobeTBeHocT Ha
TTI. Beska CbITIACHO rOp! lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
4aCTH Ca NPEIMET Ha TbPBOHAYaNHO NIPEA0CTaBEHKTE [aPaHLIK, KaTo CPOKBT Ha [apaHLMHTE NPUKIIO|Ba Cbe
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MPBOHAYAIHO € GUNa MPEfOCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeButens, KOTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbaat
MPEXBBPAHM UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuvTe ca BanuaHy B E it (EMN), il n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacTu, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere [anu ce npuniara Apyra 40GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTH BMiCTY V8. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 JeAKUX kpaiHax BapTicTb AOCTaBKM aB0 NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANpaBHAKOM BIAOBIAHO
0 MpUiAHSITOT MiclieBol npakTiki. LLIoG AisHaTvcs, uu nepeaavena Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikwi Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHUi, Gyae ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. FKWO fedekT
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTb HadaHi WNSXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
Bipoby abo 3amiHm ix Ha HepedeTHi YacTuHu Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNSETLCA BiaPEMOHTYBATH
nechekT abo L0, Ha poacya TTI, peMOHT BusiBvBCs Hesaanum, Gyae Hafiana PiBHOL{iHHa 3aMita. 3amiHeHui(i)
MpoaykT(n) abo Aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Byae-ski BIANOBIAHO A0
rapaTii & GeannatHiumn. Pemour(m)/aawua(m) BUKOHaHi komnaHieto TTI, He NPORIOBKYIOTH | HE NOHOBMIOKOTH
Tepwik Ai TapanTif. Ha sawiHeHi sanaci YaCTvH NOIMPIOETLCS AiA NepBICHO HanaHWX [apaHTi, a Tepwik
/ZlH Fapaww\ SGK\HHyeThCF pasom i3 TepMIHOM /ZU apaHTH fka Gyﬂa HepE\CHO HajiaHa Ha ToBap B L[\ﬂOMy

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnaniero Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh -Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BinHeHpeH, HimeuuuHa), Tinbku Croxmeadesi, sikui npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60 nepeycTynneni.

7. TapaTii pifici B €Bponevickiit exoHoMiukiit 3oki (EE3), LWseiiyapii a Cronyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTucA, uu aie Gyab-aika iHwa foBpOBiNbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
Yepes sikoro Byna 3piiicHeHa nokynka.

@
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21,8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizalt Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urlinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmas ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimast
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.
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1| B} OPOI EQAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex6g amd Ta vopipa Sikaiiuata TIou TIPOKUTITouV amé Trv ayopd evag Tpaidviog kai pe T emeUAagy Twv

VouIHw BikaiwpdTwy Tou ioxUouv avegdpTa kal Swpedv, 6ha Ta véa nhextpikd epyakeia flkar epyakeia kimou

pe v emwvupia RYOBI Trou mepiAapBvoviar aTov 19T6Tomé pag, pe eaipean Ta egapripata epyakeiwv, Ta

ouoTAuara amoBiikeuang epyaleiwy, kai Ta aviahakTIKd, 6Tiwg TieplypapovTal TIEpaITépw OTO («Tpoi6V»),

KahUTrTovIal amo poaiperiki eyynon mou exﬂ £KBobei am6 mv Techotronic Industries GmbH («TTh), alpgwva

€ TOUG GPOUG Kall TIG TI0U QVaQEPOVIQl TIAPAKATY (<eyyUnan).

H gyyinon 10xUe1 povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopddouv Ta mpoidvia wg TeAikol xprAaTes umo Ty 1BI6TNTG

Toug wg karavawrég («karavahwtrgy). O1 éumropor Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig kal of emayyeAuarieg

Tehikoi xprioTeg egaIpolvTal pnTa ammo Toug TrapOVTES YevikoUg Opoug kal TpodToBéatig TG eyyunang. Ma Toug

zmws)\uuﬁzg TE)\\KOA'JQ XPAOTEG, UTTopei va 1oxUel SIaQOPETIKG €iB0g TPOTIPETIKNG zwdncng yia opiopéva

TipoiévTa, eGv auTd TpoBAEmETal prTé oTov IoT6TOO WWww.ryotools.eu. H emikknan aurg TS TpoaperIkrg

€YyUNoNG eV TEPIOPIZE! Tt VOUIKA BIKAIMUATA TOU O TIEITTTWION
1. H tumiki eyyonon («Tumikn eyyinon), umé myv mpodméBeon 6ri To Tpoidv ayopaderar amokAEIoTIKA yia
11wk Xprian, éxel didpkeia 24 pnviv («Tutrikr mepiodog eyyunangy) kai apyidel Ty nuepopnvia ayopag
Tou npo’\'owog Auti npcpounvm npsnsw VO TEKUNPIGVETQI PEOW ww\ovlcu f uMng unébﬂf,r]g uvopdg,
TIPOKEIEVOU 1) TUTTKA eYy0non var €lval éykupn Kail ekTeENEOTA. Auth 0 TUTIKN eyy0non 10xer emiong pévo
Yia véa Tpoidvra.
2. 01 karavahwrég o€ 0pIOpEveS XWpeg EVBEXETal var eival o€ BEoN va EMeEKTEVOUY TV TUTTIKA eyynon yia
EMAEGIUa Trpoidvia TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPO6VILY yia T ekTeTapévn eyyonon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouoKeuaaia evdg TIPoiovTog, aTov 1oToToTo 0T BlElBuvan www.ryotools.eu, A/kal TepiAapBaveral
0T OXETIKA Teknpiwon Tou TPoidvTog aTov 1aTétomo  https://www.ryobitools.eu/. Tia va emwpeAnBolv
amd v eKTeTapévn eyyinan, ol karavahwrég TIPETEN var eyypAWOUY Ta TIPOIOVTA TOUG NAEKTPOVIKG EVIOG
30 (V NUEPWV QT TV NEPOMNVi uvopdg yiava € AnBolv am6 Ty ev Adyw EKTETapévn
£yyUnon. OAa Tar TPOCWTTIKG GTOIXEIT £VOG A BAN o oUpguva pe ™
OrAwon amopprTou, TV oToia pTopeire va Bpeite edw hitps: /luk ryobitools. eu/focler -links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwong eyypagri, n omoia aooTéMeTar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO TTou Beixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba Xpno1peloouy wg amoBeI§n T ETEKTaong eyyinang.
3. H Tummiki eyydnon kai n exterapévn eyyunan («eyyurioeigy) Tepiopifovial oy emokeur f/kal avTikatdoTaon
Tou eAaTTWyaTIKOU TpoiGVTOg Kata T SiakpiTiki euxépeia g TTI, ud Ty TpoimoBean 6Tl To EaTTwpa Ty
Karaokeur] 1 7o UNIKO UTIpXe KaTd T nuepopnvia ayopds. Aev umopodv va {nmBodv Tepaimépw daTraveg fy
amAetes. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:
— Omoiadrmore {nuid mpokAnBei karat AdBog, eokeppéva i amd apéAeia ato Tov kamavawri
— OmoladATore {nuic aTo Tpoiov Trou ogeikeTal o€ akaraMnAn peraxeipion f EMeyn auvtipnang
— Omoiodrote mpoidv éxer aMoiwBei ) TpoTromomnBei
— Omolodiimore TPOIGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVEIS AVaYVWPIONG (EUTTOPIKG afja, apiBOS TEIPAg)
£xouv ahoiwBei, Tpomromoindei i apaipeBei
Omoladijmore {npid mpokAnBei amo pn Thpnan Tou eyxelpidiou odnyiiv
— Mpoiévra mou dev umdkeivial ot ofjuavan CE/UKCA
— Omolodijmore mpoi6v Tou el ETTIXEIPNBET va EMOKEVaOTE! amo pn e§ouaiodompévo kévipo oEpRIS f Xwpic
TponyoUpevn éykpion amd v TTI
Omolodrjmrore Poiov ouvdEeTal o€ aKamMn)\r] Tapof pedparog (apTép, 1aon, ouyvotnTa)
- O fimote Tpoidv Trou pe akarahnAo peiypa kauaipw (kadaipo, AadI, avakoyia Aadiod)
-0 f {nuid A and pdy (vepd, xnuika, owpamik SOvapn,
Tpavdypara) f &veg ouaieg
uaiohoyiki gBopd kal GKioIHO AVICAAKTIKGV
AxaréiMnAn xpnvm umpwupmun va npulovnuv
Xpion pn
— E€apripara nAektpikiv epyakeiwv Trou SiariBeviar pe 1o spyu/\m'o 1| Twhodvral fexwpiota. TéToleg
eapéoeig mepihapBavouy, peragh ahwv, poreg katoaBidiiy, Tpumidvia, Siakoug Aeiavang, yuahoxapto
Kai Aemideg, mheupikd odnyo

— Egapripara (avrahakrika kai e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,
perago GMwy, kit guvipnong kai oéppig, wiktpeg dvBpaka, pouleudv, Took, Tpoadiptnon 1 umodoxr
Tputraviod SDS, kahddio Tpogodoaiag, BonBrriki Aapn, Brikn peTagopdg, mhaka Aeiavang, adko avappdpnang
akovng, owhiva eGaywyig akovng, Tadxives podéhes, Teipoug kai eAaripia KAEIBILY 0UGQIgNS, koupmia
XTUTIGTOG, IPGVTES HeTaBoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmopvioupoydhida i xhookorikd, e§dipruan,
Kkahadio ykaiou, Aerrideg, meipoug aUVEaNg, avepioTipeg, GwAives GUONTAPA Kal avappognTipd, GaKoug
KevoU Kkl 1pdvreg, paBdoug odfynong, aluaideg mpioviol, edkapmoug owhrves, eapriyata ouvdéapwy,
akpogUoia yekaopod, Tpoxols, paBdoug Wekaopol, eawrepikolg TPOXOUS, E§wTepIKES OTTEIPES, YpappES Ko,
umoudj, piktpa aépa, piATpa agpiou, Aemideg komig opToAmdaayiarog K.AT.

4. Ta v Tapoyr uTpEcIwY eyyinong, Ta Tpoiovia TpEmel va amoaTéMovTal f va Trapouaiagovial ywpig
abikaloAdynTn kaBuaTépnan WETa TV EUPAVION A TV avayvwpIon Tou EAATTAHATOG OTNV KaTaoKer 1} 0T0
UAIK6 ot évav e§ouaiodomypévo auvepydm ogppig RYOBI Tou avagéperar oTov Trapakdarw 10T6roto https://
www.ryobitools.eu/. O1 katavawrég propodv va AdBouv Tig uTipeaieg oTo TAioI0 TwY eyyuRaewy amo éva
auvepyarn appig g RYOBI pe Toug e€fig TpoToug:

. ETmIKoIVwYia e To kataoTnua hiavikiig TwAnang amé émou payuaTomolnBnke n ayopd f
B. eyypagr} péow TG MAATROpHAG UTINPETIRV TToU €ival SiaBéoiun oy epmopikr 10TooeAiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Sladikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.
Kara v amootohq evdg mpoidviog ot évav efouaiodonuévo auvepyam oépPis mg RYOBI, To poidv Ba
ouokeudZeTal pe aopaeia xwpic emkiviuva TepiExOueva (yia Aetropépeies, avarpégte oTig odnyies aopaleiag
aTov aTéToTo https:/www.ryobitools.eul), Ba emonuaiverar pe ) diedBuvon Tou amooToAéa kai Ba guvodedeTal
amé olviopn epiypagn Tou eAartiparog. AdBete umoyn Ot o€ opiopéve Xwpeg Ta €§oda amooToAdg fi
Ta Tayudpopikd TéAn Ba mpémel va karaBakovial amé Tov amooToAéa OUNGWVA HE TNV TOTTIKY TIPAKTIKA.
ZupBoukeuteite To Tomkd eGouaioBotnuévo kévipo aépPic RYOBI yia va emBeBaichoere edv 1aylouy autég or
XPEOEIS
5. Agou T0 TPOIGV TTOU O fig 1oxupiderar 6T eivar eAartwpariko, Ba To eAéyoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTriparog, ol UTMpedieg aTo TAAioIo Twy eyyunoewyv Ba mapéxovial pe Ty
ETMOKEV TV EACTTWHATIKAWY PEPWV TwV TIPOIOVIWY ) Pe TNV VTIKATAOTAOT) TOUG ATIO P EACTTWHATIKG
eapripara kara m BIaKPITIKI] EUKEPEIR mg TTI. Edv n TTI apvnBei va emdiopBoel To eAamwya A eav, kata
0 Biakpimiki euyépeia g TTI, 0 emokeur) amorixe, Ba mapaoyeBe 10080vauo aviaMakriko. Ta mpoiovia
fi Ta Tou Ba Tepi omv 1diokmoia g TTI. OmoladrToTe emakeur/
avTikaTdoTaon oTo mhaigio Twv Tapamavw eyyuioewy Tapéxetal Swpedv. O1 EMIOKEUEG/VTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayparorrololvial amd v TTI dev amoreholv eméktaon f ek véou évapgn Twv eyyunoewv. Ta
aviaMakTikG Tou avTikataoTaBnkav kahdTmoviar amé Tig eyyuiioelg Tou eixav apyika doBei kai n mepiodog
eyyUnang Afyer pe v TepioBo eyyunang ou eixe apyikd S0Bei yiat oAdkAnpo 1o poidv.

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovtar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,

pévo aTov karavahwr o aydpace apyikd 1o Tpoiov kai Bev emTpémeral va perapiBaoTei i va ekywpnBel.

7. O eyyunoeig 1oxUouv yia Tov Eupwaike Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kar 1o Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETKOIVWVADTE |E TO KaTdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBere av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.

@



rRYOBI

m EU DECLARATION OF CONFORMITY

Variable Speed Scroll Saw
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:®

m EU-SAMSVARSERKLARING

Rullesag med variabel hastighet
Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION UE DE CONFORMITE

Scie a chantourner de vitesse variable

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecuves
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m AEKNAPALUA COOTBETCTBUSA EC

p nuna c perynup bI0
MapKa RYOBI | UaroToBuTens' | Homep MOl:leJ'II/IZI,ElIAaI'IaSOH 3aBOACKUX HOMepoB3
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO Kak MPOU3BOANTENb 3AABMAEM, YTO HIDKEYTOMSHYTOe
V3aenve oTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOUIMM MONOXEHMSIM CRIEAYIOLIX EBPONEACKAX
[IMPEKTUB, EBPONENCKIX PErMaMeHTOB, a Takke rapMOHVIEWIpOBaHHbIX cranpaptos®
J‘IML[O, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKON /:lDKyMeHTaLlVIIA.

m EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Laubsége mit variabler Geschwindigkeit
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2] DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Wyrzynarka z regulowang predkoscia

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt oplsany w
sekeji Specyfikacja” spelnla wszystkie istotne postanowienia wymlenlonych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Sierra de marqueteria de velocidad variable
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del numero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevan!es
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o-§] EU PROHLASENI O SHODE

Lupil a pilas p
Znagka: RYOBI | Vyrobce | Clslo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

I DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Sega da traforo a velocita variabile

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Valtoztathato sebességii kanyaritofiirész

Marka: RYOBI | Gyart6' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6é eurdpai |ranyelvek szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozoé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

- EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Figuurzaag met variabele snelheid

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Fierastrau de traforaj cu viteza variabila

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar model? | Gama numar serie®

In calitate de producétor, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

|24 DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE

Serra Tico-Tico de Bancada de Velocidade Variavel

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢coes apllcavels das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

- ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mainama atruma figarzagis

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadtt tehnisko failu:®

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dekupgrsav med variabel hastighed
Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:

- ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kei¢iamo greicio siaurapjiklis

Prekes Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurody!us Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

£\'A EU-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Dekupdrsag med varierbar hastighet

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foéreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

|3 EL-| VASTAVUSDEKLARATSIOON

itava kiirusega jo
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number2 | Seerianumbri vahemik®
Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele?
Tehnilise dokumendi koostajaks volitatud:5

m EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvdn seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

NjiSuca pila s moguénoséu promjene brzine

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornos¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



L-] 8 IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Lupienkova pila s regulovatefnymi otackami

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m VYHLASENIE O ZHODE EU

Dekupirna zaga z variabilno hitrostjo

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislunym ustanoveniam nasledujucich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m LEKNAPALUUA 3A CbOTBETCTBUE HA EC

KOHTYpeH TPUOH C PasnnyHmu CKOPOCTH

Mapka: RYOBI | Mponssoauten' | Homep Ha Moaena? | Oxear Ha cepuitiin Homepa®
KaTo npoussoauTen feknapupame Ha CBOSI NUuHA OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTBT,
nocoueH No-AoNy, OTTOBaps Ha BCWYKM CHOTBETHN Pa3nopeAbu Ha ANPEKTUBUTE 1
pernameHTTe Ha EBpONEickust Cbio3 1 XapMOHW3UpaHUTe CTaHaapTy no-gony*

YNbAHOMOLLEHO NULE 38 CbCTaBsHE HAa TEXHUYECKUS d)aﬁ]‘l:s

m AEKNAPALUIA BIANOBIAHOCTI €C

TNoG3uk 3i amiHoto WwenaKocTi

Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep moaeni? | flianaso cepifiHoro Homepy®

Ak BUMPOBHUK MW BiANOBIAANbHO 3asBNSEMO, LWIO OMNUCAHUIA HUXYe NPUCTPIi
BIANOBIAAE BCIM YMHHUM MONOXEHHSAM AMpekTuB E€C, €Bponeicbkux HOpM Ta
rapmoHi3oBaHnx ctaHgaptis*

[103BiN Ha cknaaaHHs TexHiuHoro dhaiina:®

1);8 AB UYGUNLUK BEYANI

Degiskent Hizli Kil Testeresi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Griiniin
asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hukamlerini yerine getirdigini beyan ederi

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

| =B AHAQZH ZYMMOP®QZHE E.E.

Zéya peTaBarAopevng TaxuTnTag

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTrg' | ApiBudg poviéhou? | Eupog oeipiakidv apiBpwv?
AnAWvoupe, Pe aTOKAEIOTIKG BIKA Hag €uBUvn, OTI TO TTAPAKATW AVAQPEPOHUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG Twv akdAouBwy EupwTraikwy Odnyiwv,
Eupwaikwv Kavoviouwy Kal eVapPOVIOHEVWY TIPOTUTTWY'

E§ouciodoTnpévo GTopo yia ouvTagn Texvikou apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RSW1240G
3 46205206000001 - 46205206999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN IEC 55014 21, EN |EC 55014-2:2021,
EN IEC 61000 2019+A1:2021+A2:2024,
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 62841-1:2015+A11:2022,
EN IEC 63000:2018

Jochen Widmer
Vice President, Product Safety & Regulatory — Asia
Winnenden, Jan. 19, 2026

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Variable speed scroll saw

Brand: RYOBI

Model number: RSW1240G

Serial number range: 46205206000001 - 46205206999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021; BS EN IEC 55014-2:2021;

BS EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024;

BS EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021; BS EN 62841-1:2015+A11:2022;
BS EN IEC 63000:2018

Jochen Widmer
Vice President, Product Safety & Regulatory — Asia
Winnenden, Jan. 19, 2026

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK






EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI & legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e ¢ utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumarke Ryobi Limited och dess anvandning &r licensierad.

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sita kéytetaan lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnanuy Ryobi Limited, ucnonb3syemeim no nuueH3mu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este 0 marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zZime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamark, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolognosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce uanonssa nog nueHa.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUkopucToByeTbCS 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoteAei epmopikd orjua tng Ryobi Limited kai xpnoipotroieitar peté améd xopriynon Gdeiag.
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